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A.A. ADakymoB
CJIOHBI 1 CITAPTAHEIl: KCAHTHUIIII U3 AMUKJI B BUTBE
IIPU TYHETE (255 T. 10O H.3.)

Hacrosmas crares mocBsilieHa reporo BaKHOro snu3ona 1-it I[lyHuueckon
BoMHBI Mex 1y Pumom u Kapdarenom (264—-241 rr. 1o H.3.) — cpakenus npu TyHere
(wu Ha p. barpax) B 255 r. 10 H.3., KOTOPOE, XOTh U HE U3MEHMJIO UCXO]I BOWHBI,
HECKOJIbKO JIET OKa3bIBAJI0 Ha HEE CYIIECTBEHHOE BIUsSHUE. B 3TOM cpakeHuu
MEXIy apMUSMH, TPUMEPHO COMOCTABUMBIMH IO YUCIECHHOCTU (y Kap(areHsH —
12 000 mexotunues, 4 000 BcaguukoB, 100 GoeBbix cioHoB, y pumisH — 15 000
nexotuHIieB U 500 BCaHUKOB), pUMCKOE BOWCKO OBLIO OKPY>KEHO M MPAKTUYECKH
MOJIHOCThIO YHUUTOKEHO, KOMAHIYIOIIUK Tonall B TUieH, a cam ropoj Kapdaren
cnacéH. Komanaupom nynwuiickori apmuu pu TyHeTe Ob11 HaéMHHK U3 CriapThl 1O
umenn Kcantunm; ero ycrnex mpeaBOCXMTHII M3BECTHYIO mobeny ['anHuOana mpu
Kannax (216 1. 1o H.3.). O xu3nu Kcantunma 3a BerdyeToMm cinyk0bl B Kapdarene
NPAKTUYECKH HUYEro HE HM3BECTHO. EMWHCTBEHHas neTanb, KOTOPYIO COOOIIaeT
rpedeckuii uctopuk Ilommbuii, — ero «J1akOHCKOE BOCITUTAHUEY, O3HAYAIOIIIEE, YTO
OH TIOJIYYMJI KJIACCHUECKYI0 OOEBYIO MOATOTOBKY CIapTaHIEB. Tem HE MeHee, Te
HaBbIKK, KOoTOpble KcaHnTumm npogeMoHCTprUpoBall B 0010 (TpeXkae BCEro yMeEnoe
PYKOBOJICTBO 3iiedaHTepHeil), «JTaKOHCKOE BOCIIUTAHKUEY J1aTh €My HE MOTJIO, M OH
SBHO OBJIJIeNl UMHU B KaKOU-THOO M3 AIITMHUCTUYECKUX apMUid (BEpOSITHEE BCETO,
AIUPCKOM, CEJIECBKUICKON WM NToJieMeeBcKoi). MHbiMu ciioBamu, Kcantumnm Obi1
HETUTTUYHBIM CIIAPTHATOM, OJHHM M3 TeX, KTO BhIOpas mpodeccuto HaéMHUKA B
kpusucHoe 1t CrnapTel Bpemsi. B ctaTbe npeanpuHUMaeTcst ONbITKA paCCMOTPETh
takThKy Kcantunna npu TyHere B cBeTe AJUIMHHUCTUYECKOTO BOEHHOIO Jejia U
0COOCHHO OOEBOr0 NMPHUMEHEHHUS CJIOHOB, YTOOBI BBISBUTH €€ THIIMYHOCTH, WJIH,
HaMpOTUB, OPUTUHAIBHOCTD.

Kuarwuesble cioBa: 1-s [lyanyeckas Boitna, Kcantunm, 6utsa npu TyHeTe,

SJINIMHUCTHYCCKOC BOCHHOC J€J10, OOEBEIC CIIOHHI.



Arkady Abakumov
THE ELEPHANTS AND THE SPARTAN:
XANTHIPPUS OF AMYCLAE AT THE BATTLE OF TUNIS (255 BC)
The article is dedicated to the protagonist of an important episode of the 1°
Punic War between Rome and Carthage (264241 BC) — The Battle of Tunis (or
The Battle of the Bagradas River, 255 BC). Its result affected the course of the war
for several years although it did not change its outcome. In the Battle of Tunis the
opposing armies were approximately commensurate (the Carthaginians had 12 000
infantry, 4 000 cavalry and 100 war elephants against the Romans with 15 000
infantry and 500 cavalry), but the Roman army was encircled and almost annihilated,
its commander was taken captive, thus saving the city of Carthage. The architect of
this spectacular victory was Spartan mercenary general named Xanthippus; in a way,
his triumph at Tunis can be considered as an anticipation of the great victory of
Hannibal at Cannae (216 BC). Xanthippus’ life, excluding his service in Africa,
remains virtually unknown. Practically the only important detail concerning his early
biography, mentioned by the Greek historian Polybius, regards his “Laconic
education” — meaning he was raised in the Spartan martial way of Classical times.
Nevertheless, Xanthippus obviously could not get the military skills he had
demonstrated at Tunis (mainly concerning elephantry) via traditional Spartan
training; presumably, earlier he had served in some Hellenistic army (Epirote,
Seleucid, or Ptolemaic). In other words, Xanthippus was “an untypical Spartiate”,
one of those who were forced to take up a mercenary profession due to long-lasting
crisis in Sparta. The author analyses Xanthippus’ tactical decisions made at Tunis in
view of Hellenistic warfare (especially combat use of war elephants) to specify
whether his tactics were typical or unique.
Key words: 1% Punic War, Xanthippus, Battle of Tunis, Hellenistic warfare,

war elephants.
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I'OPCKAA PECITYBJIMKA B IIPEACTABJIEHUAX
BPUTAHCKON MUCCHM U IOBPOBOJIBYECKOW APMMH (1919 —
1920 rr.)*

B cratbe akTyanusupyeTcs mpobiemMa B3auMOEHCTBUSI aHTTTUHCKOM MUCCHH,
pykoBojicTBa J{0OpoBOIBUECKON apMHUK U FOPCKOro npaBuTenbeTBa B 1919 — 1920
rr. Ha ocHOBe onmyOJMKOBaHHBIX UCTOYHUKOB M apXUBHBIX JTOKYMEHTOB aBTOPOM
IPOJIEMOHCTPUPOBAHO PACXO0KIECHUE MEKy IOHUMAHUEM CUTYAllMU B PETMOHE Ha
ypoBHsx JIoHa0Ha, MupHOii KoH(pepeHuuu B [lapuske u TON NOJUTUKON, KOTOPYIO B
pPErHOHE MPOBOAWIM  YYACTHUKM  AHIJIMHCKOM MHCCMM M PYKOBOJCTBO
JloOpoBonbyeckoil apmuu. BrepBble ceBepoKaBKa3CKMl pPErHoH W HUCTOPHS
['opckoit pecnyOauMKH MOMEMIAIOTCS B IIUPOKUA KOHTEKCT MEXIyHapOIHBIX
OTHOIICHH, B paMKaX KOTOPOT'O BBISIBIIIOTCS Pa3IMUHbIC MTPEACTABICHUS O CYAb0e
pervoHa y OpHUTaHCKUX BiacTe, pykoBoacTBa JloOpoBoJibUECKON apMmuu,
IOpeACTaBUTENEH TOPCKOrOo TNpaBUTENbCTBA. McxXxons W3 3TUX MpeCcTaBICHUN
OCYLIECTBIISIACH peaJIbHAS MTOJTUTHKA.

HosusHolt uccnenoBanus crano uzydenune curyaunu Ha CeBepHom KaBkase
C TMO3WIMU TEONOJUTUYECKUX HUHTepecoB JIOHAOHA, KOTOpPBIA BHUAET B HEM
IPOJIOJDKEHUE CBOEH  OJIMDKHEBOCTOUHOM TMMOJMUTHKH. Ecimum  paccMarpuBath
CUTYyaIMIO B npejenax cyryoo bonpmoro KaBkasa, To B 00JbIlIeH cTenIeHH HHTEPEC
nposiisuicss umeHHo K IOxHomy KaBka3dy, ceBepHas 4acThb pEruoHa wurpania
BCIIOMOTaTeJIbHYIO POJib. BbUTH BBISBIECHBI OOIIME U OCOOCHHBIE YEPTHI B O3UILIUAX
pykoBoactBa Boopyxkennbix cun  HOra Poccum (BCHOP) wu  Pycckoro
nonutndeckoro cosemanusa (PIIC). PIIC paccmarpuBano bonbmioit KaBkas kax
equHyo U HeoTbemsiemyto dacth Poccun. C.JI. Ca30HOB, OBIBIIMA HMIICPCKUM
MHHHMCTP HMHOCTPAHHBIX JEJ, HE BHUAEH IIAHCOB HAa YCIEX B IIOJy4YCHUH
HE3aBUCUMOCTH KaBKa3CcKuMu pecrmyonukamu. A.W. JIeHUKHUHY NPUXOAMIOCH

I[GﬁCTBOB&TB B KOHKPCTHBIX YCIIOBHAX M PCAJIBbHBIX O6CTOHTCJ’IBCTB3X, U Takou

! Crates BeIMONHEHA B paMKax npoekTa «Bonbimoii KaBkas B koHTekcTe BHemHeit nomuruku Poccun (1917 -
1922 rr.)», mognepxantoro PODOU (18-09-00444).



BoeHHOM akTuBHOCTH Ha FOxxHOM KaBkase, kak Ha CeBepHOM, OH ce0€ B TOT MOMEHT
ITIO3BOJIUTH HEC MOT'.

Jns anrnuuan, npuObiBiMx Ha KaBkas, ['opckas pecnyOnnka He Obuia
MPUOPUTETHON 3ajaueil, BONPOC ee MPU3HAHMUS UX Mallo 3aHuMan. Muccus Obuia
BOCHHOU nu MHOJIUTUKOU 3aHUMATHCS IMPUXOANIOCH 110 H€O6XOIII/IMOCTI/I,
ICpBOHAYAJIbHO TaKou 3aJa4yu HE CTaBHUJIOCH.

KiawueBble caoBa: [opckas pecnyOnuka, JloOpoBonbueckas apmusi,
6pI/ITaHCKaSI MHUCCHUSA HA KaBKa3€, AKTOP MCKIYHAPOAHBIX OTHOIIIECHUH.

Karine Ambartsumyan

THE MOUNTAIN REPUBLIC IN CONCEPTIONS OF THE BRITISH

MISSION AND THE VOLUNTARY ARMY (1919 - 1920)

The article actualizes the problem of interaction between the British mission,
the Volunteer Army and the government of the Mountain Republic in 1919 — 1920.
Using published and archival sources the author reveals discrepancy between the
aims of London in the Caucasus, the standpoint stated at the peace conference in
Paris, and the policy of the British mission and the leadership of the Volunteer Army
in the North Caucasus. For the first time, the North Caucasian region and the
Mountain Republic are considered in the context of international relations that
reveals different ideas about the future of the region on the part of the British
authorities, the leadership of the Volunteer Army, and the representatives of the
mountain government. Based on these ideas, a real policy was implemented.

The novelty of the study is in the view of the situation in the North Caucasus
from geopolitical interests of London, which saw in it the extension of its Middle
East policy. If we consider the situation within only the Greater Caucasus, we will
notice that greater interest was shown precisely in the South Caucasus; the northern
part played an auxiliary role. Common and specific features were identified in the
positions of the leadership of the Armed Forces of the Southern Russia and the
Russian Political Council. The Russian Political Council viewed the Greater

Caucasus as part of a united and integral Russia. Sergei Sazonov, the former imperial



foreign minister, saw no chance of success in gaining independence for the
Caucasian republics.

A.l. Denikin had to act in specific circumstances and at that moment, he could
not afford such military activity in the South Caucasus, as in the North Caucasus.
For the British mission in Caucasus, the Mountain Republic was not a priority, the
issue of its recognition was of little interest to them. The mission was military and
they were involved in politics out of necessity, initially such a task was not set.

Key words: the Mountain Republic, the Volunteer Army, the British mission

in the Caucasus, an actor of international relations.

YIIK-94(8)
B.E. bBaraai

NCIHHAHCKOE 3ABOEBAHUE TAPACKOB MUY0OAKAHA
B UCTOPUU MEKCHUKHU (CEPEJAUHA XVI B.)

B cTtaTee aHanu3upyeTcs UCTOPUS 3aBOEBaHUS UCIIAHLIAMU UHIECHIIEB TapacKOB
MuuoakaHna, TEppUTOPUS KOTOPBIX PACIIOJIaraiach y 3aMaJHbIX TPaHUIL] CUIbHENIIErO
B JpeBHel Mekcuke rocynapcTBa anrekoB. B pabore oTMeuaercs, 4To Tapacku
BIJIOTh A0 MPUXO0Ja UCIAHCKUX 3aBOEBATEJIEN YIIOPHO COMPOTUBIIIUCH alTEKaM U
HaXOJWJINCh C HUMU B COCTOSHHHM BpaXAbl. ABTOP OTMEYAET HEKOTOPHIE
0COOCHHOCTH TTOKOPEHUS MCITaHIIAMHU 3TOW YacTH JIOKOJIOHUAIbHOH Mekcuku. B To
BpeMs KaK HCTOpHsS 3aBOEBaHUsl AlTEKOB HM3BECTHA YHNOPHBIM COMNPOTHBIECHUEM
KOHKHUCTaJ0paM, MOJYUHEHUE TapacKoB MPOIUIO OTHOCUTEIBHO MHUPHO. DTOMY
CrIocOOCTBOBAJIO  OTCYTCTBHE COIVIACHSl cpeau abopureHoB B Ooppbe ¢
3aBOEBATESIMU: TApACKU HE COTJIACWJIMCH MOWTH Ha CO3JAHHE BOEHHOI'O COIO3a C
alTeKamu, 3alo0/I03pHUB UX B KOBApCTBE. B cTaThe moguepKuBaeTCs, YTO MOJUTUKA U
MpaKTHKa yCTpalleHus co CTOpoHbl D.KopTeca 1 ero okpyKeHus Tak:Ke OKa3allld CBOE
Bivsiave. llocnenuuii  MOMCNAHCKUKA MOpaBUTENb TapackoB TaHraxoaH mocie
HEKOTOPBIX KoJieOaHWM MpU3HAT BIACTh MCIAHCKOTO Koposist U B 1525 r. mpunsn
kpeienue. Tem He MeHee, TanraxoaH ObLT Ka3HEH (COXKEH Ha KocTpe) 14 ¢eBpans
1530 r., HE CyMEB BBINOJHUTHL OYEPEAHOE TPeOOBaHUE O(UIIMATBLHOTO KOPOJIEBCKOTO

YMHOBHMKA W 3aBoeBatensa H.ne ['ycmaHa, kacaronieecs: 1aHu.



B cTathe B OCHOBHBIX qepTax OTMCHACTCA CHCHI/I(l)I/IKa IIOJIMTUKHN HUCITAHCKUX
3aBOEBATENIEH IO OTHOIIEHWIO K TapackaM. Kak MHUpHO mNpu3HaBIINE BIACTH
KOHKHCTAaA0pOB, ITPAaBUTCIIN MuuyoakaHa NOYTH Ha ITOJBEKa COXpaHUJIM CBOM IIpaBa.
Tonbko ¢ 1565 r., korna ymep muaamui cbiH TaraxoaHa W MOCIEIHUN MPABUTEINb
TapackoB AHTOHUO YUIIUMEHTapU, HAUUHAECTCSI COOCTBEHHO KOJIOHUATIbHBIN MEePUO/T
HCTOPHUU MuyoakaHa. ABTOpOM MMOAYCPKUBACTCA BaKHOCTb HCIIOJIB30BAHUSA
CUCTCMBI 061HI/IHHBIX CTPYKTYp TapaCKOB B OpraHuU3alv HUCIaHIOaAMHU MCECTHOI'O
YHpaBJICHUA, ITOKOPCHHBIMHU I/IHI[GﬁHCB. TapaCKI/I NpUHUMAJIN Y44aCTUC B BOCHHBIX
IIoxoaax MCIIaHICB, ITIOJaBJICHUHN BoccTanuil. Iloromku ux I[peBHeﬁ QJINTHI 3aHUMAJIN
KOMAaHJHBIC HOOJDKHOCTH B OpPTraHU3aluH c6opa JaHH, pa60‘H/IX OTPAOOB JJIA
peaim3aliu ICPBBIX CTPOUTCIIBHBIX ITPOCKTOB KOJIOHU3AaTOPOB. B cratbe KOPOTKO
OTMEYAIOTCI OCOOEHHOCTHU XpUCTHAHU3AIUNU TapPaCKOB, CBA3AHHLIC C JIMYHOCTBHIO
enuckona B. ne Kupora (ymep B 1565 r.), neiTaBmierocs B Mudoakane BOILUIOTUTH
nacun T.Mopa n FJ]y6OK0 MOYHUTACMOTI'0 TapaCKaMU BIINIOTb 10 HAIIUX I[Heﬁ KaK «0Tla
HapoJda».

KawueBbie ciaoBa: Mekcuka, MuyoakaH, WHICHWIBI Tapackh, HCIIAHCKOE
3dBOCBAHHC, XpUCTHAaHU3aIlHA, CHCTCMaA paHHeKOHOHI/IaHHOﬁ BJIACTH B IIPOBUHINU.

Valentina Baglay

THE SPANISH CONQUEST OF THE TARASCANS OF MICHOACAN

IN THE HISTORY OF MEXICO (MID-16TH CENTURY)

The article analyzes the history of the Spanish conquest of the Tarascan Indians
of Michoacan, whose territory was located near the Western borders of the strongest
Aztec state in ancient Mexico. The work notes that until the arrival of the Spanish
conquerors the Tarascans stubbornly resisted the Aztecs and were in a state of
hostility with them. The author notes some features of the Spanish conquest of this
part of pre-colonial Mexico. While the history of the Aztec conquest is known for
persistent resistance to the conquistadors, the submission of the Tarascans was
relatively peaceful. This was facilitated by the lack of agreement among the natives
in the fight against the conquerors: the Tarascans did not agree to create a military

Alliance with the Aztecs, suspecting them of treachery. The article emphasizes that



the policy and practice of intimidation by H. Cortez and his entourage also had an
impact. The last pre-Hispanic Tarascan ruler, Tangahoan, after some hesitation,
recognized the authority of the Spanish king and was baptized in 1525. However,
Tangahoan was executed (burned at the stake) on February 14, 1530, after failing to
fulfill another demand of the official Royal official and conqueror N. de Guzman
regarding the tribute.

The article highlights the specifics of the policy of the Spanish conquerors in
relation to the Tarascans. As the conquistadors peacefully recognized their authority,
the rulers of Michoacan retained their rights for almost half a century. Only since
1565, when he died the younger son Tangahoan and the last ruler of the Tarascan
Antonio Huitzimengari begins the colonial history of Michoacan. The author
emphasizes the importance of using the system of community structures of the
Tarascans in the organization of local government by the Spaniards of the conquered
Indians. The Tarascans took part in the military campaigns of the Spaniards, the
suppression of uprisings. The descendants of their ancient elite held command
positions in the organization of tribute collection, working groups for the
implementation of the first construction projects of the colonizers. The article briefly
notes the features of the Tarascan Christianization associated with the personality of
Bishop V. de Quiroga (died 1565), who tried to embody the ideas of Th. More in
Michoacan and is deeply revered by the Tarascans up to the present day as the "father
of the people”.

Key words: Mexico, Michoacan, Tarascan Indians, Spanish conquest,

christianization, early colonial power system in the province.
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YBJIUKAIIMU UCTOPUKOB KA3AYBEI'O 3APYBEXbS
KAK UICTOYHUK CBEJEHHUI O HOBOM DKOHOMMWYECKOH
IMOJIMTHUKE HA JOHY U KYBAHH (1920-¢ rT.)



ABTOpBI CTaTbU BBISBISAIOT LIEHHOCTh W TOJUTHYECKYIO HAMPaBICHHOCTh
paboT HCTOPUKOB Kazaubero 3apyOexbs o pa3Butuun Jlona u Kybanu Ha
npotsbkeHun  1920-x  rr. Tema paboThl akTyanbHa Ui HEPEOCMBICICHHUS
O0COOCHHOCTEH HOBOM YKOHOMUYECKOHW MOJUTUKH 1921 — 1929 rr. Ha IOre Poccun,
JUTSL BBISICHEHUS JUCKYypca MyOJUKaIUid UCTOPUKOB Ka3aubero 3apy0exbsi MepBOro
nmokosjeHus. HoBU3HA  HCCleNOBaHUST  COCTOMUT B CPaBHEHUM  YPOBHS
OCBEJIOMJIEHHOCTH Y OLICHOK HAIa B Ka3aubeil, COIMATUCTUYECKON U JTUOEPATBHOM
UCTOPUUECKUX TPATUIUIX 3apyOekbsi, BO BBEJACHUUW B HAy4HBIM 000pOT psja
nyOnukanuii nepuoguuecko medatu 1920-x rr. MccnemoBaHbl Takue BaKHbBIE
aCTMeKThl TEMBbI, KaK OIIEHKM HKOHOMHUYeckoro coctosinus Jlona u KyOanw,
COCJIOBHBIX M KJIACCOBBIX OTHOIIEHUM, OOJIBIIIEBUCTCKOTO PEXXUMa U €TI0 TTOJIMTHKO -
UJICOJIOTUYCCKUX KaMIIaHUW B Ka3adybUX PErMOHaX, MOBCEIHEBHOCTU. BhIsscHEHa
OpraHu3aIMOHHAs CTPYKTypa OOIECTBEHHBIX 00bEIMHEHUH, ApXUBHBIX U HAYUHBIX
YUPEXKICHUI Ka3aybero 3apyOekbsi, MOBJIUSBINAS HAa OTOOp M HANpPaBICHHOCTD
UCTOpUYECKUX cBeaeHui. Crenanbl BHIBOABI O OJIM30CTH AJITOPUTMOB aHAIM3a U
MOJIMTUYECKON HANpPaBICEHHOCTH padOT HCTOPUKOB Kazaubero 3apyoexbs (I1JI.
Makapenko, ®.A. Illepobuns, C.I'. CpaTukoBa), POCCHMCKMX HCTOPUKOB
coruanuctuyeckoro Hampasienuss (C.C. Macnosa, C.O. Ilopryreiica) u
npencraBureneit  nmOepanbHoro  HampaBieHuss (ILH.  Mumokosa, C.H.
[IpokomoBuua u ap.). OTMEYEHBI B3aUMOCBSI3U MEXIY OIICHKAMU COOBITHIA
['paxtancKOM BOWHBI, HOBOM SKOHOMMWYECKOW IMOJUTHKUA W KOJUICKTUBHU3AIWHA B
HUCTOPUYECKON Tpaauiuu Kazadbero 3apyoexnbs 1920-1930-x rr. BreisBiens
MPOSIBJICHUS TTPOTUBOPEUUM B OIEHKAX HOBOM 3KOHOMHYECKOW MONUTUKHA 1920-x
rr. Ha Jlomy wu KybOanm wuccrmemoBareneid - «EIUHOHEICTUMIIEB» U
«caMoCTUIHUKOBY. OTMeueHa koMnpoMuccHas no3uuus . A. [1{epOuHbI B JaHHBIM
nepuoa. llpennpuHaTra MONBITKA  PEKOHCTPYUPOBATh  KPYr  HUCTOYHUKOB
uH(pOpMAIH, U3yUYEHHBIX UCTOPUKAMH — TIPEJICTABUTEISIMUA TIEPBOTO TOKOJICHUS
Ka3aubero 3apyOexbsi: HSKOHOMHUYECKOW H  COlMalIbHO-AeMorpaduueckoin
CTAaTUCTUKH, ATHOTpauueckux HaOIIOACHUN, padOT COBETCKUX MNYOJIUIIUCTOB,

COOOIIEHUI COBETCKON U AMUTPAHTCKOU MEPUOIUYECKON MeUaTH.



KuroueBble ciioBa: kazaube 3apyOexbe, JloH, KyOanb, HAI, HCTOpPUKH,
NCTOYHUK.
Andrey Baranov
Oleg Ratushnyak
PUBLICATIONS OF HISTORIANS OF THE COSSACK
EMIGRATION AS A SOURCE OF INFORMATION ON THE NEW
ECONOMIC POLICY IN THE DON AND KUBAN REGIONS (1920-s)
The authors of the article reveal the value and political orientation of the work
of historians of the Cossack emigration on the development of the Don and Kuban
regions in the 1920s. The topic is relevant for rethinking the features of the New
economic policy of 1921-1929 in the South of Russia, to clarify the discourse of
publications of historians of the Cossacks’ abroad of the first generation. The novelty
of the research consists in comparing the level of awareness and assessments of NEP
in the Cossack, socialist and liberal historical traditions abroad, introducing a
number of publications in the periodical press of the 1920s into scientific circulation.
The article examines such important aspects of the topic as the assessment of the
economic state of the Don and Kuban, class and class relations, the Bolshevik regime
and its political and ideological campaigns in the Cossack regions, and everyday life.
The organizational structure of public associations, archival and scientific
institutions of the Cossacks abroad, which influenced the selection and orientation
of historical information, is clarified. Conclusions on the closeness of the algorithms
of analysis and political focus of the work of historians of the Cossack abroad (P.L.
Makarenko, F.A. Scherbina, S.G. Svatikov), Russian socialist historians (S.S.
Maslov, S.O. Portugeis) and members of the liberal direction (P.N. Milyukov, S.N.
Prokopovich and others). Noted the relationship between evaluations of the events
of the Civil war, New economic policy and collectivization in the historical
traditions of the Cossack abroad of the 1920 - 1930s. Contradictions in the
assessments of the New economic policy of the 1920s are revealed between the Don
and the Kuban historians - the proponents of the indivisible unity with Russia and

“independence supporters”. The compromise position of F.A. Scherbina in this



period is noted. An attempt is made to reconstruct the range of sources of
information studied by historians — representatives of the first generation of the
Cossack abroad: economic and socio-demographic statistics, ethnographic
observations, works of Soviet publicists, reports of the Soviet and emigrant
periodicals.

Key words: Cossacks emigration, the Don, the Kuban, the NEP, the

historians, the source.
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A.C. I'enaJjio
PEJIMTTO3HO-®PNJIOCOP®CKHUE B3I'JIAAbI BBITAIOHIET'OCA
JESTEJSA THIUMACKOIO OCBOBOJIUTEJBHOI'O IBUKEHUS
MAYJIAHBI ABYJI KAJIAM A3AJIA

[TepBas monoBuHa XX BeKa — 3TO AMI0XA KPU3UCA U KPYLIEHUS KOJJOHUAJIBHON
CUCTEMBI, CTAHOBJICHHSI HAIIMOHANBHBIX rocyaapctB A3uu u Adpuku. Bo MHOTHX
HOBOOOPA30BaHHBIX TOCYJapCcTBaX MYCYJIbMaHE COCTABJISUIM OOJBIIMHCTBO WIIH
3HAUMUTENIbHYI0 YacTh HACEJEHUs, HMMEIN MECTO TEHAEHUMU OTOXKIECTBIICHUS
ASTHUYECKOM W PEIUTHO3HOH HACHTHYHOCTeH. OCBOOOIUTETBLHOE IBH)KCHHE B
bputanckon MHauu, Hapsiay C riIaBHBIM AHTUKOJOHHAIBHBIM COAEPKAHUEM, JAJI0
OJIMH U3 IPUMEPOB MOJA0OHOTO TPEH 1a — BCIJIECK MYCYJIbMaHCKOTO HAIlMOHAIM3MA
MO/ JIO3YHTOM TpU3HAHUS YMMBI-OOIIUHBI OTIEIBHOW HAIMeH, yBEeHYABIIHIICS
pa3fenoM CTpaHbl M CO3JaHUMEM JBYX HOBBIX TOCyAapcTB. B 31Ol CBs3M
3HAUWTENBHBIA HAyYHBIM HMHTEPEC MPEJCTABISIOT PEIUTruo3HO-(uiocodckue
B3IVISIAbl MHJIMMCKUX ITOJIUTHUKOB, KAK CTOPOHHHMKOB €JWHOW CEKYJISIPHOU CTpPAaHBI,
TaK U IPUBEPKEHLEB HJIEU pa3zena. B HacTosIIe cTaThe aBTOP CTABUT 3a4a4y JaTh
aHaJau3 BO33pEHUN MYCyJIbMaHMHA 1O Bepe, BblAawIIerocs Oopma 3a
HezaBucuMocTh Mumuu AOyn Kamam Aszama (1888 — 1958), kpaiiHe wMaio
W3y4YEHHOTO B OTEYECTBEHHOW Hayke. [loanuHHBIMN MaylnaHa — MYCYJbMaHCKUN
YYE€HBIH, OJVH U3 JUJICPOB BEAYLIECH MOJIUTHUUYECKOW MapTUU CTpaHbl MHAMKCKOTO

HauunoHanbHOro koHrpecca (MHK), copatnuk ['anau u Hepy, kakuMu penuruo3Ho-



dbunocopckumMu MOTHBaAMU PpyKOBOJCTBOBajcs oH? CTaThsi OCHOBaHa Ha
00bEKTUBHO-KPUTHYECKOM aHAJIM3€ OPUTUHAIBHBIX UCTOYHUKOB.

Azan pommica B Mekke B 1888 1. B 1890 r. ero cempsa mepeexana B
KanbkyTTy. B 10OHOCTH OH MOJYYWI TPAJIUIIMOHHOE MYCYJIbMaHCKOE 0Opa3oBaHUE.
B 1912 r. Azax Bcrynun B KpynHeumyro napturo Mugum — WHauiickuid
HanuoHanbHbIN KoHrpecc (MHK). C 1920 r. HenpepbIBHO BXOAMII B COCTAB BBICIIETO
opraHa napTuu — VcromHUTEIbHBIN KOMUTET. J[BaXapl M30Upacs MPE3UICHTOM
Konrpecca B 1923 u 1940 rr. C 1947 r. u A0 KOHIIa CBOMX JIHEW 3aHUMAaJl TIOCT
MUHHUCTpa npocBenieHuss Muauun. Penurnoznoe MupoBo33peHue Azaga sBISIOCH
OCHOBOM B €ro IMO3UIMHU 1O BOINPOCAM METONOB JOCTHxeHus Wuauen
He3aBUCUMOCTH, ydyactusi Maauu Bo BTOpoi MHpOBOW BOMHE Ha CTOPOHE CTpaH
AHTUTUTIIEPOBCKON KOATUIIMH, PEIICHUS PEIUTUO3HO-00ITMHHON TTPOOIEMBI.

A3aj BBICTYINAJ 3a MEPECMOTP MCIAMCKOTO ydeHus ¢ omopoil Ha Kopan,
NpU3bIBAJI MYCYJIbMaH Y4acTBOBaTh B HAI[MOHAJIBLHO-OCBOOOAMUTENBHON OOphHOE
IPOTUB METPOIOJIHM, ObT CTOPOHHUKOM CEKYJISIpU3aluid OOIIECTBEHHOMN JKU3HH,
IIPU3bIBAJ K TEPIUMOCTH B OTHOILICHUM JAPYIUX PEIUTHU U MpPU3HABAI €IUHCTBO
BCETO YEJIOBEUECTBA.

B cratee, BmepBhie B OTEYECTBEHHOW WHAOJOTHH, OyAET MpeACTaBiIeHA
no3uiust A3aja no TaKkuM Borpocam, kak mpobiema tosnkoanus Kopana, mo3Hanue
bora, mposiBiienue bora, OTHOLIEHME BEpPYIOIIMX K CBOMM Bparam, B3IJIsJ Ha
XPUCTUAHCTBO U JAPYTHE PEIUTUU, EUHCTBO YEJIOBEUECTBA, UCIIaM U CBOOO/Ia.

KiroueBble cinoBa: maynana AGyn Kamam Asan, pemurus, ucinam, Kopas,
Nupns.

Alexander Gepalov
RELIGIOUS AND PHILOSOPHIC VIEWS OF THE PROMINENT
FIGURE OF THE INDIAN LIBERATION MOVEMENT MAULANA ABUL
KALAM AZAD

The first half of the XX century is an era of crisis and collapse of the colonial

system, the formation of national states in Asia and Africa. In many newly formed

states, Muslims formed the majority or a significant part of the population, and there



were tendencies to identify ethnic and religious identities. The liberation movement
in British India, along with its main anti-colonial content, provided one example of
such a trend — a surge of Muslim nationalism under the slogan of recognizing the
Ummah community as a separate nation, culminating in the division of the country
and the creation of two new states. In this regard, the religious and philosophical
views of Indian politicians, both supporters of a single secular country and adherents
of the idea of partition, are of considerable scientific interest. In this article, the
author sets a task to analyze the views of a Muslim by faith, an outstanding fighter
for the independence of India, Abul Kalam Azad (1888-1958), who is poorly studied
In Russian science. A genuine Maulana Muslim scholar, one of the leaders of the
country's leading political party, the Indian national Congress (INC), an associate of
Gandhi and Nehru, what religious and philosophical motives guided him? The
article is based on an objective and critical analysis of original sources.

Azad was born in Mecca in 1888. In 1890, his family moved to Calcutta. In
his youth, he received a traditional Muslim education. In 1912, Azad joined the
largest party in India, the Indian national Congress (INC). Since 1920, he
continuously was a member of the party's highest body, the Executive Committee.
He was twice elected President of the Congress in 1923 and 1940. From 1947 to the
end of his days, he served as the Minister of education of India. Azad's religious
worldview was the basis for his position on the methods of achieving India's
independence, India's participation in the Second World War on the side of the anti-
Hitler coalition, and the solution of the religious and communal problems.

Azad supported the revision of Islamic teachings based on the Koran, called
on Muslims to participate in the national liberation struggle against the mother
countries, was a proponent of secularization of public life, called for tolerance of
other religions and recognized the unity of all humankind.

Below, for the first time in Russian literature, Azad's position is be presented
on such issues as the problem of interpretation of the Koran, the knowledge of God,
the manifestation of God, the attitude of believers to their faiths, the view of

Christianity and other religions, the unity of humanity, Islam and freedom.



Key words: Maulana Abul Kalam Azad, religion, Islam, Koran, India.
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A.B. Kapramesn
4-it CBOJIHBIN TAPTU3AHCKHNU KABAJIEPUMICKUI ITOJIK
B BOsIX HA CTABPOIIOJIBE B OKTSBPE — HOSIBPE 1942 TOAA

CraTpsd TOCBSIIIEHA HEIOCTATOYHO M3YUYEHHOMY BONPOCY  y4acTus
napTU3aHCKUX OTpsiioB CTaBpOIMOJIBCKOTO Kpass B OOEBBIX JEUCTBUSAX 4-TO
reapaeiickoro KybaHckoro kazaubero KaBajlepuilcKOro Kopryca NpoTUB HEMEIKO-
(ammncTCKUX 3aXBaTYMKOB B OKTsOpe — HOsiOpe 1942 r. B craThe Ha OCHOBE
KypHana OoeBbix pnectBuii 10-ii rBappaeiickoit KybOaHckoil kaBanmepuiickoi
JTWBU3UW, HArpagHbIX JOKYMEHTOB TapTU3aH, MarepuagoB u3 (POHIOB
I'ocynapcTBenHoro apxua CTaBpONoJILCKOIO Kpasi O MapTU3aHCKOM JABUKEHUH Ha
CraBponionbe B roabl Benukoit OTeyecTBEHHOW BOMHBI, BOCIHOMUHAHUM
YYaCTHUKOB Cpak€HUW M O0€B W APYrMX HCTOUYHHMKOB aHAIM3UPYIOTCS (DaKThI,
Kacalluecs BOMPOCOB  (OpMHpOBaHUS 4-TO  CBOJHOTO  IMAapTHU3aHCKOTO
KAaBaJICPUKUCKOr0 TMOJIKA, €ro CTPYKTYpPbl, KOMIUIEKTOBAHUS JIMYHBIM COCTaBOM,
paccMaTpUBarOTCs yCJIOBUS BXOXKJICHUS B COCTAB HA3BAHHOM JWBU3UM U IPUYUHBI
BBIXO/Ia U3 HEE, OMUCHIBAIOTCS XO/1 O0EBBIX NEHCTBUN U UX PE3YJILTATHI, TPUBOISTCS
NpUMepbl MYXXECTBa W Tepou3Mma, ¢akTtel rubenu maptusaH. JlaHHas Tema
3aTparMBaeT TakO€ JOBOJBHO PEAKOe siBJIeHUE B rojibl Benukoir OreuecTBEHHOMN
BOWHBI, KaK BXOXJEHHUE CBOJHOIO0 NAapTU3aHCKOI'O IOJIKA HAa MPaBax BOWHCKOU
YaCTH B COCTAaB KaBaJICPUUCKOM IuBU3MM KpacHOW apMuM Uil pelICHUsS 3ajad,
HECBOMCTBEHHBIX MapTU3aHCKUM (GopmupoBanusMm. [loak mpocymiecTBOBaI
CpPaBHUTEIBHO HEOONBIION MNPOMEKYTOK BpemMeHU. I[loTepsiB CBOEro MepBoOro
KOMaHJIUpa, HECMOTPS HAa NPUHATOE PELICHUWE O BBIXOJAE W3 COCTaBa JUBU3UH,
napTu3aHbl ObUTM BBIHYKJICHBI Y4acTBOBATh B KPOBOMIPOJHMTHBIX OOSX 3a CEIo
A4uKynak, rJie BHOBb MOHecau Oousbinne notepu. [IpoBeleHHbIA aHAIN3 MOKa3ajl
CJIO’KHBIM XapaKTEP COBMECTHOIO MPUMEHEHUS Pa3HOPOJHBIX CHII, TIOJYMHEHHBIX

BOCHHOMY KOMaHJIOBaHUIO U MECTHOMY I'PaKJIaHCKOMY PYKOBOJICTBY, CTPEMIICHUE



[apTU3aH K BBIXOAY M3 COCTaBa IEUCTBYIOLICH apMUU IS JEUCTBUM B TBHUIY
IIPOTUBHUKA COIVIACHO CBOEMY IPEAHA3HAYECHUIO.

KaoueBble ciaoBa: Bemmkas OtedecTBeHHas BoOWHa, OutBa 3a KaBkas,
OpmxonukuazeBckuit  (CTaBpOMOJIbCKUN) — Kpaill, MapTU3aHCKOE JBH)KCHHUE,

CBOJIHBIN MOJIK, Aniekcei ['puropseBrud OgHOKO30B.

Andrey Kartashev
4th CONSOLIDATED PARTISAN CAVALRY REGIMENT
IN THE BATTLES IN STAVROPOL REGION
IN OCTOBER - NOVEMBER 1942

The article is devoted to an insufficiently studied issue of the participation of
partisan detachments of the Stavropol Territory in the hostilities of the 4th Guards
Kuban Cossack Cavalry Corps against the Nazi invaders in October - November
1942. Based on the journal of military operations of the 10th Guards Kuban Cavalry
Division, award documents of partisans, materials from the funds of the State
Archives of the Stavropol Territory about the partisan movement in the Stavropol
Territory during the Great Patriotic War, memoirs of participants in battles and
battles and other sources, the article analyzes the facts concerning the formation of
the 4th consolidated partisan cavalry regiment. Its structure, manning, the conditions
for joining the named division and the reasons for leaving it are considered, the
course of hostilities and their results are described, examples of courage and
heroism, the facts of the death of partisans are given. This topic touches upon such
a rare phenomenon during the Great Patriotic War, as the entry of a consolidated
partisan regiment as a military unit into a cavalry division of the Red Army to solve
tasks unusual for partisan formations. The regiment existed for a relatively short
period. Having lost their first commander, despite the decision to withdraw from the
division, the partisans were forced to participate in bloody battles for the village of
Achikulak, where they again suffered heavy losses. The analysis showed the

complex nature of the joint use of heterogeneous forces subordinate to the military



command and the local civilian leadership, the desire of the partisans to withdraw
from the active army to operate behind enemy lines in accordance with their mission.

Key words: the Great Patriotic War, the battle for the Caucasus,
Ordzhonikidze (Stavropol) region, partisan movement, consolidated regiment,

Alexei Grigorievich Odnokozov.
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A.C. Kiiunos
MHNPOBJIEMA ITOJIMTUYECKOI'O CTATYCA TUBETA COI'JIACHO
CUMJICKOHM KOHBEHIIUH 1914 T.: TEOPETUKO-UCTOPUYECKHE
ACIIEKTBI

AKTyaJIbHOCTh TEMBI — B CTpAaTeTHYeCKOM 3Ha4YeHUU Tubera Kak B MEpBOM
nojnoBuHe XX B., Tak W cewvac. lcropuueckuid aHain3 MEXIyHAPOIHOU
KOHKYpEHIIMM 10 TmpobieMe craryca Tubera TmMO3BOJIsIET CcHAENaTh BaKHBIC
TEOPETUYECKHUE BBIBOJBI O THUIIOJIOTHU MEXKIYHAPOJHBIX OTHOIIEHUH u (opm
rocyapcTBeHHOCTH Ha Boctoke. HoBu3Ha paGoThl B TOM, YTO aBTOP BBOAWT B
HAy4YHBI OOOpPOT HOBBIE HCTOYHUKA HA HWHOCTPAHHBIX S3bIKaX. BBISIBIEHBI
U3MeHeHMs cTaryca Tubera B KOHTEKCTE KOHKYPEHIIMH BEJIUKUX JEPKaB, pa3Inaus
TUTIONIOTHH  ()OPM  MOJUTHUKO-TEPPUTOPHATILHOTO YCTPOHMCTBA B KHUTAWCKOW U
3anagHON NOJUTUYECKUX TPATULIHIX.

ABtop ompeaenwi, yto Cumiickas koHBeHIUsE 1914 r. coxpaHuna craryc
Buemnero Tubera kak yacTu rocynapcTBeHHON Tepputopun Kutas u kutaiickuit
ctozepenuteT Ha Buemaum Tubetom. CumMIiickasi KOHBEHIUS Mpu3Haia BHenHui
Tubet aBTOHOMHBIM TOCYZAPCTBOM C TIpaBaMU MOJUTUYECKON aBToHOMUM. HO 3TOT
MEXIYHAPOIHBIN aKT orpannydni no3uiuu Kuras B Tubere. Kuraii momydw mpaBo
HaOJIrOIaTh 3a MOJIOKEeHNeM jien Bo Baemraem Tubere, ve 6onee Toro. bpuranckas
Nunusa obpena Oonbiie Bo3MoxkHOCTeW BOo BHemnem Tubete, yem Kutait. Ctpansl
3anmana u Kurali BoctipuauManu cMbIcia CHUMIICKOM KOHBEHIIMH MPOTUBOMOJIOXKHO,
B COOTBETCTBUH CO CBOMMU MOJUTHYECKUMHU U MPABOBBIMU TpaguuusMu. [losTtomy

Kwurait otkazancs patudunrpoBats CUMICKYIO KOHBEHIIHIO.



[locne 3akmtouenus Cumickoil koHBeHUInH Tuber crapancss BBIUTH U3
coctaBa Kutas u oOpect opunraibHoe NpU3HAHUE CYBEPEHUTETA.

ABTOp JaeT TPAKTOBKY BUJOB TEPPUTOPUATILHO-TTOJIMTUHYECKOTO YCTPOMCTBA,
packpeiBasi pa3iavuds MEXJy YHHUTApHbIM, (GeIepaTuBHbIM, KOH(penepanuen,
MOHapXMW4YecKo yHHEeH M (QopMaMu aBTOHOMUN B YHUTApHBIX TOCYJapCTBax.
OTMeueHa OJHOTUITHOCTH BAaCCaJbHBIX TOCYAApCTB B KHUTAWCKOM Tpagulluud H
dABTOHOMHBIX O6p3.30B21HHfI — B 3al1aJHOM IIOHHUMAaHUHU. C ToukH 3pcHUA KI/ITaSI,
TuOer BXOIUII B T'€OIOJIMTUYECKUN MOSIC BaCCAIbHBIX MOJUTHYECCKUX 06paBOBaHHfI,
HE MMEBUIMX He3aBucuMocTH. Kutait xoten, utoObl BemukoOpuranus um CILIA
OTMCHMUJIN IMMOJIMTHYCCKYIO ABTOHOMUIO TuOera u paspeuiniin YCTaHOBUTDH BOCHHBIN
n a}IMI/IHI/ICTpaTI/IBHLIf/i KOHTPOJIb Kurasa Ha/g Tuderom. D1H HHTCPCChI Kurasa e
HalM nojajaepkku bpuranckoit umnepun u CIIA.

KuarueBble ciioBa: nonutuueckuii craryc, Tuber, Kurait, Benukoopuranus,
BpI/ITaHCKa}I I/IHI[I/I}I, BaCCAJIUTCT, CHO3CPCHUTCT, ABTOHOMMUA.

Anatoliy Klinov
THE PROBLEM OF THE POLITICAL STATUS OF TIBET ACCORDING
TO THE SIMLA CONVENTION OF 1914: THEORETICAL AND
HISTORICAL ASPECTS

The relevance of the topic lies in the strategic significance of Tibet both in the
first half of the twentieth century and now. Historical analysis of international
competition on the issue of the status of Tibet allows us to draw important theoretical
conclusions about the typology of international relations and forms of statehood in
the East. The novelty of the work is that the author introduces new sources in foreign
languages into scientific circulation. Changes in the status of Tibet in the context of
great power competition and differences in the typology of forms of political and
territorial structure in Chinese and Western political traditions are revealed.

The author determined that the Simla Convention of 1914 preserved the status
of Outer Tibet as part of the state territory of China and Chinese suzerainty over
Outer Tibet. The Simla Convention recognized Outer Tibet as an Autonomous state

with political autonomy rights. However, this international act limited China's



position in Tibet. China was granted the right to observe the state of Affairs in Outer
Tibet, nothing more. British India found more opportunities in Outer Tibet than
China. Western countries and China perceived the meaning of the Simla Convention
In a negative way, in accordance with their political and legal traditions. Therefore,
China refused to ratify the Simla Convention. After the signing of the Simla
Convention, Tibet tried to secede from China and obtain official recognition of its
sovereignty.

The author gives an interpretation of the types of territorial and political
structure, revealing the differences between unitary, Federal, Confederation,
monarchical Union and forms of autonomy in unitary States. The similarity of vassal
States in the Chinese tradition and Autonomous entities in the Western sense is
noted. From China's point of view, Tibet was part of the geopolitical belt of vassal
political entities that did not have independence. China wanted the United Kingdom
and the United States to revoke Tibet's political autonomy and allow China to
establish military and administrative control over Tibet. These interests of China
were not supported by the British Empire and the United States.

Key words: political status, Tibet, China, Great Britain, British India,

vassalage, suzerainty, autonomy.
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H.A. KpacHoBa
E.Il. TeabmeHnko

HOJUTUYECKHUE PE®@OPMBI BO ®JIOPEHIIUU 1494 — 1495 IT.

«3AKOH O BCEOBUIEM MUWPE U TPABE HA ANIEJUIAIINIO “IIECTU
BOBOB”»

B crathe paccmaTpuBaeTcsi HadaNbHBIN OSTam MOJMUTHYECKHX pedopm BO
®nopeHunn, u3daBuUBIICHCA OT «ThupaHun» Menuuu B HosiOpe 1494 r. Bemieck
€UHEHUSI BO BpeMs HOSOPHCKOTO MEpPeBOpPOTa, JIOBOJIBHO CKOPO CMEHMIICS
pa3feneHneM TOpOXKaH Ha TPYNNbl, OTCTAWBAIOIIME PpPA3JIUYHBIC BapUAHTHI

OpraHu3alMyi CUCTEMbl YIpPaBJICHUS TOCYIapCTBOM (PEXKUM ONTUMATOB JHOO



pacmumpeHue JEMOKPaTHH). [IpoTuBoGOpPCTBO OJINTAPXUYECKOU 17§
JEMOKpPaTHYECKOW  TEHAEHUMH  MpOSABWIOCH KaK MpPU  OCYIIECTBICHHUU
MHCTUTYLIMOHAIBHOUN pedopmbl (yupexnenue bombmoro cosera 23 nexadbps 1494
I.), TaK ¥ B MPOLIECCE MPOJIBUKEHUS 3aKOHA O «BCEOOIIEM MUPE» U «IlIecTh 600ax».
[IpuBnedeHHbIN K UCCIEIOBAHUIO MaTepHal TIO3BOJISIET COCTABUThH MPECTABICHUE
HE TOJIBKO O XapakTepe MOJMTUYECKHX MPOLECCOB B OOIIECTBE HAa CTaJUU €ro
pedopMHUpoOBaHUs, HO U OOpaTUTbCA K MpOOJIeME BIMAHHUS HA HUX JYXOBHOTO
muaepa OraopeHuu — NponoBeAHUKa U ipopoka Jxxuposamo CaBOHAPOJIBI.

YcTaHoBJIEHHE «BCEOOIIETO MHpa», CBA3AHHOE C MPEKpPALEHUEM CTapoi
BpaXJlbl CTOPOHHMKOB M MPOTUBHUKOB Menuuu, JOHKHO OBLIO cOCOOCTBOBATH
peuHTerpanuu oOLIECTBA MOCe MOJUTUYECKUX MOTpsiceHuid KoHua 1494 r., 4ro
OBLJIO OCOOEHHO BaXKHO /I COXpaHEHUs «(IOPEHTHICKON CBOOOABI», Kak
BHYTpPEHHEM (rapaHTHs MPOTUB TUPAHUM ), TAK U BHEITHEH (¢ HavaioM MtanbaHckux
BoHH (1494 — 1559) akTyansHOCTH Yrpo3 Bo3pocia). M ecnu mepBas 4acTh 3aKOHA
IPAKTUYECKU HE BbI3Bajia BO3PAKEHUI, TO BTOpAsi, CBA3aHHAs C MPABOM aIleJUISIIIIH
Ha pemeHuss CHHBOPUM O HaKa3aHUM TOCYAAPCTBEHHBIX M YTOJOBHBIX
NPECTYITHUKOB, TMOPOJUIa Maccy CIOpOB, BO-TEPBbIX, O HEOOXOJIUMOCTH
oI00HOTO I11ara, a BO-BTOPHIX, 00 aneIssIMOHHON MHCTAaHIIUU (TIpHYeM, B 000X
CIy4astX OmnaceHuss OBbUIM CBSI3aHBI C BO3MOXHOCTHIO TIOTPAHMSI TPHUHIIMIIA
«fiorentina libertas»).

KiroueBbie cioBa: Onopennus, pepopma, 3aKoH, BCEOOIIHA MHP, «IIECTh
0000By», «piopenTuiickas cBodoga», bompmoit copet, J>xupomamo CaBoHapona,

MIPOPOK.

Irina Krasnova
Elena Telmenko
POLITICAL REFORMS IN FLORENCE IN 1494-1495. THE LAW

ON UNIVERSAL PEACE AND THE APPEAL RIGHT OF “SIX BEANS”
The article examines the initial stage of political reforms in Florence, which
got rid of the Medici’s "tyranny" in November 1494. The splash of unity during the

November coup was soon replaced by the division of the citizens into groups



defending various options for organizing the government system (the regime of
Optimates or the expansion of democracy). The confrontation between oligarchic
and democratic tendencies manifested itself both during the implementation of the
institutional reform (the establishment of the Grand Council on December 23, 1494)
and in the process of promoting the law on "universal peace™ and "six beans". The
material involved in the study makes it possible to form an idea not only of the nature
of political processes in the society at the stage of its reforming, but also to address
the problem of the influence of the Florence spiritual leader, the preacher and
prophet Girolamo Savonarola, on them.

The establishment of "universal peace", associated with the end of the long-
running enmity of the Medici’s supporters and opponents, was supposed to facilitate
the reintegration of the society after the political upheavals of the end of 1494, which
was especially important for the preservation of "Florentine freedom", both internal
(a guarantee against tyranny) and external (with the outbreak of the Italian Wars
(1494 - 1559), the urgency of threats increased). Whereas the first part of the law
practically did not raise objections, the second one, connected with the right to
appeal against the decisions of the Signoria on punishing state prisoners and
criminals, gave rise to a lot of controversy, firstly, about the need for such a step,
and secondly, about the appeal instance (in both cases, concerns were associated
with the possibility of violating the "fiorentina libertas"” principle).

Key words: Florence, reform, law, universal peace, «six beans», «fiorentina

libertas», the Great Council, Girolamo Savonarola, the prophet.
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E.1O. JIro0ymkuna
K BOITPOCY O AEATEJIBHOCTHU KABKA3CKOI'O 'OPHOI'O
OBLHIECTBA
B cratbe peus uzieT 0 CO31aHUM U HAIIPaBICHUX JAesTenbHOCTH KaBka3zckoro
ropHoro obiiectBa Ha pyoexe XIX —navane XX BB. KaBka3ckoe ropHoe o01iecTBo

CBITPAJI0O BaXXHYIO pOJb B CTaHOBIeHMM Typu3zma Ha CeBepHom Kaskaze, B



uccienoBannn KaBkasckux MmuHepanbHbIX BOJ, KaBka3ckux TOp, H3YYCHHH
MHOTOHAllMOHAJIBHOTO pervuoHa. OOmEecTBO OO0BEAMHWIIO YYEHBIX, KpaeBEIOB,
tonorpagoB, (¢oTtorpagoB, HWHKEHEPOB, nuUcaTene, yuurened Poccun.
3HAYUTENBPHOE MECTO B TOJie JeATeNbHOCTH wieHoB OOmiecTBa 3aHUMala
AKCKypcuOHHasi pabora. OOIIECTBO OPraHU30BBIBAIO 3KCKYPCHUM ISl KUTENEH
KaBka3zcknx MuHepalbHBIX BOJl, TYPUCTOB, MPHEIKAOIIUX U3 PA3HBIX MECT
Poccuiickoit umnepun, 3anannoit EBponbl. OcHOBHOE BHUMaHUE OBLIO YIEIEHO
MPOBEJACHUIO DKCKYPCUM JJI1 ydaniuxcsi y4eOHbIX 3aBefeHuil Poccuiickoii
UMIIEpUH, KOTOpPbIE 3HAKOMHIJIWCH C YIAUBUTEIbHBIMH MECTaMH, HWCTOpHUEH,
KyJnbTypoid, puponoit KaBkaza. ObmectBoM Obulo pa3paboTaHo 16 mMapuipyTos,
HaunHasi OT dKCKypcuil mo KaBkazckum MuHEpalbHBIM BOAAM JI0 MapIIpyToOB IO
BOEHHBIM foporam — ['py3unckoii, Ocetunckoii, Ha Dnpopyc, Kazoek.

OnuuMm w3 HampaBiieHud B pabore OOmiecTtBa Oblia H3aTEIbCKAS
nesitenbHOCTh. Unensl OOmectBa m3naBanu «Exkeromnuk KaBka3zckoro ropHoro
obmectBa B rop. [laruropcke» n «BectHuk KaBka3ckoro ropHoro oOmiectBay, a
Takke OpOIIOphI, B KOTOPBIX HAIUIM OTpaXKeHHE HAONIOJCHHS IO HCTOPUH,
apxeosioruu, reojoruu, Ooranuke CeBepHoro Kaskaza. Kakasckoe ropHoe
0OIIIECTBO TMPOBOJWIO apPXCOJOTHYECKUE pabdoThl, 3a00THIOCH 00 OXpaHe
apXeoJIOTMYECKUX MaMATHUKOB.

OO6miecTBO  OTKPBUIO OWMOIMOTEKY, B KOTOPOW OBLIM IpeACTaBICHBI
YHHUKaJIbHbIE KOJJIEKIMH KHUr 10 wuctopun CesepHoro Kakaza, KapThl,
CIpaBOYHble Marepuajbl. KaBka3ckuM TOpHBIM OOIIECTBOM Oblia IpojeiaHa
Oosnbias paboTa MO CO3/IaHUIO0 My3€s, B KOTOPOM OBbLIH MPEICTaBICHbI MaTepHaIbI
[0 TreoJoruM, OOTaHWKE, HHTOMOJIOTUH, NAJIEOHTOJOIMH, apXEOoJOTHUH,
¢dororpadpuueckre CHUMKH Bblaronuxcs mect KaBkasa, Ha OCHOBE KOTOPOTO ObLI
co3nad lIaTuropckuii KpaeBe14ECKUN My3€H.

KaBka3ckoe ropHoe 00111eCTBO MOJIOKUIIO Ha4ajl0 BCECTOPOHHEMY U3YUECHHIO
CeBepHoro KaBkaza, pa3BUTHIO CEBEPOKAaBKAa3CKOTO KpPAaEBEICHUS, 3aJI0KHUIIO
UCCIIEIOBATENIbCKUE M TPAKTUYECKUE TPAIUIUU, KOTOpbIe OBUIM BOCHPHHATEHI

YYCHBIMH U HAYYHBIMH YUPCIKACHUIMU B COBETCKMU IICPHUOL.



KuaroueBble cioBa: KaBkazckoe ropHoe 001IECTBO, AE€STEILHOCTh, TYPU3M,

KpaeBeJieHue, kaBkazosenenue, CesepHbiil KaBkas, pyoex XX — nauano XX BB.
Elena Luybyshkina
ON THE ACTIVITIES OF THE CAUCASIAN MOUNTAIN SOCIETY

The article deals with the creation, directions of activities of the Caucasian
Mountain Society at the turn of the XIX - early XX centuries. The Caucasian
Mountain Society played an important role in the development of tourism in the
North Caucasus, in the study of the Caucasian Mineral Waters, the Caucasus
Mountains, and the study of the multinational region. The Society brought together
scientists, ethnographers, topographers, photographers, engineers, writers and
teachers of Russia. Excursion work took a significant place in the field of activity of
the Society's members. The Society organized excursions for residents of the
Caucasian Mineral Waters, tourists coming from different parts of the Russian
Empire and Western Europe. The main attention was paid to conducting excursions
for students of educational institutions of the Russian Empire, who got acquainted
with amazing places, history, culture, nature of the Caucasus. The company has
developed 16 routes, ranging from excursions along the Caucasian Mineral Waters
to routes along military roads - Georgian, Ossetian, Elbrus, and Kazbek.

One of the directions in the work of the Society was publishing. Members of
the Society published the “Yearbook of the Caucasian Mountain Society in
Pyatigorsk™ and “Bulletin of the Caucasian Mountain Society”, as well as brochures
reflecting observations on the history, archeology, geology, botany of the North
Caucasus. The Caucasian Mountain Society carried out archaeological work, took
care of the protection of archaeological monuments.

The society opened a library, which presented unique collections of books on
the history of the North Caucasus, maps, reference materials. The Caucasian
Mountain Society did a lot to create a museum, which presented materials on
geology, botany, entomology, paleontology, archeology, photographs of prominent
places in the Caucasus, on the basis of which the Pyatigorsk Museum of Local Lore

was created.



The Caucasian Mountain Society laid the foundation for a comprehensive
study of the North Caucasus, the development of North Caucasus local history, laid
research and practical traditions that were perceived by scientists and scientific
institutions during the Soviet period.

Key words: Caucasian Mountain society, activities, tourism, local history,

Caucasian studies, North Caucasus, the turn of the X1X - early XX centuries.

VYIK 94(47).02:316.56
C.!. MaioBH4YKO
A.B. PsiouieB
OOPMHUPOBAHMUE IN'NINOTE3bI O BOCTOYHOCJABAHCKOM
T'OPOJIE - AIMUHUCTPATUBHOM LHEHTPE B POCCUHCKOM
NCTOPUYECKOM 3HAHUMU XVIII BEKA?

B poccuiickoii ucrtopuorpadun yxxke He MEPBOE CTOJIETHE MPOJOJKAIOTCS
CIIOpPHl O BO3MOXHBIX TPUYMHAX TPOMCXOXKICHUS BOCTOYHOCIABIHCKUX /
JIPEBHEPYCCKUX TOopoAoB. CerofHs COCyIIEeCTBYIOT TUIIOTE3bI 1) 0 TOM, 4TO ropoja
SBIISIIOTCST  TPOJYKTaMH TOCYAApCTBEHHOM BJIACTH; 2) Ha HX BO3HUKHOBCHHE
MOBJIMSITI  TOPTOBO-PEMECIICHHBIM (akTop, 3) Ha TpanooOpa3oBaHHE OKa3aau
BIUSHUE HYXXJBl OOOpPOHBI, 4) Topojia BO3HUKIM M3 CEIIBCKHUX IOCEJICHUN Kak
aIMAHHUCTPATUBHBIC IIEHTPHI CIABSHCKHX IJIEMEH / COI030B IUIEMEH M ObLIN
BBI3BaHBI K )KM3HU OTPEOHOCTSIMHU B KOOPIUHAIINH YCIIOKHSABIICHCS COIMAIIBHON 1
MOJIMTUYECKOU KU3HHU.

Takue runore3sl ctainu nosBiATees emie B XVIII B., B TOT nepuon, koraa Ha
OCHOBE €BpOIICHCKOr0 palMOHAIM3Ma CTajdd CKJIAJbIBATHCS YEPThl KIACCUUYECKOU
€BPOIEHCKON MOAEIN UCTOPUYECKON HAYKHU.

UctopuorpadpmyeckuMu  UCTOYHUKAMHU  JIJII  HAIIEro  MCCJEIO0BAaHUS

BBICTYNUIU (OOJNbIINE) HAUMOHAJIBbHBIE HCTOPHHM, OYEPKOBBIE PA3ZHOBUIHOCTHU

2 UccrenoBanuye BBITOTHEHO MU (GMHAHCOBOH Mosiepskke rpanTa Poccuiickoro HayaHoro gonaa (Ipoexkt
Ne 19-18-00186 «Kynprypa myxa» vs «Kymbrypa pasyma»: Muremnekryansl 1 Bnacte B bputanuu n
Poccuu B snoxy [lepemen (XVII-XVIII BB.).



HMCTOPUYECKUX Happaluid, HAy4YHBIE HCCIIECIOBAHMS, HCTOPUYECKUE OIMCAHMS,
y4ueOHbIe KHUTHU TIO UCTOPUH U JIP.

Ananuz ucropuorpadudeckux uctoyHukoB X VIII B. mo3Bosini BHIIBUTH JBa
OJIM3KUX B3rJIsa, OKA3aBIIMX BIUAHUE HAa (DOPMHUPOBAHUE TUIIOTE3bI O TOPOJIE KaK
aIMUHHUCTPATUBHOM ILEeHTpe OKpyru. OCHOBOW IIepBOro B3MVIsSAa CTana
[OsABUBIIAsCA BO BTOpoW mnosoBuHe XVIII B. craguanbHas TEOpUs pa3sBUTHUA
YEJIOBEUYECTBA, YHHUBEPCAIBHBIM XapakTep KOTOPOW TMO3BOJII TUIOTETHYECKU
OpEeICTaBUTh HE TOJIBKO Ppa3HUIy B «KOYEBOW» (IUMKOCTh) M «OCEMJION»
(BapBapcTBO) CTaUAX, HO U OOPAaTUTh BHUMAHUE HA OCENJIOE HACEJIeHHE, KOTOPOe
JOJIKHO OBUIO CENHUTHhCS B ONPENETEHHBIX MECTaX — «Celax» — IOCEICHUSIX
3eMJIE/IENBLIEB, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX CTAHOBUJIMCH F'OPOJCKUMHU MOCEJICHUSIMU.
Bropoii B3risn  chopMupoBasicss Ha OCHOBE MHTEPIPETAIlMM  COOOIICHHI
UCTOPUYECKUX HMCTOYHHMKOB (jeTomnuceit). McTtopuku oOpartwiv BHUMaHHE Ha
OTJACJIbHBIE  CJABSHCKME IUIEMEHA, KOTOpbIE CO3JaBalld  CBOM  «T'PajabD)
(«oropoxkennbie cenay). K konmy XVIII B. AJL. [In€nep B y4eOHBIX KHUTAX IO
UCTOPUU U B HAYYHBIX HCCIIEIOBAHUAX 0OpaTH BHUMAaHHUE Ha TOPOJI, KaK MPOJYKT
U3MEHEHUS XO3AMCTBEHHOU JIESITEIbHOCTA HACEJIECHNS U IMUHUCTPATUBHBIN LIEHTP
CIIAaBIHCKHX OOIIIECTB.

KiaroueBsble cioBa uctopuorpadust XVIII B., BOCTOUHOCTaBIHCKUN TOPOI,
CTaJHaJIbHAs TEOPUsI, OCEIIOCTh, AAIMUHUCTPATUBHBIN LICHTD.

Sergey Malovichko
Alexey Ryabtsev
FORMATION OF THE HYPOTHESIS ABOUT THE EAST SLAVIC CITY
- THE ADMINISTRATIVE CENTER IN THE RUSSIAN HISTORICAL
KNOWLEDGE OF THE 18TH CENTURY

In Russian historiography, for more than a century, there have been disputes
about the possible reasons for the origin of East Slavic / Old Russian cities. Today,
several hypotheses coexist: 1) cities are products of state power, 2) their emergence
was influenced by the trade and craft factor, 3) the needs of defense influenced the

formation of towns, 4) cities arose from rural settlements and were brought into



being by the need to coordinate the increasingly complex social and political life —
as the administrative centers of Slavic tribes / tribal unions.

Such hypotheses began to appear as early as the 18th century, at a time when
the features of the classical European model of historical science began to take shape
on the basis of European rationalism.

Historiographic sources for research were (big) national histories, essay kinds
of historical narrations, scientific research, historical descriptions, educational books
on history, etc.

Analysis of historiographic sources of the 18th century allowed identifying
two close views that influenced the formation of the hypothesis about the city as the
administrative center of the district. The basis of the first view was the stage theory
of human development that appeared in the second half of the 18th century. Its
universal nature made it possible to hypothetically represent not only the difference
in the “nomadic” (wildness) and “settled” (barbarity) stages, but also to draw
attention to the sedentary population, which had to settle in certain places “villages”
— settlements farmers, some of whom became urban settlements. The second view
was based on the interpretation of historical sources (chronicles). Historians drew
attention to individual Slavic tribes, which created their own “towns” (“fenced
villages™). By the end of the 18th century, in educational books on history and in
researches A.L. Schlézer drew attention to the city as a product of changes in the
economic activity of the population and as the administrative center of Slavic
societies.

Key words: historiography of the 18th century, East Slavic city, stadial

theory, settled life, administrative center.
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0O.B. MarBeesB
JAPEBHSASA PYCh B HAPOJHBIX NCTOPUYECKHUX
HNPEACTABJIEHUAX PYCCKHUX U BEJIOPYCOB:



OBIIEE N OCOBEHHOE®

CraTps NOCBSIIEHA CPABHUTEIBHOMY aHAIN3Y UCTOPUUECKUX MTPEICTABICHUM
pycckux u OemopycoB o Hacinenuu Jlpesuneir Pycu. Ha wmatepuanax
TOMOHUMUYECKUX TPEJaHUNd W JIET€H], CIO’)KETOB OBUIMHHOTO 3110Ca, JyXOBHBIX
CTUXOB, 00OpSAI0OBOM MO33UH pacCMATPUBAIOTCS OCOOEHHOCTH OTHOILIEHHSI PYCCKOTO
1 0eopycCKOro HapOJOB K MEPCOHAXaM M COOBITUSIM APEBHEPYCCKOM HCTOPHUHU.
BoisiBrieHsl mapajienin B OTKJIMKAaxX Ha JESITEIbHOCTh KHS3s Biaaumupa mo
YKPEIUICHUIO TOCYJIapCTBEHHOTO €IWHCTBAa PycH, OCMBICIIEHUM C TIOMOUIBIO
AJIEMEHTOB JaHamadTa o0pa3oB pycckux KHATMHb Onbru u Poruensl, ydacTtus
HapoJa B KOMIUIEKTOBaHUM JIPYKUHHBIX clO€B. OOpa3bl OGoraTeipeii-3MmeeOopIieB
paccMaTpuBarOTCsl B KOHTEKCTE MPEACTABICHUNA O MPOTUBOCTOSSHUU XPUCTUAHCTBA
U apXamdyecKux BepoBaHMM B s1noxy Bnagumupa I u ero HacnennukoB. B To ke
BpeMs OJIMIIETBOPEHUEM HACIEIUs OXpUCTHAHCKOW Pycu BbICTyman OBLITUHHBIN
Bonx BcecnaBbeBud, 3amucu ObUIMHBI O KOTOPOM (DUKCHUPOBAIUCH B CEBEPHBIX
PYCCKHUX TYOEpHHUSIX BIUIOTH 10 cepeanHbl XIX B., a B 0EJIOPYCCKUX CKa3Kax 3TOro
BpEMEHU Hallel OTpakeHue o00pa3 KHA3I-000poTHS. OTpakeHHue CIleoB
TUHACTUUYECKuX cBs3ei JIpeBHel Pycu ¢ eBpomnelickuMu rocyapcTBaMu B ObUTHHE
o ConoBbe bymuMupoBude paccMOTPEHO B aHAJIOTHH C OOPSAOBBIMU TEKCTAMH,
KOT'JIa BCE OCHOBHBIE 00pa3bl: MPHE3]] KEHUXa-MHO3EMIIa U3-3a MOPsI Ha KOpaOJIsX,
BO3BEJICHUE «T€pEMay, N300paKEHUE )KEHNXA KaK COJIOBBS B CaJly HEBECTHI, TPUXOJ
HEBECThl B 3JaTOBEpPXHME MalaThl >KEHHXA W Jp. NPEACTaBIEHbI B PYCCKON M
Oenopycckoi cBameOHOM modr3uu. Ha marepmanax TOMOHUMHYECKMX MPEIaHHM
O0XapaKTepHU30BaHbl CXOXKHUE CIOKEThI, CBSI3aHHBIE C TATAPCKUM HAIIECTBHEM.
Oco0eHHOCTh OENOPYCCKUX MCTOPUUYECKUX TPECTABICHUN aBTOP YCMAaTpPUBAET B
TOM, YTO HapOJHbIE BEPCUU HUCTOPHUM 330IMOBBIM SI3bIKOM BOJIIEOHBIX CKa30K,
IyXOBHBIX CTHUXOB, OOpSAIOBOM TMO33UU MPOTUBOCTOSUIM  HUCTOPUUYECKUM
KOHIIEMIIMAM 3aXBaTUYUKOB IaMATh O €IMHCTBE W Bennuuun [[peBHen Pycwu,

BOCXBAJISIJIM TOJIBUTH JIPEBHEPYCCKUX OOratbipeii, 000CHOBBIBATU HEOOXOIUMOCTh

3 Crates moamroroBnena npu (uHAHCOBOH Tomnepxkke PODU, mpoekt Ne 20-59-00017 «Uctopuueckas
KyJIbTypa OeopycoB B POCCHSIH: ()OPMHUPOBAHKE TIPEICTABICHUH O HAMOHAIILHOM U OOIIEM ITPOILIOM.



O00prOBI C colMaNbHBIM U KOH(pECCHOHATBbHBIM THETOM. HecMmoTpst Ha paznuune
HUCTOPUYECKUX YCIOBUH, B KOTOPBIX (POPMUPOBAINUCH, HAPOJIHBIE MPEACTABICHUS
pycckux U OelopycoB, UX CIOKEThI U 00pa3bl HOCAT BO MHOT'OM TOXJI€CTBECHHBIM
xapakTep. CX0)kKHe TEKCThI BBIMOJHSIM MUHTETPUPYIOLIYIO (DYHKIIHMIO, COXPAHSIIH
MaMAThb O ICposdX U MOABUIKHMKAX, HAACIACMBIX TUIIMYHBIMHU 4€PTaMHU HAPOAHOTO
xapaktepa. [Ipu Bcex 00001IeHUSAX, TUMEPOOTU3ANMAX, MECTHBIX MPOSBICHUSIX
HACHTUYHOCTH, 3THOKYIIBTYPHBIX U KOH(beCCI/IOHaJIBHBIX CTCPCOTUIIOB PYCCKHC U
66JIOpYCBI HC UCKaXXaJIh TJIaBHOT'O CMBICJId CBOCTO HCTOPUKO-AYXOBHOI'O CANHCTBA.
KiroueBble cjioBa: HapoJHbIE HCTOPUYECKUE TMPEICTABIECHUS, PYCCKHUE,
oenopycel, JlpeBHsst Pych, WAECHTUYHOCTh, HApOJIHAs KapTHHA MHpa, O3IIOC,
mpcaaHusa, JCTCHAbI, TOIIOHUMUA, HCTOPUICCKNUC KOHICIIIIHH.
Oleg Matveyev
ANCIENT RUSSIA IN FOLK HISTORICAL REPRESENTATIONS
OF RUSSIANS AND BELARUSIANS: COMMON AND SPECIAL
The article is devoted to a comparative analysis of the historical ideas of
Russians and Belarusians about the heritage of Ancient Rus. With the reference to
toponymic traditions and legends, epic plots, spiritual poems, ritual poetry, the
author examines the peculiarities of the attitude of Russian and Belarusian peoples
to the characters and events of ancient Russian history. The parallels are revealed in
the responses to the activities of Prince Vladimir in strengthening the state unity of
Russia, in comprehending the images of the Russian princesses Olga and Rogneda
with the help of landscape elements, in the participation of the people in the
recruitment of the squads. The images of heroes-snake-fighters are considered in the
context of ideas about the opposition of Christianity and archaic beliefs in the era of
Vladimir | and his successors. At the same time, the epic Volkh Vseslavievich was
the personification of the legacy of pre-Christian Russia, the epic records of which
were recorded in the northern Russian provinces until the middle of the 19th century,
and the image of a werewolf prince was reflected in Belarusian fairy tales of that
time. The reflection of traces of the dynastic ties of Ancient Russia with European

states in the epic about Nightingale Budimirovich is considered in analogy with



ritual texts, as all the main images, namely the arrival of a foreign groom from across
the sea on ships, the construction of a "tower", the image of the groom as a
nightingale in the bride's garden, the arrival of the bride in the golden-domed
chambers of the groom and others, are represented in Russian and Belarusian
wedding poetry. Based on the materials of toponymic legends, similar plots related
to the Tatar invasion are characterized. The author sees the peculiarity of Belarusian
historical ideas in the fact that the folk versions of history in the Aesopian language
of fairy tales, spiritual poems, ritual poetry opposed the historical concepts of the
invaders, the memory of the unity and greatness of Ancient Russia, praised the
exploits of the ancient Russian heroes, substantiated the need to combat social and
confessional oppression. Despite the difference in the historical conditions in which
they were formed, the folk ideas of Russians and Belarusians, their plots and images
are largely identical. Similar texts performed an integrating function, preserving the
memory of heroes and devotees, endowed with typical features of a folk character.
With all the generalizations, hyperbolizations, local manifestations of identity,
ethnocultural and confessional stereotypes, Russians and Belarusians did not distort
the main meaning of their historical spirits.

Key words: folk historical ideas, Russians, Belarusians, Ancient Russia,

identity, folk worldview, epic, traditions, legends, toponymy, historical concepts.

YK 94(47.63)
T.A. HeBckas
CTABPOIIOJIBE B OTEYECTBEHHOM HCTOPUYECKOM HAYKE 20-

30-x rr. XX BEKA

B cratee mokazaHo, Kakue TPOOJIEMBI HMHTEPECOBAIM  YUYEHBIX-
T'yMaHUTApPHUEB U MyOJUIIUCTOB B JOBOSHHBIN MEPHUO]T COBETCKOM UCTOPUH U KaK 3TH
poOJIEMBI OCBEIIAIKMCH ¢ HOBBIX METOJIOJOTHUSCKUX MO3UIMH. PaccMarpuBaroTcs
paboThI, CO3aHHBIC B 3TO BPEMS HICTOPUKAMU CTAPOM IITKOJIBI, TOTYEPKUBACTCS, YTO
JaXe€ B CTaThsX, HAMHCAHHBIX AaBTOpPaMH, HE TIHMCABIIMX C TOYKH 3pEHUSA

MapKCUCTCKOW TeOopuH, OOJIbIIOE BHUMAHUE YAEISETCS mpolJeMaM KU3HU



HapOJHBIX MACC, MPOSBICHUSIM KJIACCOBOM OOPHOBI, OOIIECTBEHHBIM OTHOILICHUSIM B
CTaBpOIOJIbCKUX cenax. OcBemaercs NeATeIbHOCTh KpaeBeAUYECKUX OOILECTB U
opranu3auuid. bonpuioe BHUMaHue HCClIe0BaTeNN YASISUIM IpodieMaM arpapHoiu
uctopun CrTaBponosibsi, pabOThl 3TOr0 BPEMEHHU, KakK IMpaBWIO, 3aTparuBaroT
OJIHOBPEMEHHO JOCOBETCKHI M COBETCKHUI MEpUObl, TaK KAK B OOJBIIMHCTBE U3
HUX JaeTcsi cpaBHUTENbHBIM MaTepuan. B 1920-e rr., korga eme He Obuin
OTpeJIeNIeHbl MyTH Pa3BUTHS CEIbCKOTO XO35AWCTBA, MPAKTHUYECKHE MOTPEOHOCTH
arpapHoro CEeKTOpa BbI3bIBAJIM IMOBBIIIEHHOE BHUMAHUE K BOIPOCAM Pa3BUTHUS
Koorepauuu, GopmMam 3eMJIeBIaACHHUS U 3eMJIET0Ib30BAHMS B IIPOIILIOM.

[TepecTpoiika SJKOHOMUKH Ha COIMATUCTHYECKHM Jan B koHie 1920-x —
Havasme 1930-x rr. oTpaxeHa B NYONMIIMCTHUYECKUX CTAThIX MMAPTUHHBIX H
COBETCKHMX pykoBoauTenei. Hanbosee akTyanbHOW TEMAaTUKOMN JJISI UCCIICIOBAHUS
CTajJla B paccMaTpMBAEMOM IE€pUOJIE HMCTOPHUS PEBOJIOIHOHHOTO JIB)KEHUSA H
00pBrOBI 32 BIACTh COBETOB. B crarthe paccMoTpeHa nearenbHOCTh McrmaproB —
KOMHUCCUH T0 HUCTOPUU PEBOJIOIMOHHOTO ABMKEHUS W TPAKIAHCKOW BOWHBI.
[TokazaHo, YTO 3TU OpraHU3alluy, B TOM YUCJIE U CTaBPOIOJIbCKUN UCTIAPT, MHOTO
caenanu s cobopa M MyOJIMKAIMU MaTepualioB 1o 3Toil Teme. JlaH aHanus
KYpPHATbHBIX yOJIUKAIIHiA, BHISIBIICHBI OITUOKHU, JOMYIICHHBIE aBTOPAMH.

Xapaktepras misa 1920-X rogoB mmpoKas IMyOJMKalus BOCIIOMHUHAHUM
YYACTHUKOB PEBOJIIOIMOHHBIX COOBITUH HE COMPOBOXKAANIACH KPUTHYECKOM
IIPOBEPKOM, MO3TOMY IO NMOBOJY CTaTEl, COAEpIKAIIMX HEBEPHBIE CBEICHUS WU
CIIOPHYIO OIIEHKY COOBITUI, BO3HUKAIHU TUCKYCCHU, B KOTOPBIX IPUHUMAIIH yYaCTHE
Y UCTOPHKH, M YYACTHUKH COOBITUH. J[aHa XapakTepucTruka 00001aronmm pabotam
o uictopun OKTAOPS U TpakTIaHCKOM BOWHBI HAa CTaBpOMoOJbeE.

KuaroueBble ciaoBa: CraBponosibe, CeBepHblii KaBka3, uctopuueckas
HayKa, MapKCUCTCKAasi METOIOJIOTHSI, arpapHasi HICTOPHsI, KpaeBeTUeCKHe OOIIEeCTRa,
UCTHAPT, CEJIbCKOE XO3SIICTBO, PEBOJIOLMOHHOE [BUKEHUE, COBETCKAs BIIACTb,
rpakJIaHCKas BOMHA.

Tatyana Nevskaya



STAVROPOL TERRITORY IN RUSSIAN HISTORICAL SCIENCE OF
THE 20-30S OF THE XX CENTURY

The article shows what problems interested humanities scholars and
publicists in the pre-war period of the Soviet history and how these problems were
covered from new methodological positions. The works created at that time by
historians of the old school are examined, it is emphasized that even in articles
written by authors who have not mastered Marxist theory, much attention is paid to
the problems of the life of the masses, the manifestations of the class struggle, and
public relations in Stavropol villages. The activity of local history societies and
organizations is highlighted. Researchers paid much attention to the problems of the
agrarian history of Stavropol, works of this time, as a rule, affect both the pre-Soviet
and Soviet periods, since most of them give comparative material. In the 1920s,
when the ways of agricultural development were not yet determined, the practical
needs of the agricultural sector caused increased attention to the issues of developing
cooperation, forms of land ownership and land use in the past.

The restructuring of the economy in a socialist manner in the late 1920s and
early 1930s is reflected in the journalistic articles of party and Soviet leaders. In the
period under review, the history of the revolutionary movement and the struggle for
power of the Soviets became the most relevant topics for research. The article
discusses the activities of Eastparts - commissions on the history of the revolutionary
movement and civil war. It is shown that these organizations, including the Stavropol
Istpart, have done a lot to collect and publish materials on this topic. The analysis of
journal publications is given, the errors made by the authors are revealed.

The widespread publication of the memoirs of participants in revolutionary
events, characteristic of the 1920s, was not accompanied by a critical check,
therefore, over articles containing incorrect information or a controversial
assessment of events, discussions arose in which both historians and participants in
the events took part. The characteristic is given to generalizing works on the history

of the October Revolution and the Civil war in the Stavropol Territory.



Key words: Stavropol Territory, North Caucasus, historical science,
Marxist methodology, agrarian history, local history societies, Eastpart, agriculture,

revolutionary movement, Soviet power, civil war.
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A.JI. HoBocénoB
«BECOBCKHUE UYYJECA» BOJIXBOB U JIEJIA ITIPABEJIHUKOB B

INOBECTU BPEMEHHBIX JIET

B craThe paccmatpuBaeTcs MECTO U 3HAUEHHE CIOXKETOB 0 uyzecax B [loBectu
BPEMEHHBIX JIET, MOJ KOTOPHIMU MOHUMAIOTCA TMOBECTBOBAHUSI O HEOXKUJIAHHBIX,
CBEPXBECTECTBEHHBIX COOBITUSAX, MIPOUCXOAIINX IO BoJie bora u paspemaromumx
KaKue-TO 3eMHbIe mpoOsiembl. Uyno mpeactaBisieT co0o0il KaHp JPEeBHEPYCCKOM
JUTEPaATyPhl, BCTPEUAIOIINNCS TPEUMYIIIECTBEHHO B cocTaBe kuTuil. Crenudukoi
yyJleC KaK YCTOMYUBBIX JIMTEPATYPHBIX DJIEMEHTOB B JICTOMMCSX SIBIISIETCA MX
MOJINCEMAHTUYHOCTh, TIprHoOpeTaeMasl BO B3aWMMOJECHCTBUU C APYTUMHU YaCTAMH
JIETONUCHOTO TeKcTa. Yyaeca ABISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO KapTHHBI MHUpPA
JIPEBHEPYCCKUX JKUTEJECH, W TOTOMY HCCJIEIOBaHUE penpe3eHTanun (peHomeHa
«dyaa» B JICTOMHMCHBIX TEKCTaX SBIISICTCS BaXXHBIM M HEOOXOJMMBIM IS
PEKOHCTPYKIIMU MEHTAJbHOCTH U MTOBCEHEBHBIX MTPAKTUK ITUX JItoJiel. Mapkepom
«aynecHoro» B [loBecT BpEMEHHBIX JIET BBICTYNAET SMOIIMOHATIBHO HArpy>KEHHOE
OMHCaHNe KaKOTo-THOO0 COOBITHS, BBI3BABIIETO YAWBJICHUE WIIM JOOONBITCTBO. B
CTaThe IOKa3aHBbI CIIOCOOBI PENPE3CHTAIMU U POJIb «YIUBHTEIBHOT0» B TEKCTE
[ToBecTn BpeMEHHBIX JE€T, cOoXpaHuBHIEMCS B JlaBpeHTheBCKOM, MnaTheBCKOM,
PanzuBunoBckoil, HoBropoackoil mnepBoil (cTrapmero M MIIaAIIero HW3BOJOB)
geronucsx. «YyaecHoe» KakK 4YacTh «YIAUBUTEIBHOT0» PACCMATPUBAETCS Kak
CHMBOJIMYECKOE BBIPAXXEHHUE WJACU TPOSBICHUS OO0XECTBEHHOM CWIBI U
0O0XECTBEHHOTO TIOMYIICHUS Yepe3 BOJXBOB, MoHaxoB KwueBo-Ileuepckoro
MOHACTBIPS, MEPBBIX PYyCCKUX CBATHIX bopuca u I'neda, npeaioxKeHHON YCIOBHBIM
aBTopoMm [loBecTn BpeMeHHBIX JieT. Jloka3piBaeTcs, 4To B [loBeCTH BpEMEHHBIX JIET

HMCCT MCCTO IIPOTHUBOIIOCTABJICHHUC YyJACC BOJIXBOB 4YyJdcCaM IIPaBCIHHUKOB



MOCPEACTBAM MPUMKUCHIBAHUS BOJIXBAM YepT OMONEHCKUX JIKEMPOPOKOB U
AKIICHTUPOBAHUSI BHUMAHUS Ha «HEYAUBUTEIBHOCTUY» UX UYyJEC. ITO MOXKET ObITh
OOBSICHEHO TeM, YTO TpeamecTBytomuii [loBecT BpeMEHHBIX JIET JETOMUCHBIX
CBOJl COCTaBJISJICA TOJ BIICUATICHHUEM pOCTOBCKOro Boccranus 1071 r.,
BO3IJIABJISIEMOTO BoixBamMu U3 SpocmaBns. [lpeanpuHsTa MmomeITKa pPacKpbITh
TEKCTYQJIbHBIE CBSI3M JIETONUCHBIX YyAEC C MU3BECTHBIMM HCTOYHHUKamu IloBectu
BpeMeHHBIX JieT: XpoHukod ['eoprus Amaprona, OtkpoBenuemM Medoaus
[Tarrapckoro, mepeBonubiMu (Kutue Bacunmus HoBoro) u apeBHepycCKUMU
armorpaduueckumu mnpousBeneHusiMu (Kuero-Ileuepckuii marepux, Ckazanue o
Bopuce u I'nebe), knuramu Betxoro u HoBoro 3aBeToB. BIsSBISIOTCS BO3MOXKHOCTH
MPUMEHEHUST MEXIUCIUIUIMHAPHBIX METOJOB B HCCIEJIOBAHUU JIPEBHEPYCCKUX

HCTOPUYICCKUX NCTOYHUKOB.

KaroueBble cjioBa: qgyacca, IToBecTh BpPEMCHHLIX JICT, MCHTAJIbHOCTD,
PYCCKOC JICTOIINCAaHNC, MCTOAbI aHAJIN3d, NCTOYHHKOBCICHUC.
Alexander Novoselov
«DEMONIC MIRACLES» OF THE MAGUS AND THE AFFAIRS OF THE
RIGHTEOUS IN THE RUSSIAN PRIMARY CHRONICLE
The article discusses the place and meaning of the stories about miracles in
the Tale of Bygone Years, which are the stories of unexpected, supernatural events
that occur at the will of God and solve some earthly problems. The miracle is a genre
of Old Russian literature, found mainly in the hagiography. The specificity of
miracles as stable literary elements in chronicles is their polysemanticism, acquired
In interaction with other parts of the annalistic text. Wonders are an integral part of
the picture of the world of the Old Russian inhabitants, and therefore the study of
the representation of the phenomenon of "miracle™ in annalistic texts is important
and necessary to reconstruct the mentality and everyday practices of these people.
The marker of "miraculous” in the Tale of Bygone Yearsis an emotionally loaded
description of an event that caused surprise or curiosity. The article shows the ways

of representation and the role of the "miraculous™ in the text of the Tale of Bygone



Years, preserved in the Laurentian, Ipatiev, Radzivilov, Novgorod first (senior and
junior) chronicles. The 'miraculous' as a part of the ‘wondrous’ is regarded as a
symbolic expression of the idea of manifestation of divine power and divine will
through the Magi, the monks of the Kiev Pechersk Monastery, and the first Russian
saints Boris and Gleb, proposed by the conditional author of the Tale of Bygone
Years. It is proved that in the Tale of Bygone Years, there is an opposition to the
wonders of the magi by attributing to the magi the features of biblical false prophets
and emphasizing the "unsurprising” of their miracles. This can be explained by the
fact that the preceding Story of the Time Years of Chronicles was compiled under
the impression of the Rostov uprising of 1071, led by the Magi from Yaroslavl. An
attempt was made to reveal textual connections of annalistic miracles with famous
sources of the Tale of Bygone Years: the Chronicle of George Amartol, the
Revelation of Methodius of Pattar, translated (The Life of Basil the New) and Old
Russian hagiographic works (Kiev-Pechersk Paterik, the Tale of Boris and Gleb),
books of the Old and New Testaments. The possibilities of applying interdisciplinary
methods in the study of Old Russian historical sources are revealed.

Key words: miracles, the Russian primary chronicle, Russian chronicles,

methods of analysis, source studies.
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T.E. IlokorunoBa
OT COCJIOBHOI'O INIPU3PEHUSA U YACTHOM
BJAT'OTBOPUTEJIBHOCTHU — K BCEOBHIEMY COIIMAJIBHOMY
OBECIHEYEHUIO B POCCHUHA

B cratee uccnenyercs marepuall, NO3BOJSAIOMINN ONIYYUTh IPEACTABICHUE
00 OCHOBHBIX MPHHIIMIAX M MacmTadax OpraHu3alldd, a TaKXKe MPeTOCTABICHUS
COLMAJIbHOM TOMOINM B MpeapeBOMONMOHHON Poccum m Poccum mepBhIX JieT
CYIIECTBOBAaHMS COBETCKOW BJIaCTU. Ha KOHKpETHBIX MpHUMEpax MOKA3aHO, YTO K
Hayainy XX B. CTpaHa UMesa yCTOMUUBYIO TPAJUIINIO K OKa3aHUIO Pa3JIMYHbIX BUIOB

IIOMOIIIHY COMHUAJIbHO HEAOCTATOYHOMY HACCICHUIO, IIPCKIAC BCETO, 3a CUCT JTUIHOM



U OpPraHM30BaHHON YacCTHOM OJIarOTBOPUTENBHOCTH, a TaKXke JAESTeIbHOCTH
POCCHICKUX 0JIarOTBOPUTEIBHBIX BEJIOMCTB MOJIYTOCY/AapCTBEHHOTI O,
MOJIyOOIIECTBEHHOT0 XapakTepa. [Ipu 3Tom aBTOp AenaeT BhIBOA 00 aOCOMIOTHOM
HEJ0OCTaTOYHOCTU MEP U MaclITa0OB OKa3aHUs COIIMAIIbHON ITOMOIIM HACETIEHHIO CO
CTOPOHBI CaMOI'0 IOCY/apCTBa, CTABLIEH OJIHON W3 MPUYMH COLMAIBHOTO B3pbIBA
1917 r. B craThe moka3zaHo, KaKk HOBas BJIACTh C MEPBBIX XK€ JAHEH MpUCTyHHiIa K
(OpMHUPOBaHUIO TOJTHOLICHHOW MpaBOBOM 0asbl JUIsl peav3ali OJIHOTO U3
IPOrpPaMMHBIX MOJIOXKEHUI OOJIBIIIEBUKOB MO BCEOOIEMY 00€CTIEUEHUIO0 KaXI0ro
HETPYAOCTIOCOOHOTrO MO €ro NOTpeOHOCTIM. [lekpeToM o colranbHOM 00ecriedYeHu U
Tpyasumxest oT 31 oktsa0ps 1918 r. perynupoBanoch obecriedueHne BCeX Clydaes,
CBSI3aHHBIX C YTpaTOW CPEJCTB K CYIIECTBOBAHUIO, KaK BCIIEJICTBHE BPEMEHHOM
HETPYAOCIIOCOOHOCTH, TaK W BCJIEACTBHE MOCTOSHHONW HETPYIOCIOCOOHOCTH.
HoBeiif 3akoH 00s3a71 co3/iaBaeMble HOBOM BJIACTbIO OpraHbl COIUATBHOTO
oOecrieueHus1 3aHUMATbCA TMPHUHATHEM TPEAYNPEIUTEIbHBIX Mep MPOTHUB
3a00J1€BaHMH, YBEUNH, MHBATUIHOCTH | JIp. KaXkIbIi TpyasAuuiics MOaydus1 pago,
B ciyuae 3a0oiieBaHus, HAa Bce BUBI BpaueOHON momomiud. OOroBapuBai 3aK0H U
IIPAaBO KaXIOTO MOTEPSABIIETO TPYAOCTOCOOHOCTh WK PaboTy (He Mo CBOEH BUHE)
Ha TIOJTy4YeHUE MOCOOUS UK TICHCHUH.

Kiaw4yeBble cioBa: 0J1arOTBOPUTEIILHOCTh, OOIIECTBEHHOE MPU3PECHUE,
nopesomornonHast  Poccusi, coBerckas  Poccusi, BceobOmiee —couuambHOE
obecrnieueHue.

Tatyana Pokotilova
FROM ESTATE SUPPORT AND PRIVATE CHARITY TO

GENERAL SOCIAL PROVISION IN RUSSIA
The article examines the material that allows you to get an idea of the basic
principles and scope of organization, as well as the provision of social assistance in
pre-revolutionary Russia and Russia in the first years of the existence of the Soviet
power. Specific examples show that by the beginning of the XX century the country
had a steady tradition of providing various types of assistance to socially

underprivileged population, primarily through personal and organized private



charity, as well as the activities of Russian charitable departments of a semi-state,
semi-public nature. At the same time, the author concludes that the measures and
scales of social assistance to the population by the state itself are insufficient, which
became one of the reasons for the social explosion of 1917. The article shows how
the new government from the very first days began to form a full-fledged legal basis
for the implementation of one of the Bolsheviks' program provisions on the universal
provision of every disabled person according to his needs. The decree on the social
security of workers of October 31, 1918 regulated the provision of all cases related
to the loss of livelihood, both due to temporary and permanent incapacity for work.
The new law obliged the social security agencies created by the new government to
take preventive measures against diseases, injuries, disabilities, etc. Every worker
received the right, in case of illness, to all types of medical assistance. Negotiated
the law and the right of everyone who lost their ability to work or work (through no
fault of their own) to receive benefits or pensions.

Key words: charity, public charity, pre-revolutionary Russia, Soviet Russia,

general social provision.

YK 947.8(470.62) (470.63)
H.B. PomanoBa

TEATPAJIBHAS U MY3bIKAJIBHASA ’KU3Hb B I'O/IbI
«OTTEIIEJIN» HA KYBAHU U CTABPOIIOJIBE

B nanHOl crarthe, omupasch Ha AapXWBHBIE HUCTOYHUKA U MaTepHaIIbl
MEPUOANYECKUX H3JAaHUN, aBTOP PACCMATPUBAET IPOLIECC BO3JACHCTBHUS HOBOIO
MOJIMTUYECKOIO Kypca 3MOXU «OTTEMENN» Ha COCTOSHUE COBETCKOM KYJIbTYpPhI H
cnenuuKy KyJIbTYpPHOU TMOJMUTHKU MapTUHHO-TOCYIApCTBEHHOTO PYKOBOJICTBA B
KOHTEKCTE€ €€ pealu3alld Ha MeCcTaX Ha [pUMEPE  JIeSITEIbHOCTH
mpo(ecCHOHaNBHBIX TeaTPaTbHO-3pEIUIIHBIX o0benuHenud KpacHomapckoro u
CTaBpOnoOabCKOTO Kpaes.

B pabore mnoapoOHO aHanu3upyeTcss mpoiecc (QOPMHUPOBAHUS HOBBIX

HamnpaBJIECHUN B pENepTyape MY3bIKaJbHBIX IPOU3BEACHUN, TeaTpalbHbBIX



MMOCTAaHOBOK M JCTPAJHOTO pernepryapa B KOHTEKCTE PErMOHAIIBHOW TEMATHKH.
[IpoOnema mpuBlIeUEHHUS] MECTHBIX aBTOPOB ObLIa 3JI000IHEBHOM, T.K. COTJIACHO
MapTUUHBIM YKa3aHUSIM SCTpPaJHbIE MPOTrpaMMbl, TeaTpajbHbIE MOCTAHOBKU Ha
MECTHOM MaTepuajie JOJDKHBI ObUIM HE TOJBKO «BBIBOJAWTH Ha CIEHY
MOJIOKUTEIILHOTO TepOos» KaK MpUMEpP JJIsl TPY>KEHHUKOB PETHOHA, HO ATOT Iepoid
JIOJIKEH OBITh TIOHATHBIM U OJTU3KMM MECTHBIM XUTEIISIM. B yXe enuHcTBa TEOpUHU
U TIPaKTUKH, TPOBO3TJIANICHHONW HOBBIMHU IMAPTUHHBIMHU BOXISIMH, HCIIOJIH30BAHUE
00pa3oB MOJOKUTEIBHBIX MEPCOHAKEN U3 MECTHBIX MPUBEJET K POCTY DHTY3Ua3Ma
TPY>KEHHKOB, a 3HAYUT, K TOAHEMY DIKOHOMUKHU PETHOHOB.

ABTOp yJenw BHUMaHUE OXKUBJICHHIO JesATeIbHOCTH B KoHIe 1950-x —
Hagase 1960-x rr. »KW3HM MYy3BIKQIBHBIX M TeaTpajlbHBIX OOIIECTBEHHBIX
opranm3zanuii  FOXHOM  TPOBMHLIIMM HA TNPUMEPE MECTHBIX  OTJICJICHHUM
Bcepoccuiickoro xopoBoro u Bececorws3Horo tearpaibHOTO OOIIECTB.

Ha ocHoBe aHamW3a WCTOYHWUKOB TI0OKAa3aHa MHOTOIpaHHas paboTa
npodecCHOHATBHBIX  TeaTpalbHO-3PEJIMINHBIX  oObenuHeHudt  KybGanu
CTaBpomofbs MO XYyI0KECTBEHHOMY BOCHHUTAHUIO FOHBIX 3PHUTENICH, OCBEIICHBI
HOBBIE (pOpMBI U ITOM paboThl. Oco00e BHUMAHUE aBTOP OOpaTHJI Ha paclIUupeHHe
9TOM nesTenbHOCTH B cenax Kybanu u CtaBpomoibs.

B cratbe mpocnexuBaeTcs HEOBIBANBIA paHEE MPOIECC Pa3BUTHUS
CaMOJICSATEIILHOTO UCKYCCTBAa M Ha €r0 OCHOBE BBISBICHHE HAPOJHBIX TaJlaHTOB. B
COBOKYIMHOCTH ¢ IEeQCTBOM MPO(PECCHOHATBHBIX aKTEPOB, MY3bIKAHTOB,
PEKUCCEPOB ITO MPHUBEIO K MOSBJICHUIO B PETHOHAX KAaY€CTBEHHON MY3bIKaJIbHO-
TeaTpaJIbHON IMOJATOTOBKH W3 YHCIA MECTHBIX JKHTCICH M CO3MaHHI0 MOIIHBIX
TBOPYECKUX KOJUICKTHBOB, KOTOPBHIE MOTJH CONEPHHYATH C MPOdeCCHOHATIAMH.
CrencTBHEM ATOrO CTalO MPHUCBOCHHE JIYYIIMM CaMOACSATEIbHBIM KOJUICKTHBAM
craTyca nIpo(eccCHoHaIBHBIX B JIaKe aKaJeMUYeCKUX aHcaMOJIeH 1 TeaTpoB.

B pamkax ngaHHOW CTaTbM TOJHAT BOIPOC O TAKOM HOBOM SIBJICHUU B
XYJI0KECTBCHHOM KMU3HM I0)KHOW IMPOBHHITUHU JITOXH «OTTEIICIINY, KaK OpraHu3aIus

racTpoJjiei 3apy0exHbIX apTUcTOB Mo ropojiam CraBponosbs u Kybanu.



KuarouesBsnle cioBa: HOxHas IIPOBHUHIUA, «KOTTCIICIIb), O6H_I€CTBCHHa$I KU3HBb,
KyJbTypHas IMOJIMTHUKA, HapTHﬁHaH KOHICIINWA, MY3bIKAJIbHASA JKU3Hb, TCATP.

Nina Romanova

THEATER AND MUSIC CULTURE IN THE KHRUSHCHEVY THAW

IN KUBAN AND STAVROPOL TERRITORIES

The author examines the process of the impact of a new political course of the
Khrushchev Thaw era on the state of Soviet culture and the specifics of the cultural
policy of the party and state leadership in the context of its implementation on the
ground using the example of the activities of professional theater and entertainment
associations Krasnodar and Stavropol Territories.

The work analyzes the process of formation of new directions in music
repertoire, theatrical performances and pop repertoire in the context of regional
themes. The problem of attracting local authors was the main because party
instruction. It required that pop programs and theatrical performances based on local
material were supposed not only to “bring a positive character onto the stage” as an
example for the workers, but this character should be understandable and close to
local residents.

In the spirit of the unity of theory and practice, proclaimed by the new party
leaders, the use of images of positive characters from the locals will lead to an
increase in the enthusiasm of workers, and, therefore, to the rise of regional
economy.

The author paid attention to the revitalization of activity in the late 1950s -
early 19600s of musical and theatrical public organizations of the Southern province
by the example of local branches of the All-Russian Choral and All-Union Theater
Societies.

Based on the analysis of sources, the multifaceted work of professional
theatrical and entertainment associations of the Kuban and Stavropol regions on the
artistic education of young spectators is shown; new forms of this work are
highlighted. The author paid special attention to the expansion of this activity in the

villages of the Kuban and Stavropol regions.



The article traces the previously unprecedented process of the development of
amateur art and, on its basis, the identification of folk talents. Together with the
patronage of professional actors, musicians, directors, this led to the emergence in
the regions of high-quality musical and theatrical training from among local
residents and the creation of powerful creative teams that could compete with
professionals. The consequence of this was the assignment of the status of
professional and even academic ensembles and theaters to the best amateur
ensembles.

Within the framework of this article, the question is raised about such a new
phenomenon in the artistic life of the southern province of the the Khrushchev Thaw
epoch, as the organization of tours of foreign artists in the cities of Stavropol and
Kuban.

Key words: Southern Province, the Khrushchev Thaw, social life, cultural

policy, party concept, musical culture, theater.
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I'.H. PoikyH
T.H. IlnoxoTHIOK

BTOPASI MUPOBASI BOMHA KAK CJIEJJICTBUE KPU3WCA

MEXJIYHAPOJHBIX OTHOIIEHHUM B 20-30-E TOJIbI XX BEKA

B craTthe mpociiexxuBaeTcsd IMHAMUKA Pa3BUTHUSI KPU3UCHBIX TEHICHIUH, C
OJTHOM CTOPOHBI, BHYTPH KANMUTAIMCTUYECKOTO MHpPA, OOYCIOBICHHBIX HUTOTAMH
[IepBoil MUPOBOM BOMHBI M 3aKJIKOYEHHEM BepcanbCKOro MUpPHOro J0roBopa, ¢
OPYror, — MEXAY KalMTATUCTUYECKUMU JE€pKaBaMH U COBETCKHM TI'OCYIapCTBOM.
Ha »stoM (QoHe mnoka3aHbl pEeBAaHIIMCTCKUE YycTpemiieHus [‘epmaHuu BpemeH
Beitmapckoii  pecnyOJiMKH, pacKpbIT MNPOILIECC  CTAHOBJIEHUS  HallMOHAI-
COLMAIINCTUYECKOTO pexknma B TpeTbeMm pelxe, BTAHYBIIETO YEJIOBEYECTBO BO
Bropyto MmupoByro BoiiHy. Benymue aepxaBbl KAMUTATUCTUYECKOTO MUPA B CBOEM
CTPEMJIEHUHM K MHUPOBOMY TOCIIOJCTBY, PACUIMPEHUIO PHIHKOB CBHIPbsl U COBITA U
COXPAaHEHHIO YCTAHOBJIEHHOIO UMHU MHPOIOPSAKA MPeANpPUHUMANIH Oe3yCIeUIHbIE

nonbITky u3ossinu CCCP ot yyacTtus B pelieHHH Ba)KHEMIIUX MEXKIYHAPOIHBIX



HpO6JI€M U CHIDKEHHSI €r0 BHEIIHEMOJUTHYCCKOMN AKTUBHOCTH, IPCIKAC BCCro, B
BOIIpOCax MOAACPIKKH HaHI/IOHaJ'IBHO-OCBO6OI[I/ITGJIBHBIX I[BI/I)KCHI/Iﬁ 1 JUKBUOAIIUA
MHPOBOU KOJOHHUAJIBHON cHUCTeMBI. [loacTpekaemble paguKaabHO-HACTPOCHHBIMU
yJabTpanpaBbIMU IMOJIUTHYCCKUMHU CUJIaMH, MPCACTABIIABIHIMMU B IIPABUTCILCTBAX
KPYIOHLBIC IIPOMBIINIJICHHBIC MOHOIIOJHWH, 3allaJJHbIC ACPKAaBbl HaMCPCBAINCH
pacliupuThb CBOU BJIAJCHHA 34 CUCT ICPMAHCKUX a(l)pO-aZ%I/IaTCKI/IX KOJ'IOHPIﬁ, OJHAKO
Y OTH IUIAHBI OKA3aJIMCh HECOBLITOYHBIMH. FepMaHI/ISI, YHUKCHHAA U OTPAHUYCHHAA B
IIGﬁCTBI/ISIX Tpe60BaHI/I$[MI/I BepcaHBCKOFO A0roBopa, HE TOJIbKO CMOIJIAa 3allIUTUTD
CBOU MCKAYHAPOIAHBIC MHTCPCCHI, HO U 0003HAYUTD MNPCTCH3NN Ha PACIIUPCHHC
JKU3HCHHOT'O ITPOCTPAHCTBA OJIA apnﬁueB. B KOHIIC KOHIOB, 331'[8,}:[, paSIICJIeHHHﬁ Ha
ABa TIPOTHUBOCTOAIIHNUX AOPYTI OPYTY 61101<a, peuinii HCIOJIb30BATb KECTKUH
BHCIITHETIOJIUTHUECCKUI KypC TCPpMAHCKOI'O PYKOBOJIACTBA IIPOTHUB CoBeTcKOoro
Cor3a. B »3Tux mensax OH HAacTOWYMBO MNPOBOAWI TMOJUTUKY YMHPOTBOPEHHUS
ICpPMAaHCKOTO MMIIMTApU3Ma W  HUTHOPHUPOBAJI MHOI'OYHCICHHBIC COBCTCKHUC
WHUIIUATUBBI, HAIIPABJICHHBIC Ha CO3JaHUC KOJIJIEKTUBHOM CHUCTEMBI 0€30I1aCHOCTH
B EBpone. B CUITYy U3JIOKCHHBIX BBIIIC ITPUYUH 3anan HE CMOT AaTb 06’I)GKTI/IBHYIO
OOCHKY MPCAJIOKCHUAM COBCTCKOI'O PYKOBOJACTBA, TEM CaMbIM CIIO0COOCTBOBAI
pasBs3piBaHUI0 (hammcTcKkol ['epMaHueli camMoro wmacmTaOHOTO B HCTOPUU
YeJI0BeYeCTBA MUPOBOT'O BOCHHOTO KOH(JIMKTA.

KarouyeBble ciaoBa: CTpaHbl KaIllUTaJIMCTHYECKOro Mupa, Bepcanbckas
CUCTCMA MCKAYHAPOIHBIX OTHOHIeHI/II\/II, KpU3uC KalluTaJlu3Mad, KOJIOHHAJIbHaA
II0OJIMTHUKA, FepMaHI/IH, MUIKMTAapHU3alus 9 KOHOMHUKH, COBCTCKHUC HHUITUATHUBBI.

Galina Rykun
Tatyana Plohotnjuk
THE SECOND WORLD WAR AS A RESULT OF THE CRISIS OF
INTERNATIONAL RELATIONS IN THE 20-30S OF THE XX CENTURY

The article traces the dynamics of the development of crisis trends, on the one
hand, within the capitalist world, conditioned by the results of the First World War
and the conclusion of the Versailles Peace Treaty, on the other, between the capitalist

powers and the Soviet state. Against this background, the revanchist aspirations of



Germany during the Weimar Republic are shown, the process of the formation of
the National Socialist regime in the Third Reich, which dragged humanity into the
Second World War, is revealed. The leading powers of the capitalist world, in their
striving for world domination, expanding the markets for raw materials and sales
and preserving the world order established by them, made unsuccessful attempts to
isolate the USSR from participating in solving major international problems and
reducing its foreign policy activity, primarily in supporting national liberation
movements and elimination of the world colonial system. Encouraged by radical
ultra-right political forces that represented large industrial monopolies in
governments, the Western powers intended to expand their possessions at the
expense of the German Afro-Asian colonies, but these plans also turned out to be
unrealizable. Germany, humiliated and limited in action by the requirements of the
Treaty of Versailles, was not only able to defend its international interests, but also
to designate claims to expand living space for the Aryans. In the end, the West,
divided into two opposing blocs, decided to use the tough foreign policy course of
the German leadership against the Soviet Union. To this end, it persistently pursued
a policy of appeasing German militarism and ignored numerous Soviet initiatives
aimed at creating a collective security system in Europe. For the reasons set out
above, the West was unable to give an objective assessment of the proposals of the
Soviet leadership, thereby facilitating the unleashing of the world’s largest military
conflict in the history of mankind by fascist Germany.

Key words: countries of the capitalist world, the Versailles system of
international relations, crisis of capitalism, colonial policy, Germany, militarization

of economy, Soviet initiatives.
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E.Il. TexbmeHko
«TPAKTAT O YYAECAX» JTKUPOJIAMO CABOHAPOJIbI
Hcnonb3oBaHne OOCTWKEHUW PA3JIMYHBIX HANPABICHUN HCTOPUUYECKUX

HCCIICIOBAaHUM TO3BOJISIET OOpaIllaThCs C HOBBIMH BOIIPOCAMH K YK€ XOPOIIIO



HU3BCCTHBIM HCTOYHHUKAM, IPUMCEPOM UYCTO ABJIACTCA HpI/IBJ'IC‘-IeHHHﬁ K aHaliu3y B
JAHHOM cTaThe COOPHUK PACCKa30B O NPMXKU3HEHHBIX M TMOCMEPTHBIX uyjAecax
dbaopentuiickoro  npomnoBeaHUuka-mpopoka  Caonaponbl.  Ilepeocmbicienue
AJAaHHOT'O TEKCTa C HOBI/IHI/IfI HCTOpH‘IGCKOﬁ AHTPOIIOJIOTUH U HUCTOPHUHU CBATOCTHU
criocoOcTByeT Oonee  riayOOKOMY  TMOHUMAaHUIO  CHEHUGUKU  <«JIBUKCHUS
CaBoHapobl». JABISSACH PE3yIbTATOM KOJUIEKTUBHOIO TBOPYECTBA MOCIEA0BATENEN
Opara J[>xuponamo — «mnake», «TpakraT o dygecax» coaepkuT uHpopMaiuio 00
0COOEHHOCTSIX CO3HAHMS M TIOBEICHUSI 3TOU IPpyNIbl B aTMOc(epe npecieoBaHmi,
O6py1_HI/IBH_II/IXCSI Ha HHUX MOCJIC KAa3HU AOMHHHUKAHCKOI'O MOHAaxa. O3HayeHHBIN
MCTOYHUK — OJTHO M3 CBUJIETEILCTB CTAHOBIICHHUS B cpefie «Tutake» koH. XV B. — XVI
B. KYJIbTa «HOBOT'O CBATOI'O». I/ISyIIeHI/IG TCKCTOB MHPAKYJI ITO3BOJIAIIO HpI/IﬁTI/I K
3aKJIOYCHHUIO, YTO OoJIbIIas 4acTh IMPU3HAKOB CBATOTO, IMpUCyIiasd CO3HAHUIO TOT'O
BPCMCHH, BOINIOTUIIACH B UCTOPHAX O JOMHWHUKAHIIC. PaCCKaBBI, IIOMCIUICHHBIC B
TpaKTaT, OTpaAKa0T CTPCMIICHUC CTOPOHHUKOB 6paTa HC TOJIbKO K JIMYHOMY €TI0
IMOYUTAHUIO, HO U PACIIPOCTPAHCHUIO KYJIbTA4, 4 3HAYUT U YUYCHUA, CPCAU APYTHUX
BCPYIOIIUX. Ho MMpCKAC BCCro, IOBCCTBOBAHUA O UyAcCax CaBOHapOJIBI HUMEIN
TCPAIICBTUYCCKYIO HAIIPABJICHHOCTD, ObLIN HanCJICHbI Ha CIIJIOYEHUEC O6I_HI/IHI>I
BCPHBIX, a4 TAKXKC Ha IIOAACPKAHHUC HUX CTOMKOCTH B CJICAOBAHNHN YYCHHIO
JAOMHUHHUKAHCKOTO ITPOIIOBCIHHKA.
KaroueBsbie caoBa: «Tpakrat o uygecax», @nopeHIUs, «IUIAKCHI», KYJbT
Jlxuponamo CaBOHApOJIbI, CBATON, MyYEHUK.
Elena Telmenko
«TREATISE ON THE MIRACLES» OF GIROLAMO SAVONAROLA
The use of the achievements of various directions of historical research
enables us to address new questions to already well-known sources, an example of
which is the collection of stories about the lifetime and posthumous miracles of the
Florentine preacher-prophet, Savonarola, taken for the analysis in this article.
Rethinking this text through the lens of historical anthropology and the history of
holiness contributes to a deeper insight into the specifics of the «Savonarola

movement». Being a result of the collective work of Brother Girolamo’s followers



— «whiners», «Treatise on the Miracles» contains information about the peculiarities
of consciousness and behavior of this group in the atmosphere of persecution that
fell upon them after the execution of the Dominican monk. This source is one of the
evidences of the formation the cult of the «new saint» among the «whiners» in the
late 15" — 16™ centuries. The study of the texts of the miracles allowed us to conclude
that most of the signs of a saint inherent in the consciousness of that time were
embodied in the stories about the Dominican monk. The stories included in the
Treatise reflect the desire of Brother’s supporters not only for his personal
veneration, but also for the spread of the cult, and hence the doctrine, among other
believers. Above all, the stories of Savonarola’s miracles had a therapeutic focus,
were aimed at uniting the community of the faithful, as well as maintaining their
steadfastness in following the teachings of the Dominican preacher.

Key words: «Treatise on the Miracles» («Trattato dei miracoli»), Florence,

«whiners» («piagnoni»), cult of Girolamo Savonarola, saint, martyr.

YK 94(497.1)
Apnajg XopHSK
CMEHA BJIACTHU B JEJIBUJAEKE
HOJIUTUKA IOTOCJTABUA B OTHOIEHUU MEHBIINHCTB U
BEHI'EPCKHWH OTBET HA HEE*
N3meHeHne rocy1apcTBEHHON NMPUHAMIICKHOCTH UCTOPUUYECKOTO PETUOHA T.
H. OxHoli Benrpum (BeHnr. «/lenBuaex») BeHrepckoro KoposieBCcTBa ObLIO
obocHoBaHo benrpaackum nepemupuem 13 HosiOps 1918 r., 3aKIIIOUEHHBIM MEXITY
BEHIE€PCKUM PEBOJIIOIIMOHHBIM MTPaBUTEILCTBOM rpada Muxas Kapoiiu u coro3HbIM
KoMaHJoBaHWeM Ha bankanax (¢ppanmysckum wmapmanom @Ppanmre x’Dcrepe).
Benrpus oOsi3anach mo3BOJUTh AHTAaHTE OKKYMHUPOBATh Psifi MMYHKTOB Ha CBOEH

TEPPUTOPUU, B TOM YHUCJE IMOJABISIIOMIYI) YacTh OTOLIEANIEN ITO3KE COTJIACHO

4 IepeBon IaHHOI CTATBU C BEHTEPCKOTO HA PYCCKHI S3BIK ObLT MPOPUHAHCUPOBAH APXUBHBIM HHCTHTYTOM
Benrpun B Mockse B 2015 r. AHHOTaIws, KJIIOYEBBIE CIIOBA, CBEACHHS 00 aBTOpE Ha PYCCKOM SI3BIKE, a TaKKe
nepedeHb reorpauuecknx HaumMeHOBaHWH Oblmm coctaBieHsl ATtmnoi Illepemr B 2020 r. Haydnas pemakius
pycckoro nepesona crateu: A. [epemr.



Tpuanonckomy mupHomy goroBopy 1920 r. KoponesctBy CepboB, XopBaToB U
CnoBenueB. OnHako ye B epuoj ot benrpanckoro nepemupust 10 TpuaHOHCKOTO
norosopa JlenBuaek (cepOckast BoeBoauHa) opranbl rpakJ1aHCKOW aAMUHUCTPALIUH
MOCTENEHHO NEPEILIU MO KOHTPOJIb CEpOCKUX BllacTel. BeHrpbl, MpoXKUBaIOILIKE B
ATOM TEPPUTOPUU, TOCTPagald OT MHOTOYHCICHHBIX Mep 00pa3oBaBIICHCS
IOTOCJIABCKOM TrOCYJapCTBEHHON aJIMHHHCTpALMU, KOTOpble ObUIM HaIpaBieHbl K
TOMY, YTOOBI YHIEMJIATH UX B CBOUX MMOJIUTUYCCKUX, SKOHOMUYICCKUX U KYJIBTYPHBIX
ImpaBax, a TAKKC IIPaBC IOJIb30BAHUA POIHBIM A3BIKOM. I[O KOHIIa 1920-x rogoB
npeaACTaAaBUTCIIN BCHI'CPCKOT'O HAIIMCHBIIIMHCTBA B I[eJ'IBI/II[CKC p8,3pa6OTaJ'II/I CBOIO
CTPATCTIHUIO BBIDKUBAHUA B HOBBIX ITOJIMTUYCCKUX U T'OCYAAPCTBCHHBIX YCJIOBUAX.
KaroueBbie caoBa: Benrper B KoponesctBe Cep6oB, XopBaTtoB u
CnoBennieB, BoeBonuna (BeHr. «JlenBumex»), M3MeHeHHEe ToCyIapCTBEHHOM
IMPUHAJICKHOCTH BCHICPCKOT'O <<I[6J'IBI/I,21€K3» I[10CJIC TpI/IaHOHCKOFO MUPHOT'O
noropopa 4 wutoHs 1920 r., FOrocmaBusi, WMHTerpamuss HaIMEHBIIMHCTB B
IOrocnasuu.
Arpéad Hornyak
CHANGE OF THE REGIME IN VOJVODINA
MINORITY POLICY OF YUGOSLAVIA AND THE REACTION OF
HUNGARY TO IT
The change of national status of the historical region of the Hungarian
kingdom, the so-called Southern Hungary (Hungarian “Délvidék™), was stipulated
by the Armistice of Belgrade on November 13, 1918. It was concluded between the
Hungarian revolutionary government of Count Mihaly Karolyi and the Allied
Powers in the Balkans (French Marshal Franchet d’Esperey). Hungary pledged to
allow the Entente to occupy a number of points on its territory, including the
overwhelming part of the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes that later seceded
in accordance with the Treaty of Trianon of 1920. However, already in the period
from the Armistice of Belgrade to the Treaty of Trianon, Délvidék (Serbian
Vojvodina), the civil administration gradually came under the control of Serbian

authorities. The Hungarians living in this territory suffered from numerous measures



of the emerging Yugoslav state administration, which were aimed at discouraging
them in their political, economic and cultural rights, as well as the right to use their
mother tongue. Until the end of the 1920s, representatives of the Hungarian national
minority in Délvidék developed their own strategy for survival in new political and
state conditions.

Key words: Hungarians in the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes,
Vojvodina (Hungarian “Délvidék’), change of national status of the Hungarian
“Délvidék” after the Treaty of Trianon on June 4, 1920, Yugoslavia, Integration of

national minorities in Yugoslavia.



IOPUINYECKHUE HAYKH
YK 349.2
T.D. Beimecs1aBoBa
OCOBEHHOCTU PABPEHIEHUS KOJUIEKTUBHBIX TPY1OBBIX
COIIOPOB HA CTABPOIIOJIBE B COBETCKOE BPEM S

CraHOBJICHME WHCTUTYTa KOJJIEKTUBHBIX TPYAOBBIX CIOPOB IMPOIILIO
HEMaJIbI HICTOPUUYECKUH MEPUO/T: OT MPU3HAHUS MPaBa HA TPYI0BbIE KOH(MIUKTHI 10
MOJIHOT'O X OTPUIIAHMS U PELENIINHU UX B TPYJOBBIX OTHOIIEHUSAX. OnpeaeieHHbIHI
OTIEYATOK Ha JaHHBIM WHCTUTYT HAJIOKUIU HCTOPUUYECKHE YCIOBUSI Pa3BUTHUS
OOIIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH B CcTpaHe. AHaMM3uUpys paHee pa3paboTaHHbIE
PaBOBbIE HOPMBI, MBI BBISIBISIEM 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS KOJUICKTUBHBIX
TPYJIOBBIX CIIOPOB, I1y0’ke MOHUMAaeM OOBEKTUBHBIE U CYOBEKTHUBHBIC YCIIOBHS
BO3HMKHOBEHUSI TPYAOBBIX KOH(JIUKTOB W OPUEHTUPYEMCS Ha MNPOPUIAKTHKY

pasHoriacuii B cepe HaeMHOTO Tpy/ia.

JlanHasi cTaThsg TOCBSIIIEHA IPABOBOMY aHAJM3Yy COBETCKOTO IepHojia
CTaHOBJIEHHUSI HOPMOTBOpUYECKoil jesTenbHOcTH Ha CraBporonbe B cdepe
pPETryIMpOBaHUs TPYAOBBIX KOHGIMKTOB. B Hell aHanmusupyeTcss AesTeNbHOCTDH
npodcoro3oB, paboTomaTereli W BIACTH 10 CO3JaHUIO TPABOBOM 0a3bl IS
yperyaupoBaHusl TPYAOBBIX CIOPOB B I'yOepHHHM Ha (DOHE OTCYTCTBHUS IMPaBOBOM
periaMeHTalud TPYAOBBIX pa3HOIJIACHM HAa COIO3HOM YpPOBHE U MAacCOBBIX
BBICTYIIJICHUN PaOOTHUKOB M0 3aIUTE CBOMX KOHOMHUYECKHUX TMPaB U MUHTEPECOB.
Ha xoHKpeTHOM apXMBHOM MaTepHalie aBTOPOM PACCMOTPEHBI AP (HEKTUBHBIC IIarH
HOPMOTBOPYECKON JEATETbHOCTA IO pa3pelieHUuI0 TPYAOBBIX CIOPOB B
CraBpononbCckoil ry0epHHHM. YI€JIE€HO BHHMaHHWE OCOOEHHOCTSIM JIOKAJbHOTO
HOPMOTBOPYECTBA B MEPUOJ] KOJUIEKTUBHOM 3allIUTHI TPYIOBBIX MPaB pabOTHUKAMU
[0 MHEPIUU TOCJIE PEBOJIIOIMU U JI0 TOJHOrO UCYE3HOBEHUS U3 MPABOBBIX aKTOB
coBeTCKOU Poccuu HOpM O peryinpoBaHUM KOJUIEKTUBHBIX TPYJOBBIX CIIOPOB.

KuroueBble ¢j10Ba: KOIEKTUBHBIE TPYAOBbIE KOH(MIUKTBI, TPYIOBbIE IIpaBa,
CTa4e4yHOe JABWXKEHHE, 3a0acTOBKa, TpeOOBaHUS pabouux, NpodeccuoHaIbHbIE

COI03bI, OPTraHbl [0 Pa3pEUICHUIO TPYAOBBIX KOH(MIUKTOB, KOJUIEKTUBHBIX JOTOBOP.



Tatyana Vysheslavova

FEATURES OF COLLECTIVE LABOR DISPUTE RESOLUTION IN

THE STAVROPOL TERRITORY DURING THE SOVIET PERIOD

The formation of the institution of collective labor disputes has passed a
considerable historical period from the recognition of the right to labor conflicts to
their complete denial and reception in labor relations. The historical conditions for
the development of public relations in the country have left a certain imprint on this
institution. Analyzing previously developed legal norms, we identify patterns of
development of collective labor disputes, better understand the objective and
subjective conditions of labor conflicts and focus on the prevention of disputes in
the field of hired labor.

This article is devoted to the legal analysis of the Soviet period of the
formation of normative activity in the Stavropol region in the field of regulation of
labor conflicts. It analyzes the activities of trade unions, employers and authorities
to create a legal framework for the settlement of labor disputes in the province
against the background of the lack of legal regulation of labor disputes at the Union
level and mass actions of employees to protect their economic rights and interests.
Based on specific archival material, the author considers the effective steps of
standard-setting activities to resolve labor disputes in the Stavropol province.
Attention is paid to the peculiarities of local rulemaking during the period of
collective protection of labor rights by employees due to inertia after the revolution
and before the complete disappearance of norms on the regulation of collective labor
disputes from the legal acts of Soviet Russia.

Key words: collective labor conflicts, labor rights, strike movement, strikes,
workers’ demands, trade unions, bodies for resolving labor conflicts, collective

agreements.
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HNPUHIUIIBI PUHAHCOBOI'O KOHTPOJIA B C®EPE 3AKYIIOK U
HNX ITPABOBOE 3AKPEIIVIEHUE

OcHoBHBIE HampaBieHHs (UHAHCOBOTO KOHTpOJIA B cdepe 3aKkynok
onpeaenstoTcss (MHAHCOBO-IPABOBOM MOJUTUKON rocyaapcTa. Takum oOpa3oM B
LEeISX TOHUMAaHUs CYITHOCTH MPUHIMIIOB (PMHAHCOBOTO KOHTPOJIS B chepe 3aKynoK
B paMKax JTaHHOW HAay4YHOH CTaThU BBIJENSAETCS HaydyHOE OOOCHOBAHHE TMOHSITUUN
«(uHaHCOBas MOJUTUKA» U «(PUHAHCOBO-TIPABOBASI MOJUTHUKAY.

[TpuHIMIBI PUHAHCOBOTO KOHTPOJISI, IPUOOPETAIOT OIPEIeIEHHOE 3HaUYEHUE
Onaroapsi  OCYIIECTBJIEHUIO MPAKTUYECKOM  BCECTOPOHHEH  JIEATEIBLHOCTH
(¢uHaHCcOBOro KOHTposid. B craThe yKa3biBaeTcsi Ha BbIJEJIIEHHE B Hayke
(¢uHAHCOBOrO TpaBa OMNPENEICHHOM KaTeropuud MPUHIUIOB, SBISIOMIMXCS
o011e0TpacIeBBIMU OCHOBAMH OOIIIECTBEHHBIX OTHOILIEHUH. Tak, Harpumep, OJIHU U
T€ K€ NPHUHIMIIBI, 3aKperviieMble B (UHAHCOBOM, HAaJOTOBOM, BaJIOTHOM,
OIOPKETHOM TIpaBe, @ UMEHHO — 3aKOHHOCTH, TJIACHOCTH, CHCTEMHOCTH.

Jist  gocTwKeHuss pe3ydbTaTUBHOCTM TPU  TNPOBENECHUU (PUHAHCOBO-
KOHTPOJIBHOM NIeATETbHOCTH HEOOXOAMMO PYKOBOJCTBOBATHCS TEMH WM WHBIMH
npuninunamu. [lpu mnpoBegeHun (QuUHAHCOBOrO KOHTpOJIA B JII0OOH cdepe
OOIIIECTBEHHOM JKU3HU, B TOM YHCJE TOCYAAPCTBEHHOTO 3aKa3a, HEOOXOAMMO
3HAaHHE OCHOB, HAa KOTOpBIX IIOCTPOCHBI KOHTPOJIbHBIE Meponpusatus. [l
OTIpEJICICHHs] TaKUX TMPABOBBIX OCHOB (IPUHIIUIIOB) HEOOXOJMMO OTMPEICITHUTh
«ACTOYHHUK» UX 00pa30BaHUS.

B nanHoOil Hay4HOW CTaTh€ PACKpBIBAIOTCS COJEp)KAaHUE, MpoOIeMaTUKa U
IIPaBOBbIE OCOOCHHOCTH HMPUHLHMIIOB (PUHAHCOBOTO KOHTPOJS B c(epe 3aKyIoK,
JA0TCsl HAy4YHbIE TOAXOAbl K OMPEIEICHUIO CYIIIHOCTH NMPUHIUIIOB (PMHAHCOBOTO
KOHTPOJISI, a TakKe BBIICISIOTCS aBTOPOM BHUJBI TMPUHIUIOB (PUHAHCOBOTO
KOHTPOJII M HUX IPABOBOE 3HAYCHHME, KaK YCJIOBUE peEaau3aluy BHEIIHETO
(uHAHCOBOTO KOHTPOJIS CEephI 3aKYIOK.

I[Ipy »>TOM B CTaTbe TMPEACTABICHBI AaBTOPCKAE THUIMBI MNPUHIMUIIOB
(pMHAHCOBOrO KOHTPOJIA B c(hepe 3aKyNOK UCXO I U3 MOJI0KEHUN 3aKOHOIATEIbCTBA

0 KOHTPaKTHOM cucrteMe B cdepe 3aKyloK, a TaKkKe Mpejiararorcs Mepbl IO



COBCPIICHCTBOBAHUIO PE3YJIbTATOB HPOHCAYP 3aKYIIOK C TOYKH 3PCHUSA KauCCTBA,
PE3YJIbTAaTHBHOCTHU nu JOCTHUKCHUA HGO6XOI[I/IMBIX 3ajJa4, ONnpeaACIACMbIX
3aKOHOJATCJIBCTBOM O IOCYyAapCTBCHHOM 3aKase.

YuureiBasg H3JI0KSHHOE BBIIIC, a TaKXE IIpUHHMAasd BO BHHUMAHHC, YTO
3aKkoHOaresnbCcTBOM  Poccuiickon @epepaunu He  3aKpEIUICHBl  ITPUHIIMIIBI
(uHAHCOBOrO KOHTPOJS B cdepe 3akynok, mjid obecnedeHus >PEGeKTUBHOU
KOHTpOJIBHOﬁ ACATCIIBHOCTH 110 CO6J’IIOJ:[6HI/IIO 6IOI[)KCTHOFO 3aKOHOAATCJIBCTBA U
HWHBIX HOPMATUBHBIX IIPABOBBIX d4dKTOB, PCTYJIUPYIONINX IIPABOOTHOUNICHUA 110
COCTABJICHUIO, HCIIOJITHCHUIO M PACXOAOBAHUIO 6IOI[)KCTHBIX CpCACTB CTpPAHBI B
chepe 3aKymoK, MOATBEPKIAAETCS aKTyalIbHOCTh TEMbI pacCMaTPUBAEMOU B TaHHOM
CTaThbe.

KaroueBble cJioBa: IMPUHIUIIBI (bl/IHaHCOBOI"O KOHTPOJIsI, TIPUHIUIIbLI
(uHAHCOBOrO KOHTpOJISI B cepe 3aKymnok, (UHAHCOBBIA KOHTPOJb, MpPaBOBas
OCHOBA, IPHUHOUII OTKPBITOCTH U IPO3PAYHOCTH OCYHICCTBIICHUA (1)I/IHaHCOBOFO
KOHTpOJII B cdepe TOCYJapCTBEHHOrO 3aKas3a, MpUHIUN 3(PHEKTUBHOCTH
OCYIICCTBIICHUA (1)I/IHaHCOBOI‘O KOHTPOJISA B C(bepe rocyaapCTBCHHOI'O 3aKa3a.

Anton Gladchuk
PRINCIPLES OF FINANCIAL CONTROL IN THE FIELD OF
PURCHASES AND THEIR LEGAL FIXING

The main directions of financial control in the field of procurement are
determined by the financial and legal policy of the state. Thus, in order to understand
the essence of the principles of financial control in the field of procurement, this
scientific article highlights the scientific justification of the concepts of “financial
policy” and “financial and legal policy”.

The principles of financial control acquire a certain significance due to the
implementation of practical comprehensive activities of financial control. The article
points to the allocation of a certain category of principles in the science of financial
law, which are the General principles of public relations. For example, the same
principles are enshrined in financial, tax, currency, and budget law, namely, legality,

transparency, and consistency.



In order to achieve effectiveness in conducting financial and control activities,
it iIs necessary to follow certain principles. When conducting financial control in any
sphere of public life, including state orders, it is necessary to know the ground on
which control measures are based. To determine such legal bases (principles), it is
necessary to determine the “source” of their formation.

The article reveals the content, issues and legal aspects of the principles of
financial control in procurement, scientific approaches to determination of essence
of the principles of financial control are given. The author specifies the types of
financial control principles and their legal significance, as a condition of
implementation of external financial control in the area of procurement.

The article presents the author’s types of principles of financial control in
procurement based on the provisions of the legislation on contract system in
procurement and proposes measures to improve the results of procurement
procedures, in terms of quality, impact and achievement of required tasks specified
in the law on the state order.

In view of the above, and taking into account the fact that the legislation of
the Russian Federation does not stipulate the principles of financial control in the
sphere of procurement to ensure effective verification activities on the compliance
with budget legislation and other regulatory legal acts that regulate preparation,
execution and budget spending of the country in the field of procurement, the topics
discussed in this article appear to be relevant.

Key words: principles of financial control, principles of financial control in
the field of procurement, financial control, legal framework, the principle of
openness and transparency of financial control in the field of public procurement,
the principle of the effectiveness of financial control in the field of public

procurement.
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INPABOBBIE U ITIOJIMTUYECKHUE IMO3UIINU B KOHTEKCTE
BHYTPUT'OCYJAPCTBEHHbBIX U MEXKIAYHAPOAHbIX
OTHOLUEHUI

B crarbe, Ha OCHOBE aHaNM3a JOKTPUHAIBHBIX, CIPABOYHBIX HOPMATHUBHBIX U
MIPaBOMPUMEHHUTEIILHBIX UCTOYHUKOB, UCCIICAOBAHBI SIBJICHUS «IIPABOBAs OIS
U «TOJUTUYECKas TMO3UIMs». B KadecTBe HMCTOYHUKOBOM Oa3bl MCCIIECIOBAHUS
MOCIYXXUJIU JOKTPUHAJIBHBIE U CIPABOYHBIE MaTepuajbl, MEXIYHAPOIHBIC
JIOTOBOPBI M COTJIAIICHUS, TIOJIOKEHUSI BHYTPUTOCYJAPCTBEHHOTO TMpaBa, a TakkKe
aKThl ~ MEXKJIYHApOJHBIX UM  HAIMOHAJIBHBIX  IOPUCIUKIIMOHHBIX  OPraHOB.
Y cTaHOBIIEHO OTCYTCTBHE €MHOOOPA3HOTO MIOHUMAHUS MPABOBBIX M TOJIUTHYECKUX
MO3UIIMA BO BHYTPUTOCYJAPCTBEHHBIX W  MEXKIYHAPOJIHBIX OQPHUIIHATIBHBIX
nokymeHTax. CojiepkaHue MpaBOBOM MO3UIIUU B OTEYECTBEHHOM MTPAaBOBOM CUCTEME
3a4acTyl0 CBS3BIBACTCS C pe3yjbTaTaMU TOJIKOBAaHWS HOPM IpaBa y4acTHUKaAMU
cynebHoro mporecca. Ha MexXrocynapcTBEHHOM YpOBHE IIPABOBBIE IMO3UIIMH
paccMaTpUBalOTCI B KayecTBE CGHOPMYIMPOBAHHBIX MPABOBBIX YOEKIEHUMN
(cuctemMbl TIPABOBBIX YOEKIEHUI) OTHEIBHBIX CYOBEKTOB, KOTOpPHIE MOTYT
KOppEIUpOBaTh WM TPOTHUBOMOCTABIATHCS IO OTHOIICHUIO APYr K JApYTY.
[lonuTryeckre TMO3UIMK BBIPAXKAIOT OTHOIICHHWE CYOBEKTOB TIOJUTUKH K
pa3TUYHBIM DJIEMEHTaM TMOJIMTUYECKOH C(hephl, OIEHKY COOTBETCTBYIOIINX
MOJIMTUYECKUX SBICHUN U PE3YNbTATHI BIOOPA CPEJICTB U METOIOB MOJTUTHIECKOM
60ppOBl. OTMEYEeHO MHOrooOpa3ue TPAKTOBOK TMOJUTHYECKUX TIO3UIUN B
POCCUHCKOM H MEXIYHAapOJHOM IIpaBe, B PEHICHUSAX MEXTOCYIapCTBEHHBIX
IOPUCAUKIIMOHHAX OPTaHOB B KOHTEKCTE MpaBa 0003HAYUTH MOJUTUYECKYIO BOJIIIO,
MOJIOKEHUs (CTaTyca), MOJUTUYECKOrO OTHOILIEHHS K HMHCTUTYTaM BJIAcTU U
HMCTOYHUKA UHPOpPMAIMU O TMOJUTHUYECKON >KU3HU. BBISBICHBI MPOTUBOpPEYUS B
CTPYKTYpE TPABOBBIX, MOJUTHUYCCKUX U (PAKTUUECKUX TO3UINI, KOTOPHIE MOTYT
OBITh pAIMOHAIBHBIMA W  HPPAIMOHAIBHBIMHU, TOBTOPSAS  yYKOPCHUBIIHECS
O0COOCHHOCTU M Je(EeKThl B MPaBOCO3HAHUSI CyOBEKTOB-HOcUTeNel. [IpoBeneHo
COOTHECEHUE TMPABOBBIX U TMOJUTUYECKUX TMO3UIUNA B cucteme «popma» u

«COACPIKAHUCH. OHpeI[CJ'IeHI)I IMPOAYKTHUBHBIC CBOMCTBA M KaudecTBa IIPpaBOBbBIX H



MOJINTUYECKUX  TMO3ULMHA,  CIOCOOHBIX  MpeaynpexaaTb  (COmeMcTBOBATH
MPEOIONICHUIO, PA3pPEIICHUIO) IOPUAUYECKHE U TMOJIUTHYECKUE KOH(IUKTHI.
[Ipennoxena knaccudukamusi MPaBOBBIX U MOJUTUYECKUX TMO3ULMKM MO CTENEHU
3HAYMMOCTH Ha O(ULIMaNIbHbIE, OPUIIMO3HBIE U HeO(pULIUATIbHBIE.

KaroueBble cJIoBa: ITPpaBOBBIC IIO3UL 1y, INOJINTUYCCKHUC IIO3UIINH,
BHYTPHUT'OCY1apCTBCHHBIC OTHOIIICHMS, MEXKIYHapOIHbIC OTHOIICHUS,
FOPUCIUKIIMOHHBIN ITPOLIECC.

Igor Kuzmin
LEGAL AND POLITICAL POSITIONS IN THE CONTEXT OF
INTERNAL AND INTERNATIONAL RELATIONS

In the article, based on the analysis of doctrinal, reference normative and law
enforcement sources, the phenomena «legal position» and «political position» are
investigated. Doctrinal and reference materials, international treaties and
agreements, provisions of domestic law, as well as acts of international and national
jurisdictional bodies served as the source of the research. The absence of a uniform
understanding of legal and political positions in domestic and international official
documents was established. The content of the legal position in Russia is often
associated with the results of the interpretation of the norms of law by the
participants in the trial. At the interstate level, legal positions are considered as
formulated legal beliefs (systems of legal beliefs) of individual subjects, which can
enter into dissonance with respect to each other. Political positions express the
attitude of the subjects of politics to various elements of the political sphere,
assessments of the relevant political phenomena and the results of the choice of
means and methods of political struggle. The author notes the diversity of
interpretations of political positions in Russian and international law, in the
decisions of interstate jurisdictional bodies in the context of the right to designate
political will, position (status), and political attitude to the institutions of power and
as a source of information about political life. The study reveals contradictions in
the structure of legal, political and factual positions, which can be rational and

irrational, repeating the corresponding features and defects of legal consciousness of



the subjects-carriers. Correlation of legal and political positions in the system "form"
and "content™ is carried out. The productive properties and qualities of legal and
political positions that can prevent (assist in overcoming, resolving) legal and
political conflicts have been determined. The classification of legal and political
positions according to the degree of importance into official, semi-official and
unofficial is proposed.

Key words: legal positions, political positions, internal relations,

international relations, jurisdictional process.
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H.B. MupoumHUYEeHKO
B.FO. MakcumoB
HACHWJIbCTBEHHBINA CITOCOB COBEPIIEHUSA JESAHUS U ETO
HNPOABJIEHUA B ITPECTYIUVIEHUAX ITPOTUB )KU3HU U 3IOPOBbS
JIMUHOCTHU

Hacunmue kak pacnpocTpaHEHHOE U CIOKHOE COLMAIBHOE —SBJICHUE
BBICTYIIA€T OOBEKTOM HKCCIIEJOBAaHUS MHOXECTBA T'YMAaHUTAPHBIX, B TOM YHCIE
NPaBOBBIX, HayK. M3yueHue Hacuiusi Kak crocoda COBepIIeHUs OOIIECTBEHHO
OIMACHOTO JIESTHUSI UMEEeT OO0JbIIIOe 3HAUYEHHE B YTOJIOBHOM TIpaBe, Te MPEeaIMETOM
HAy4YHOT'O JMCKYypca CTAHOBATCS BOIIPOCHI OTTPAHUYEHUS MPECTYIMHOTO HACUIIHS OT
HEIMPECTYITHOTO, BUJOB M CIIOCOOOB HACHIINSA, OCOOCHHO Pa3sHOOOPa3HBIX METOIOB
OCYLIECTBIICHUS] HACWIMS TICUXUYECKOro. B cTarbe mNpeanpuHATa MOMBITKA
000011IeHNs OTIBITA YTOJIOBHO-TIPABOBOTO aHAIN3a KPUMHUHAIBHOTO HACUJIUS KakK B
O6meit, Tak 1 B OcOOEHHOM YacTSAX yrOJIOBHOTO MpaBa U 3akoHa. [Ipu 3ToM aBTOpHI
OTMEYAIOT, YTO HACUJIME KaK 0COOBII crioco0 coBepuIeHUs OOLIECTBEHHO OMACHOTO
JESHHUSI HE HaXOOUT JOJDKHOTO OTPaKEHHS B YrOJIOBHO-IIPABOBOM CTATUCTHKE,

OCYULIECTBIISIEMOI OT€UECTBEHHBIMU MPABOOXPAHUTEILHBIMU OpraHaMH.
B pabore ormeuaercs MHOrooOpasume OOBEKTa MCCIECNOBAHUS: C OJHOU
CTOPOHBI, CJIO)KHOCTh €ro MOHUMAHHUA JIUIIb C OO0medrIoCOPCKUX MO3UIHM, C

OPYTror — LIMPOKHM CHEKTP JAaXKE €r0 KPUMHUHAJIBHBIX MPOSBICHHM, YTO BBIPAXKAETCS



B HAJIMYMH B YTOJIOBHOM 3aKoHE Poccuu MHOXKeCTBa 0003HAYAIONINX T€ WA UHBIC
€ro BHUABI TEPMHUHOB. Pa3HOOOpa3HbBl OCOOCHHOCTH PEAIbHOTO BBIPAKECHUS
YTOJIOBHOTO HACWJIMS, €r0 BIWSHUSA HA PAa3BUTHUE MPUUYUHHO-CIEICTBEHHOW CBSI3U
MEXIY JACSHUEM W TOCIEACTBHSIMH, KaK W CaMHM HACTyHAIOIIUE MOCJIEACTBHUS,
KOTOpPBI€ CIIOCOOHBI BBIPAXAThCSI B PA3IMYHBIX BUJAX Bpela MHOTOYUCICHHBIM
MpaBaM U UHTEPECAM JIMYHOCTHU U CTENEHSIX UX MPOSBICHHUS.

Bropas, Oonbmias yacTe paOOThl  TMOCBSIIIIEHA aBTOpaMU  MECTY
HAaCUJIbCTBEHHBIX JIEJIMKTOB B IJIaBe YTOJI0BHOIO Kojekca Poccuiickon denepanuu,
peayCMaTPUBAIONIEH OTBETCTBEHHOCTh 3a NPECTYIUJICHUS TPOTUB KU3HU U
3710pOBbSl YEJIOBEKA, AHAIM3Y KOHKPETHBIX BHUJOB HCIOJB3YEMOTO IPHU 3TOM
HACWJIUS, €ro OOIIECTBEHHO OMAaCHBIX TMOCIHEACTBUM M HX BIUSHUIO Ha
PEIYCMOTPEHHYIO 3aKOHOM YTOJIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTh. 3HAYUTEJIBHYIO 4acTh
JTAHHOTO HCCJICJIOBaHUSl 3aHMMAIOT BOIPOCHI OCOOCHHOCTEW KBaTU(UKAIMU
OT/CJIBHBIX PA3HOBUIHOCTEN MPECTYIICHUH, MPeTyCMOTPEeHHBIX I1aBoi 16 YK PO,
B TOM YHCJI€ OTTPAaHUYEHUS OJTHUX COCTABOB MPECTYIUIEHUN OT IPYTHX, CMEKHBIX C
HUMHU.

KiroueBble ciioBa: Hacwine, yrposa, Coco0 COBEpIICHHUS MPECTYIUICHUS,

NPECTYIUICHHS TPOTUB KU3HU U 3I0POBbsI, YOUNCTBO, BPEIl 310POBBIO.

Nadezhda Miroshnichenko
Vladimir Maksimov
VIOLENT METHOD OF COMMITTING AN ACT AND ITS
MANIFESTATION IN CRIMES AGAINST THE LIFE AND HEALTH OF
AN INDIVIDUAL
Violence as a widespread and complex social phenomenon is the object of
research in many Humanities, including legal sciences. The study of violence as a
method of committing a socially dangerous act is of great importance in criminal
law, where the subject of scientific discourse is the separation of criminal violence
from non-criminal violence, types and methods of violence, especially various

methods of mental violence. The article attempts to generalize the experience of



criminal law analysis of criminal violence in both general and special parts of the
criminal law and the law. At the same time, the authors note that violence as a special
way of committing a socially dangerous act is not properly reflected in the criminal
law statistics carried out by domestic law enforcement agencies.

The paper notes the diversity of the object of research: on the one hand, the
complexity of understanding it only from a General philosophical position, on the
other, a wide range of even its criminal manifestations, which is expressed in the
presence of a variety of terms in the criminal law of Russia that denote certain types
of terms. There are various features of the actual expression of criminal violence, its
influence on the development of the causal relationship between the act and the
consequences, as well as the consequences themselves, which can be expressed in
various types of harm to numerous rights and interests of the individual and the
degrees of their manifestation.

The second, most of the work is devoted to the place of violent torts in the
Chapter of the Criminal code of the Russian Federation that provides for liability for
crimes against human life and health, the analysis of specific types of violence used
in this case, its socially dangerous consequences and their impact on the criminal
liability provided for by law. A significant part of this research is the specific
features of qualification of separate kinds of crimes under Chapter 16 of the criminal
code, including separation of certain offenses from others, connecting with them.

Key word: violence, threat, method of committing a crime, crimes against life

and health, murder, harm to health.
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9.C. HaBacapaoBa

P.B. Hyrpuxun

HNPUHYAUTEJBHOE U3BATUE 3EMEJIBHOI'O YHACTKA KAK
CAHKIIUS 3EMEJIBHO-IIPABOBOM OTBETCTBEHHOCTHU B



POCCHUHU U CTPAHAX EBPA3UIMCKOI'O SKOHOMUYECKOI'O
COIO3A°

NHCTUTYT NPUHYAUTEIBHOIO U3BATUSA 3€MEIIBHBIX y4acTKOB B Poccuiickon
®enepanuun pazsuaercs eme co BpemeH CCCP, HO Bce ke €lle OYeHb JAIEK OT
coBepileHCTBAa. B craThe paccMmarpuBaroTcsi MpoOJIEeMbl MPETYCMOTPEHHBIX B
3aKOHE OCHOBAHUM JIJISl TAKOTO U3BATHS. JlenaeTcst BBIBOJ O TOM, YTO 3TH OCHOBAaHUS
paHbiie (GopMyJIHPOBAIUCH B 3aKOHE KpaitHe HekoppekTHo. B 2016 romgy B
3emenbHbIN Kosieke Poccuiickoit deaepariuu Oblla BHECEHA HOBast (OPMYITUPOBKA
OCHOBAHUM JJIsI IPUHYAUTEIBHOIO U3bATUSA 3€MEIBHOTO ydacTka. Temnepb K HUM
OTHOCHUTCS €r0 MCIOJIb30BAHHE HE MO LIEJIEBOMY HAa3HAYEHUIO MJIM MCIIOJIb30BaHUE
3eMJIM C HApYLIEHUWEM 3aKOHOJATeNbCTBA. B cTaThe pa3bsACHIETCS, MOYEMY MU 3Ta
(dopMyIa TakKke HE SABISETCS TOCTATOYHO MOJTHOM.

B cratbe paccMmarpuBaroTcs ¥ mpoOJieMbl TPAKTOBKHM JAaHHBIX OCHOBAHUMA B
NpakTUKe MpaBonpuMeHeHus. [lpuBonarcss mpumepbl CyIAeOHBIX PEIIEHUM, IO
KOTOPBIM  3€MEJIbHBIE YYaCTKHM M3BIMAIMCh Y TUTYJBHBIX BIIAJENBLEB 10
OCHOBAaHUSM, HE BIIOJIHE COOTBETCTBYIOIIMM OykBe 3akoHa. OCOOEHHO MHOIO
npoOJieM B 3TOM CBSA3M CBA3AaHO C pacHalikod MNacTOWIN, KOTOpas TpaKTyeTcs
IIPABOIPUMEHUTENIEM KAK HApYyIICHUE LEJIEBOIO0 HAa3HAYCHUS 3E€MEJlb, YTO HE
HaXOJUT JOCTATOYHBIX OCHOBAHUM B 3€MEJIBHOM 3aKOHOJATEIbCTBE.

B cratee oOcykmaeTcsi BOMpPOC O BIMSHUM MHCTUTYTa MPUHYAUTEIHLHOTO
U3BATHSL 3EMEJNBHOTO ydacTka B Poccum u npyrux crpa”Hax EBpa3uiickoro
HKOHOMHUYECKOTO CO03a Ha 3(P(PEKTUBHOCTh UX 3KOHOMHYECKOM mHTerpauuu. Ha
npuMmepax Poccun m Kasaxcrana mokasbIBaeTCs, KaK HECOBEPIICHCTBA JTaHHOTO
WHCTUTYTa MOTYT BIIUSATH HAa WHBECTULHOHHYIO IPUBIIEKATEIBHOCTH OTpPacCieu,
CBSA3aHHBIX C 3€MJIENOJIb30BaHUEM. Tak, aHaIM3UpyeTCs MpoldjeMa pacUIMpEeHHUs
nepeuHsi npurpaHnyHbix Ttepputopuid Poccuiickonn ®enepanuu B 2020 ronmy, B

PE3YIbTATC 4YCTO MHOCTPAHHBIC I'PAXKAAHC, allaTPHUAbI 1 HHOCTPAHHBIC IOPUANYCCKHUC

5 PaGora BbIMONHEHa mpu (GUHAHCOBOH moanepkke PODU, mpoekt 20-511-00015 Ben a «IIpaBoBbie
2 —
mpoOJIeMBl  (POPMHUPOBAHUS EIUHOTO JKOJIOr0-0e30MacHOTO TPOCTPAHCTBA TOCYAAapCTB-wWieHOB EBpasmiickoro
SKOHOMHUYECKOI'O COI03a.



JULA JIMIIWINCH IPpaBa UMETh 3€MJII0 Ha 3TUX TEPPUTOPUAX B coOcTBeHHOCTHU. [Ipn
9TOM IOPAOOK U3BATHA Y HUX TaAKUX 3€MCJIb B 3aKOHOAATCIILCTBE OTCYTCTBYCT.

[lo wToraM mnpOBENEHHOTO HCCIEAOBAHUS (HOPMYJIUPYIOTCS BBIBOABI,
oOnajaronie  HOBU3HOW,  KacalollMecs  COBEPIICHCTBOBAHUA  WHCTUTYTA
MNPUHYAUTCIIBHOIO H3BbATHA 3CMCJIBHBIX YYAaCTKOB B Poccun u CTpaHax
EBpa3uiickoro 3KOHOMUYECKOT0O COr03a.

KaroueBbie cjioBa: H3BATHE 3EMEJILHBIX Y4aCTKOB, MNPCKpALICHUC IIpaBa
cobcTBeHHOCTH, EBpasuiickuii axonomuueckuit coro3, EADC

Eleonora Navasardova
Roman Nutrikhin
FORCED SEIZURE OF LAND AS A SANCTION OF LAND LIABILITY IN
RUSSIA AND THE COUNTRIES OF THE EURASIAN ECONOMIC
UNION

The institute for the forced seizure of land in the Russian Federation has been
developing since the times of the USSR, but is still very far from being perfect. The
article addresses the problems of the grounds for such a seizure provided for in the
law. It is concluded that these grounds were previously formulated in the law
extremely incorrectly. In 2016, a new wording of the grounds for the forced seizure
of a land plot was introduced into the Land Code of the Russian Federation. Now
this includes its use for non-intended purposes or the use of land in violation of the
law. The article explains why this formula is also not sufficiently complete.

The article also addresses the problems of interpreting these grounds in law
enforcement practice. Examples of court decisions are given on which land plots
were seized from title holders on grounds that do not fully correspond to the letter
of the law. Especially many problems in this regard are associated with the plowing
of pastures, which is interpreted by the enforcer as a violation of the intended
purpose of land, which does not find sufficient grounds in land legislation.

The article discusses the influence of the institution of forced seizure of land
in Russia and other countries of the Eurasian Economic Union on the effectiveness

of their economic integration. The examples of Russia and Kazakhstan show how



the imperfections of this institute can affect the investment attractiveness of land-
use industries. Thus, the problem of expanding the list of border territories of the
Russian Federation in 2020 is being analyzed, as a result of which foreign citizens,
stateless persons and foreign legal entities have lost the right to own land in these
territories. At the same time, Russian legislation lacks the procedure for the seizure
of such lands.

Based on the results of the study, conclusions with novelty are formulated
regarding the improvement of the institution of forced seizure of land in Russia and
the countries of the Eurasian Economic Union.

Key words: seizure of land, termination of ownership, Eurasian Economic
Union, EAEU.

YK 342.95
A.1O. CokoJioB
0.A. JlakaesB
OTBETCTBEHHOCTH 3A HAPYIIEHUA TPEBOBAHUM K
HOJYYEHUIO, BBIPAIINBAHUIO 'TEHETUYECKHA
MOJUPUIIMPOBAHHBIX CEJTbCKOXO3SIMCTBEHHBIX KYJbTYP U
OBOPOTA MPOAYKIMHU, TIOJYYEHHOW C UX TIPUMEHEHHMEM, 110
HOBOMY ITPOEKTY KOAII P®¢
AKTyaqbHOCTh JAHHOW CTaTbu OOYyCIOBIEHAa €€ TEOPETUYECKON W
MIPAKTUYECKOM  3HAYMMOCTBIO.  TeopeTHdeckoe  3HAY€HHWE  HCCIEHOBaHMSA
aIMUHUCTPATUBHONW OTBETCTBEHHOCTH 3a HApPYIICHHUS TPEOOBaHUH K IMOIYYCHHUIO,
BBIPAIIMBAHUIO TEHETHYECKH  MOJU(MUIMPOBAHHBIX  CEIBCKOXO3HCTBEHHBIX
KyJbTYp U 000pOTa NPOIYKIHNH, MOJTYYCHHON C UX MPUMEHEHUEM, CBA3aHO C TEM,
YTO OTCYTCTBYET JOCTATOYHASI HAyYHAs MPOPa0OTKa COCTABOB aIMHHUCTPATUBHBIX

MpaBOHAPYIICHUH B JaHHOM cdepe; Tekyilee COCTOSHUE pa3BUTUS TEOPUU

6 HccnenoBanue BoimonHeHo npu (prHancoBoi nognepskke PODU B pamkax HaydHoro mpoekrta Ne 18-29-
14048.



aIMUHUCTPATUBHOTO mpaBa  TOKa3blBa€T  OTCYTCTBHUE WCCIIEIOBAHUM,
HaIpaBJICHHBIX HA ONTUMM3ALUIO AIMUHUCTPATUBHON OTBETCTBEHHOCTH B 001aCTH
T€HHO-WUH)XXEHEPHOW JIESATEIBHOCTA C TOYKM 3PEHUS KOJIWYECTBEHHBIX U
Ka4eCTBEHHBIX  IOKA3aTeJEd,  BBIACJICHUE  COOTBETCTBYIOIIUX  COCTABOB
aIMUHUCTPATUBHBIX  NPABOHAPYUIEHWA B OTPACiIM  PACTEHUEBOJICTBA.
[IpakTHyeckoe 3HAUYCHHME aHallU3a MaTEPUAIOB 3aKOHOMPOEKTHON paboThl MO
JAHHOMY BOIPOCY OINpEAeNsIeTCd TEeM, YTO OT €ro JOJKHOIO Hay4dyHOIO
00OCHOBaHMSI ~ 3aBHCUT  JajbHElIllee  pa3BUTUE  HOPM  POCCHUMCKOTO
3aKOHO/IATENIbCTBA 00 aJIMUHUCTPATUBHOM OTBETCTBEHHOCTH B OOJIACTH TE€HHO-
WHXKEHEPHOU JIESITEIbHOCTH B PACTEHUEBOJICTBE, MOCKOJIBKY COBEPIICHCTBOBAHUE
MOAX0/Ia K YCTAaHOBJICHUIO aJIMUHUCTPATUBHOM OTBETCTBEHHOCTH 32 HapyIICHUS
TpeOOBaHUN K TIOJYYEHHUIO, BBIPANIMBAHUIO TEHETUYECKH MOIUPHUIIUPOBAHHBIX
CEITBCKOXO3IMCTBEHHBIX KYJIBTYp U 000pOTa MOJYy4aeMOW MpPH ATOM MPOAYKIIUU
MO3KET CIIOCOOCTBOBATH BHEAPEHUIO MOCIEAYIOIUX HOBOBBEICHHUM B UCCIIEAyEMbIi
3aKOHOIPOEKT. B JaHHOW cTaTbe BBISBICHBI KIFOYEBBIE OCOOEHHOCTH HOBOTO
noaxona 1o npoekty KoAIl P® k peryinupoBaHUI0 aIMUHUCTPATUBHOM
OTBETCTBEHHOCTH B OOJIACTH TE€HHOW WMH)KEHEPUU B PACTEHUEBOJICTBE, OHAKO
OombIasi 4YacTh TMpeJiaraeMblX pa3pabOTYMKaMH HOPM HMeEET HepasaesEHHBIHI
IpEeAMET PETyJIUPOBAHUS, YCTAHABINBAS aIMUHUCTPATUBHYIO OTBETCTBEHHOCThH 32
HapyIICHUS MTPaBUJI OCYIIECTBICHHS T€HHO-UHKEHEPHOU IEATETLHOCTH U 000pOTa
MOJIy4aeMOW TP 3TOM IPOAYKIIUH B 11eJ0M, 06e3 yuéra e€ crnenuduKku B OTPaCisixX
PacCTEHUEBOJICTBA U KUBOTHOBOACTBA. HayuHas HOBU3HA CTaThbU 3aKJIFOYACTCS B
TOM, YTO Ha OCHOBE MPOBEAEHHOTO aHaiau3a HOBOro npoekta KoAlIl P® BeizieneHbl
M OXapaKTepU30BAHBI  COCTABbl  AJMUHHUCTPATHUBHBIX  IPABOHAPYIICHUM,
HEMOCPEACTBEHHO 3aTParuBarOllNe F€HHO-UHKECHEPHYIO AEATEIBHOCTh B OTPACIIH
pacTEHHEBOJICTBA C  TOYKHM  3pPEHHUS]  POJOBBIX  OOBEKTOB, CYOBEKTOB,
aIMUHHUCTPATUBHBIX HAKa3aHWH W  TNEPCHEKTUB  PACIIMPEHHS  CyIeOHOM
MMOJBEIOMCTBEHHOCTA COOTBETCTBYIOIUX JI€JI, YTO MOXET CTUMYJIUPOBATH

MOCTICIYIONINE UCCIIeA0OBAaHUS B 0003HAYECHHOM cdepe.



KiaroueBble CcJIOBAa: AIMHUHUCTpPATHUBHAA OTBCTCTBCHHOCTHD,
AJIMHHUCTPATHBHOC ITPAaBOHAPYIICHHC, CEIbCKOXO03SIICTBEHHBIC KYJbTYpPbI, TCHHO-
HHXXCHCpPHAA ACATCIIbHOCTD, A AMUHUCTPATHUBHO-ACIIMKTHOC 3aKOHOAATCIILCTBO.

Aleksandr Sokolov
Oleg Lakaev
RESPONSIBILITY FOR VIOLATIONS OF THE REQUIREMENTS
FOR OBTAINING AND GROWING GENETICALLY MODIFIED CROPS
AND THE TURNOVER OF PRODUCTS OBTAINED WITH THEIR USE
AS GIVEN IN A NEW PROJECT OF THE CODE OF THE RUSSIAN
FEDERATION ON ADMINISTRATIVE OFFENSES

The relevance of this article is due to its theoretical and practical significance.
The theoretical significance of the study of administrative responsibility for
violations of the requirements for obtaining and growing genetically modified crops
and the turnover of products obtained with their use is due to the fact that there is no
sufficient scientific study of the composition of administrative offenses in this area;
the current state of development of the theory of administrative law shows the lack
of research aimed at optimizing administrative responsibility in the field of genetic
engineering in terms of quantitative and qualitative indicators, and the identification
of appropriate compositions of administrative offenses in the crop industry. The
practical significance of the analysis of the materials of the draft law on this issue is
determined by the fact that its proper scientific justification depends on further
development of the Russian legislation on administrative responsibility in the field
of genetic engineering in crop production, since the improvement of the approach to
establishing administrative responsibility for violations of the requirements for
obtaining, the cultivation of genetically modified crops and the turnover of the
resulting products can contribute to the introduction of subsequent innovations in
the draft law under the study. This paper identified key features of the new approach
on the draft administrative code to the regulation of administrative responsibility in

the field of genetic engineering in crop production, however, most of the proposed



standards have an undivided subject of regulation, establishing administrative
liability for violations of the rules for the implementation of genetic engineering
activities and turnover of the resulting products in general, without taking into
account its specificity in crop and livestock production. The scientific novelty of the
article lies in the fact that it is based on the analysis of the new draft of the
Administrative Code of the Russian Federation, the authors identify and characterize
the composition of administrative offenses that directly affect genetic engineering
activities in the crop industry in terms of generic objects, subjects, administrative
penalties and prospects for expanding the judicial jurisdiction of the relevant cases,
which can stimulate further research in this area.

Key words: administrative liability, administrative offense, agricultural

crops, genetic engineering, administrative and tort legislation.
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K. Xmensx
NHBUTNJIALOUA AEATEJIBHOCTHU T'OCYJAPCTBEHHbBIX
CJYXB U ITIPABO HA HEHPUKOCHOBEHHOCTbH YACTHOM KA3HU
B KOHTEKCTE INOJIUTUKHA BE3OITACHOCTH PEUYHUIIOCIIOJINTON
MOoJIbIIN

B oamoxy rino0anbHOTO TEXHOJOTHYECKOrOo TMporpecca COBPEMEHHOE
rocyIapcTBO  00si3aHO  oOecmeunBaTh  OE30MACHOCTh W TPEKIE  BCETO
MIPOTHBOJICHCTBOBATh BHYTPEHHUM yIpO3aM rOCYIapCTBY, B TOM YHCJIC TAKHM, KaK:
IIMTUOHAXK, TEPPOPU3M, HE3AKOHHBI 000POT OPYKUEM, SKCTPEMHU3M, Pa3TIIAIICHHUE
CeKpeTHOW mHGOpMaluK WK KuOepnpecTymHocTh. ObecrnieueHrue 0e30MacHOCTH
SBIIICTCS TIPSIMOM 00SI3aHHOCTHIO TOCYAAPCTBA, KOTOPOE JODKHO 3alIHINATh CBOUX
IpaXxJaH OT Yrpo3, IEHCTBYS PAIMOHAIBHO M CTPEMSCh YMEHBIIUTH UX YYBCTBO
OMMACHOCTH ¥ HEOMPEACICHHOCTH. JTO, B OCHOBHOM, CBSI3aHO C IOJHUTHUKOU
0e30MacHOCTH, KOTOpas JIOJIKHA OPraHH30BBIBATH JIEATCIHBHOCTh KOMIICTCHTHBIX
OpraHoB C IeJbI0 oOecnieueHust OezonacHocTr odmiecTBa. Kpome Toro, nmpaBuibHO

GYHKIMOHUPYIOIIAS OJUTUYECKAs CUCTEMa JI0JKHA pearupoBaTh Ha BCE YTPO3bl B



aZpec rocynapCTBy, MMEIONIUE IMOJUTUYECKUN W BHYTpEHHUM Xapakrep. K Hum
OTHOCSITCS: MOJUTHYECKAs AeCTaOUIM3aLMs, TOJUTUUECKUN EPEBOPOT, COOBITHS,
Hapylalpnye KOHCTUTYLMOHHBIN, MPAaBOBOM WM JKOHOMHUYECKHMM IIOPSANOK B
CTpaHe.

B X0JC HUCCICAOBAHHA OCHOBHOC BHUMAHHEC YACIIAIOCH IIOIBITKAM ITOHATH
MIPOIIECCHI, MPOUCXOIAIINE B TAHHOW PEabHOCTH, CHEeUU(PUIECKUE MOCIEICTBUS
KOTOPBIX O6YCJIOBJ'ICHBI KOHKPCTHBIMU IIPpUYMHAMHU C YUYCTOM KOHTCKCTA
3aBUCUMOCTH (PAKTUUYECKOM (IMIUPHUYECKON) aprymMeHTallMd U JIOTHYECKOU
IMPaBUIIBHOCTMU. B pa60Te HCIIOJIB30BaJIaCh CMCIIaHHaAsA CXEMa HCCICAOBAaHMUAI,
KOTOpas MO3BOJIAJIa U3yYaTb OAHU U TC XKC (I)aKTBI B PC3YyJIbTATC 06LGI[I/IHGHI/I$I
pasHbIX MCTOJOB C Hp606HaHaHI/I€M X KOJIHNYCCTBA. HpI/I IJIAHUPOBAHUHU
HCCJICAOBAHUA  TIPCAIIOJIATralIOCh, 4qToO MMpOAOJIZKUTCIIBHOCTD HCIIOJIb3YCMbBIX
BPCMCHHBIX (1)aKTOB 6YJICT 3aBUCCTh OT HaAJINYUA CTATHUCTHUUYCCKUX MAdAaHHBIX dJIs1
OTACJIBHBIX ITCPCMCHHBIX UCCIICAYCMbBIX o0OJacTen.

I[OKyMGHTaJILHLIM HCTOYHHUKOM HCCIICAOBaHUA cTralia IMOJIYUCHHAsA
onyOJUKOBaHHAS M HEONyOJIMKOBaHHAss MH(OPMAIUsI OT TOCYJaPCTBEHHBIX CITYXKO
U OpraHoB, B TOM YHCJIC O MacITadax MMPpUMCHCHH OIICPATUBHOI'O KOHTPOJISA U
CTCIICHH ITOJIYYCHHA TCIICKOMMYHUKAIIMOHHBIX TaHHBIX.

KiroueBbie cjioBa: IIOJIUTHKA 6630HaCHOCTI/I, HHBUTHUIOWA, OIICPATUBHAA U
pa3BCaAbIBATCIIbHAA ACATCIIBHOCTD, OHGpaTI/IBHHﬁ KOHTPOJIb,
TCIICKOMMYHHUKAIIMOHHBLIC JAHHBIC, IIPpaBO Ha HCIIPHUKOCHOBCHHOCTb YaCcTHOH
KHU3HU.

Kzhishtof Khmelyazh

THE INVIGILATION OF GOVERNMENTAL SERVICES AND THE

RIGHT TO PRIVACY IN THE CONTEXT OF THE SECURITY POLICY
THE REPUBLIC OF POLAND

In the era of global technological development, the modern state is obliged to
ensure security and, above all, to counter internal threats to the state, including
espionage, terrorism, arms trafficking, extremism, the disclosure of classified

information or even cybercrime. Ensuring security is the responsibility of the state,



which must protect its citizens from threats, acting rationally and striving to reduce
their sense of danger and uncertainty. This is mainly due to the security policy, which
should organize the activities of the competent authorities in order to ensure the
safety of society. In addition, a properly functioning political system should respond
to all threats to the state that are political and domestic in nature, such as political
destabilization, political upheaval, events that violate the constitutional, legal or
economic order in the country.

The study focused on attempts to understand the processes taking place in this
reality, the specific consequences of which are determined by specific reasons,
taking into account the context of the dependence of actual (empirical)
argumentation and logical correctness. The study used a mixed research scheme,
which allowed us to study the same facts as a result of combining different methods
with the predominance of quantitative methods. When planning the study, it was
assumed that the duration of the time series used would depend on the availability
of statistical data for individual variables of the studied areas.

The documentary source of the research became the received published and
unpublished information from government services and authorities, including on the
extent of the application of operational control and the degree to which
telecommunications data were obtained.

Keywords: state security policy, operational and reconnaissance activities,
surveillance, field of operational control, control of telecommunications data, right

to privacy.
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C.H. bpeauxun
T.I'. bopucosa
CIHEHU®UKA CPEACTB AKHEHTYAIUU B PEAJIM3AIIUN
HEPJIOKYTHUBHOI'O D®PEKTA JETCKOI'O HIOTUYECKOI'O
TEKCTA

JlaHHast cTaThsi MOCBSAIIEHA OCOOCHHOCTSIM TPAHCIISIIUU aKTyaTM3UPOBAHHBIX
(hOHETHYECKUX, PUTMUYECKUX U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX KOMIIOHEHTOB B paMKax
COXpaHEHHMs aJICKBAaTHOTO OPUTHHAIY MEPIOKYTUBHOTO 3 (deKTa JeTCKOU MOI3UHU.
Tpancnsiimonnas crnenuduka IeTCKOW MO033UU 3aKII0YaeTCsl B €€ TpauIHOCTH,
OBICTpOl cMeHE 00pa3oB, JUPUYHOCTH, MOJBWKHOCTU, MEPEMEHUYMBOCTH PUTMA,
MOBBIIICHHON MY3bIKAJIBHOCTH PEUH, MapajjieIbHON prudMe, HAanOObIIEH TSKECTH
CEMaHTHKH B CJIOBaX, CcIyxamux sl pudmel. MatepuanoMm wucciaeaoBaHUs
MOCITY>KWJT TIO9TUYECKHE MTPOU3BEICHUs COOpHUKA (POTBKIOPHOTO TBOPUECTBA IS
nereii “Mother Goose’s Nursery Rhymes” («Ilecenku matymiku ['yCbIHIY), a TaKKe
ux nepeBoisl, BeimosiHeHHBIE C. S1. Mapmmakom u K. . UykoBckum. Llenb paGoTsl
3aKJII0YAeTCsl B BBIABICHUUM W ONUCAaHMM HamOosiee 3(P(EKTUBHBIX CPEACTB
peanu3anuu  COACPKATEIbHO-TEMATUYECKOT0 M (DYHKIMOHAIHHO-CTUIIEBOTO
€IMHCTBA, MO3BOJISIONIUX COXPAHATH 3aJI0)KCHHBI B OPUTHHAJIC TIEPIOKYTHUBHBIH
3 eKT ¢ y4yeToM BO3PACTHBIX M IICHXOJOTHYECKHUX OCOOCHHOCTEH pEIUITUCHTA.
Metonpl 00ycnoBieHbl cHenupUKod OOBEKTa M Marepuana HWCCICAOBAHHS U
0a3upyIOTCsl HA KOMIUIEKCHOM CPaBHUTEIHLHOM aHAIN3€ SMIHUPUYECKUX JTAHHBIX,
WHIYKTUBHOM METOJI€, KOHTEKCTYaJbHOM aHaju3e. TeKCThbl NEeTCKOW MO033uu B
KauecTBE OJHOr0 M3 0a30BBIX MPUHIUIIOB MOCTPOEHUS MMEIOT MParMaThuyecKylo
OpPUEHTHPOBKY Ha IICHXOJIOTO-3MOLIMOHAJIBHBIE W BO3pPACTHbIE OCOOEHHOCTH
MOTEHIMAJbHOTO peuunuenta. Haubonee YacTo HUCMOIB3yEeMblE  METOJIbI
COXpaHEHMsSI TNEpIOKYTHBHOrOo d(ddekra: Ha (DOHETHUECKOM  YpPOBHE —
BBIpDAaBHMBAaHUE pPUTMA, CO3/IaHHE€ COOCTBEHHOIO pHUTMa WM €ro IMOBTOPEHHUE,

rnepeaada aCCOHcha/I[I/ICCOHcha u IIOHUCK OKBHUBAJICHTOB AQHTJIUMCKOTO



3BYKOINOJpakaHus; Ha MopdpeMHOM — addukcanus; Ha JEKCUYECKOM YPOBHE —
MEPEBOTUYECKUE TpaHcopmaru (TpaHCKpUIIHS, TpaHCIUTEpALUS,
KaJIbKUPOBAHHC, CYy’KCHUC CMBbICJIA, paClIUpCHUC CMBIC]IA, 3M(1)aTI/133.HI/I$I,
HEUTpanu3alus) U Co3JaHue/COXpaHEHUE CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB (MeTadophl,
MPOHUS, SIIUTETHI); HA CHHTAKCUYECKOM YPOBHE — IEpEeBOAYECKHUE TpaHCchopmanuu
(mepecTaHoBKa, CTsDKEHHE, J00aBJICHUE, OIYIICHHWE) U CO3/aHHE/COXpPaHCHHE
CTUIINCTHUYCCKUX MMpucMoB (HapaJIJIeJIBHBIe KOHCTPYKIUU, MMEePCUNCIICHUA,
aHTHUTE3a, JITUIICUC, TTOBECTBOBATEIbHBIA/PUTOPUUYECKHUI BOTIPOCHI).
KiaroueBbie cJoBa: AE€TCKast 11033Hu4, OMOIMOHAJIBHO-3CTCTHNYCCKAA
uHopMalus, puTMUKa, pudMa, METPUUECKUE CPENICTBA, MEPIOKYTUBHBIN 3P (DEKT.
Sergey Bredikhin
Tatyana Borisova
SPECIFICS OF ACCENTUATION TOOLS IN THE IMPLEMENTATION
OF THE PERLOCUTORY EFFECT IN CHILDREN’S POETRY TEXT
The study focuses on specific features of translating relevant phonetic,
rhythmic and lexical-grammatical components within the framework of preserving
the perlocutionary effect of children’s poetry that is adequate to the source. The
translation specifics of children’s poetry implies its graphic nature, rapid change of
images, lyricism, mobility, rhythm variability, increased speech musicality, parallel
rhyme, and the semantic load is concentrated in words, which are used to ensure
rhyme. The material for the study included poetry works from the collection of
children’s folk poetry “Mother Goose’s Nursery Rhymes” (Mother Goose’s songs),
as well as their translations performed by S. Ya. Marshak and K. I. Chukovsky.
The purpose of the work was to identify and offer a description for the most
effective means of implementing content and theme and function and stylistics unity,
which allow preserving the original perlocutionary effect, taking into account the
recipient’s age and psychological features. The methods were determined by the
specifics of the object and material of the study, and are based on a comprehensive
comparative analysis of the empirical data, inductive method, and contextual

analysis. In children’s poetry texts, one of the basic principles of construction is a



pragmatic orientation to the psychological, emotional and age-related features of the
potential recipient.

The most common methods employed to preserve the perlocutionary effect on
the phonetic level include rhythm alignment, creating your own rhythm or its
repetition, transmitting assonance/dissonance and search for equivalents of English
onomatopoeia; on the morphemic level — affixation; on the lexical level — translation
transformations (transcription, transliteration, translation loan, narrowing of
meaning, expansion of meaning, emphatization, neutralization) as well as
creating/preserving stylistic devices (metaphors, irony, epithets); on the syntax level
— translation transformations (permutation, contraction, addition, omission) and
creation/preservation of stylistic devices (parallel constructions, enumerations,
antithesis, ellipsis, narrative/rhetorical questions).

Key words: children’s poetry, emotional and aesthetic information, rhyme,

rhythm, metric means, perlocutionary effect.

YK 811.161.1
Anexcanap bypos
I'anuna byposa
CUHTAKCUYECKASI HOMUHAIIMS B IOTHYECKOM
KAPTUHE MUPA: IUHTBOPUTOPUYECKHN PAKYPC
B cratee paccmaTpuBarOTCS HEKOTOPBIE ACIEKThl JIMHIBOPUTOPUYECKOTO
yIOTPEOJICHUSI CHHTAKCUYECKU CPEJCTB HAWMMEHOBAaHHWSA, KOTOPBIC YYACTBYIOT B
dbopMUPOBAaHUN PYCCKOM MOITUYECKOW KapTHHBI MHPA, OTPAKAIOIICH «JIOTHKY
MIOCTPOEHHMS CTUXOTBOPHOTO TeKcTa. [IpeacTaBnsiercs akryanbHbIM Besen 3a FO.M.
JlorMaHOM paccMaTpuBaTh JAHHBIM TEKCT KaK XYJIO0XKECTBEHHYK) CTPYKTYpY,
CIPOTSKEHHYIO B IMPOCTPAHCTBE» MU KOHCTPYHMPYIOUIYIO CJHOKHBIE CMBICIIBI I10
CIPUHLKANY BO3BPALICHHS», KOTJa MO3T, ITOBTOPSS YK€ CKa3aHHOE, ChIIpaBLIEE
CBOIO pOJIb B TEKCTE, OTKPHIBAET B HEM HOBBIE, IO ITOTO CKPBITBIE M IOI4Yac
HEOXKUJAHHBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKHU. YTOTpeOsieHre (ppa3oBOd HOMHUHAIUU, Yel

pI/ITOpI/I‘-IeCKI/Iﬁ HpaFMaTI/I‘-ICCKI/Iﬁ MNOTCHOHAI ABJIACTCA ITPCAMCETOM HCCIICIOBAHNA B



pa60Te, OoNnpeaAcsACTCA, B OTIMYHUC OT JICKCHUYCCKOI0O HAWMMCHOBAHUA, Takou
CTPYKTypalHel BHYTpEHHEH (OpMBI ONUCATENIBHOrO OOO3HAYEHUs, KOTOpas
OCHOBaHa Ha HNPCAWIHUPOBAHUMN IIPpU3HAKA WKW pAAd HPU3HAKOB 0003Ha4YaeMoro.
ABTOp MO3THUYCCKOIo TCKCTa IMOJIY4YaCT B I3TOM CJIydaC HEC TOJIBKO IIOJHYIO H
MMMAaHEHTHYIO CBOOO/ Ty BEIOOpA M OCHOBHOM aTpUOYTUKHU JICHOTATa, U €€ JeTajeH,
AU 00CTOATENLCTB PaCKpbITHA IPU3HAKOB, HO KW BO3MOXHOCTH BKJIIOYHUTH B
IMPOCTPAHCTBO HOMHWHaAII N QJICMCHTDBI MCTAKOMMCHTApPUI, (I)I/IKCI/IpyIOH_II/Ie
ABTOPCKOC IMPUCYTCTBUC B TCKCTC. ABTOpBI PACKPBIBAIOT HA MAaTCPHUAJIC CTUXOB AA.
AxmatoBoit, B.III. Oxkymxasel, A.C. Kymuepa cnenuduky ynorpedieHus
MPCANKATUBHBIX HauMEHOBAHUN KakK CTPYKTYPHBIX 3JICMCHTOB, HpI/IO6peTaI-OIJ_II/IX B
MO3THYECKOM TEKCTE OCOOYyI0 CEMaHTHYECKYI0 Harpy3Ky pPHUTOPHYECKOMN
HaIpaBJICHHOCTHU. Anannz TOro, KaK PpPaCKpbIBACTCA JIHHFBOpHTOpI/IIIeCKI/Iﬁ
MMOTCHIINAJI Q)pa30B0171 HOMHHAIIUHU B A3BIKC I1033HMH, ITO3BOJIACT CACIIATh BBIBOJ O
IPaBOMEPHOCTH TOJAPOOHOTO W BCECTOPOHHETO aHajlnu3a BHYTpPEHHEH (HOPMBI
AJaHHOTO HaMMCEHOBAHHA KaK MMOATUYECKOMN CTPYKTYPHI, yqaCTBYIOIHGﬁ B
(1)OpMI/IpOBaHI/II/I HWHAWBUAYAJIBHO-JIMYHOCTHOI'O dBTOPCKOI'O0 AHWaJiora (HOJII/IJIOFa) C
ap€CaToOM CTHUXOTBOPHOI'O TCKCTA. B cratne OTMECYACTCA, YTO yrIOTp€6JIeHI/I€
CHUHTAKCUYECKOM HOMMHAIIMA KaK CTPYKTYpPbl «OCTAHOBJICHHOTO MTIHOBEHHUS
MO3THYECKOTO OBITHS CBSI3aHO C JIMHTBOPUTOPHUKOM KaTapcuca.

KaroueBble cJioBa: IMOTHYCCKAad KapTHHA MHpA, HOMHWHAIIUOHHO-
CUHTAKCUYECKHUI CEMHUO3UC, (hpa3oBas HAMMEHOBAHUE, MparMaTHUKa, BHYTPEHHSS
dbopma, peaNIpoOBaHNE TPU3HAKA, THHIBOPUTOPHKA, KAaTaPCHC.

Alexander Burov
Galina Burova
SYNTAXIC NOMINATION IN THE POETIC PICTURE
OF THE WORLD: VIEW FROM LINGUISTIC AND RHETORIC
POSITION

The article examines some aspects of the linguistic use of syntactic means of

the name, which are involved in the formation of the Russian poetic picture of the

world, reflecting the “logic” of constructing a poetic text. It seems relevant after



Yu.M. Lotman to consider this text as an artistic structure “extended in space” and
constructing complex meanings according to the “principle of return”, when the
poet, repeating what has already been said, which played a role in the text, reveals
In it new, previously hidden and sometimes unexpected semantic shades. The use of
a phrasal nomination, whose rhetorical pragmatic potential is the subject of research
in the work, is determined, in contrast to the lexical name, by such a structuring of
the internal form of a descriptive designation, which is based on predicating a feature
or a number of features of the denoted. In this case, the author of a poetic text
receives not only complete and immanent freedom of choice and the main attributes
of the denotation, and its details, and the circumstances of the disclosure of signs,
but also the opportunity to include meta-commentary elements in the nomination
space, fixing the author’s presence in the text. With the reference to the works by
A.A. Akhmatova, B.Sh. Okudzhava and A.S. Kushner, the authors reveal specificity
in the use of predicative names as structural elements that acquire a special semantic
load of rhetorical orientation in a poetic text. An analysis of how the linguistic
potential of phrasal nomination in the language of poetry is revealed allows us to
conclude that a detailed and comprehensive analysis of the internal form of this name
as a poetic structure participating in the formation of an individual-personal author's
dialogue (polylogue) with the addressee of the poetic text is legitimate. The article
notes that the use of the syntactic nomination as the structure of the “frozen moment”
of poetic life is associated with the linguistics of catharsis.

Key words: poetic picture of the world, nominal-syntactic semiosis, phrasal

naming, pragmatics, internal form, predicate a feature, linguistics, catharsis.
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C.A. EropoBa
M.B. JlackoBa
PEAJIM3AIINAA KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETUMI B
CIHHOPTUBHOM I'ASETHO-TIYBJINIHUCTUYECKOM JUCKYPCE



KomMMyHHKaTHBHBIE CTpAaTErvu, HCIOJIb3YEMBIE B CIIOPTUBHOM Ta3€THO-
MyOJUIIMCTUYECKOM JTUCKYPCE U3YUYEHBl SIBHO HEJOCTATOYHO: KOMMYHHMKATHBHAs
CTpaTerusi MpeCTaBIsAeT COO0M OJIMH U3 HAUOO0JIee aKTyalIbHBIX ACTIEKTOB U3YUYCHUS
B cepe Teopuu TUCKypca, MPexIe BCEro, MOTOMY, 4TO Oriarojaps peaau3aiuu
KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CTpPAaTEeTrMi BOIUIOIIAIOTCS aBTOPCKUE HWHTEHIUHU, OOpETaroT
CBOM OHTOJIOTMUECKUM CTaTyC IeIuM KOMMYyHUKanuu. W3ydenuwe mroOoro Buaa
JMCKYpCa B KOMMYHUKATUBHO-MIParMaTH4eCcKOM acreKkTe ObIJI0 Obl HETIOJIHBIM U HE
uMeno Obl JIOCTATOYHOM OOBSACHUTEIBHOM CHIIBI 0€3 00palieHus K MOHSITHIO
KOMMYHUKATUBHOM cTpateruu. KoMMyHHKaTUBHAsS CTpATETHsi B TOM BUJIE, B KAKOM
OHa pealn3yeTcss B JIOOOM JTUCKYpCe, MOXET OBITh PAaCCMOTPEHA KaK KOMILIEKC
pEUYEBBIX JCHUCTBUM, KOTOpHIE HAMPAaBICHBI HAa JOCTUKEHHE KOMMYHHUKATHBHOMU
LETIH.

CoBpeMeHHasi JIMHTBUCTHUKA pacrojlaraeT IeibIM  PSAaoM  JIe(UHULIAMA
KOMMYHHKAaTUBHOM CTpAaTerM W KOHLENUMK peanu3alud KOMMYHUKATHBHBIX
CTpaTerMii W TaKTMK B JUCKypce U TekcTre. B mponecce peanuzanuu
KOMMYHHMKAaTUBHOM CTpaTeruyd peYeBOE BO3JCHCTBHE HA ajpecara MpPOU3BOJIUTCS
Tak, 4TOOBI B OINpPEJEICHHOW CTENEeHH TpaHC(HOPMUPOBATH €ro TMOBEICHUE B
COOTBETCTBMM C IENIsAMH ajJpecaHta. B cBs3M ¢ 3TUM HEoOXoauMo 0co00
NOJAYEPKHYTh, YTO aIPECAHT IUIAHUPYET KOMMYHHKATUBHBII aKT B COOTBETCTBUU CO
CBOMMM IIEJISIMH | 3aJja4aMH, 0OecTieunBasi yCIeIHOCTh CBOMX KOMMYHHUKATUBHBIX
yemwnmii. Ocoboe BHUManue M.JI. MakapoB yjenseT sSi3bIKOBBIM CpPEJCTBaM, a He
IEJISIM aKTa KOMMYHHUKAIIUHU, YTO TTO3BOJISIET TOBOPUTH 00 M3BECTHOM COJIMKECHUH
ONpPEAETIECHNUS] KOMMYHUKATUBHOM CTPATETUU B €0 TPAKTOBKE C KOMMYHUKATUBHOMU
TaKTUKOM, IOTOMY YTO CpEICTBA pPE€UYM M SA3bIKA KAK pa3 MU HAIPaBICHBl Ha
o opMIICHHE ONpeIeICHHON KOMMYHHUKATHBHON CTpaTErHy.

ITo T.A. Ban [leliky, KOMMyHUKAaTHUBHAsI CTpaTeTus — 3TO HambOosiee oOIIas
WHCTPYKITUS <«JUIS  KaXJIOH KOHKPETHOM CHUTyalluu WHTepnperamuny [7], ¢
MOMOIIbI0 KOMMYHUKATUBHOM CTpaTerMd MOTYT ObITb JIOCTUTHYTHI  Kak
VH/IMBU1yaJbHbIE LIEJIM aAPECAHTA, TAK U HEKHE LIEJIM, 3HAYUMBIE JUISI COL[MyMa.

Bb160p KOHKPETHON KOMMYHUKATUBHOM CTpAaTETUU ONpeiensieTcs, mo MHeHuIo T.A.



BaH Jlelika, KOHKPETHbIM HaMEPEHHEM aJpecaHTa, KOTOPOE C HEOOXOJIUMOCTHIO
[IPOSABIISIETCA B JaHHOM KOMMYHUKATUBHOM CUTYallUM, YTO MO3BOJIIET COOTHECTHU
TAaKyl0 KOHLENIUIO C KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHBIM IOJIXOJOM, 3HAYMMBIM JUIS
COBPEMEHHOM JINHTBUCTUKH.

KiroudeBble ci10Ba: KOMMYHUKAaTHMBHAsi CTpaTerus, ajapecar, CTpaTerus
yOexXIeHusl, TIeKCUUECKUE COUETAHUSI, CTPATETUSl YTBEPKICHUS, ApTYMEHTATUBHBIN
(oKyC, KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPBI.

Svetlana Egorova

Marina Laskova

IMPLEMENTATION OF COMMUNICATION STRATEGIES IN
SPORTS NEWSPAPER AND JOURNALISTIC DISCOURSE

The communicative strategies used in sports newspaper and journalistic
discourse have not been studied enough: the communication strategy is one of the
most relevant aspects of the study in the field of discourse theory, first of all, because
thanks to the implementation of communication strategies, the author’s intentions
are embodied, acquire their ontological status as the goals of communication. The
study of any kind of discourse in the communicative-pragmatic aspect would be
incomplete and would not have sufficient explanatory power without resorting to the
concept of a communicative strategy. A communicative strategy in the form in
which it is implemented in any discourse can be considered as a complex of speech
actions that are aimed at achieving communicative goal.

Modern linguistics has a number of definitions of communicative strategy and
concepts for the implementation of communicative strategies and tactics in discourse
and text. In the process of communicative strategy implementation, speech impact
on the addressee is performed in such a way as to transform his behavior to a certain
extent in accordance with the goals of the addressee. In this regard, it is necessary to
emphasize that the addressee plans communicative act in accordance with his goals
and objectives, ensuring the success of his communicative efforts. M.L. Makarov
pays special attention to linguistic means, but not to the goals of the communication

act, which allows us to speak about a certain convergence of communicative strategy



definition in its interpretation with communicative tactics, because the means of
speech and language are precisely aimed at certain communication strategy forming.

According to T.A. van Dijk, communication strategy is the most general
instruction “for each specific situation of interpretation” [7], with the help of
communication strategy, both the individual goals of the addressee and some goals
that are significant for society can be achieved. The choice of a specific
communication strategy is determined, according to T.A. van Dijk, the specific
intention of the addressee, which is necessarily manifested in given communicative
situation, which allows us to correlate such concept with a cognitive-discursive
approach that is significant for modern linguistics.

Key words: communicative strategy, addressee, persuasion strategy, lexical

combinations, confirmation strategy, persuasive focus, cognitive structures.
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O.B. KuszeBa
B.A. BoaabipeBa
TPAHCJIIATOJIOI'NYECKASA CIEHU®UKA PEA/IN3AIINN
WHCTAJUIAIAOHHOMN MEP®OPMATUBHOCTH KAK
MOJAJIBHOT'O TPOCTPAHCTBA TJOMUWHHUPOBAHNS B
HEPCOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOM JANCKYPCE
B HacToslieM ucciaegoBaHUM MPEANPUHAT aHAIU3 0a30BBIX MHPHEMOB U
TAKTUK TOCTPOEHUS TNep(POPMATUBHOTO BBICKA3BIBAHUS B  IMEPCOHAIBHO-
OPHUECHTHPOBAHHOM JHUCKYPCE, a TAaKXKE CIIOCOOOB COXpaHCHHS UX 3(P(HEKTUBHOCTH
IpU TEPEBOJIC AHTJIOSA3BIYHBIX BBICKA3bIBAaHMII Ha pycckuil s3bik. Hanbonee
4acTOTHOM H 3(P(EKTUBHON CTpaTeruell HUMILUIEMEHTAud JOMUHHUPYIOIIETO
MOJIOKEHUSI MPOAYILIEHTa MPU3HAETCS WHCTAJUISIMOHHASA, KOTOpasi, MO0 MHEHHIO
aBTOpa, OCYUIECTBIISETCS HA OCHOBE Pealn3alllK JABYX BEKTOPOB MHTEPIPETALIUN:
CyOBEKT-CyObEKTHBIX CUTYaTUBHO-OOBEKTHO OMOCPEIOBAHHBIX OTHOUICHUNA U 2)
CyOBeKT-00bEKTHBIX OTHOILIEHUI. OnocpeoBaHHbIA CyObEeKT-CyObEKTHBINA BEKTOP

oOecrieunBaeTCs 3a CUET AKINCHTYallMH1 I'NIaBCHCTBYIOIICIO ITOJIOKCHHUSA ITPOAYLHCHTA



MOCPEJICTBOM NPUMEHEHHUs TaKTUK MaHu(decTanuu, KOHGECCUBHOCTU U OpaBabl.
JIaHHBIE TAaKTHKMA HE TOJBKO ITO3BOJIAIOT aBTOPY BBICKA3BIBAHMS OKKYIIMPOBATH
aKTyaJbHYIO pOJb MOJEpaTopa KOMMYHHMKAllMM, HO W CO31aTb IPOCTPAHCTBO
ACKyJbIIAlMM B CIly4ae CpblBa KOMMYHMKAaTHUBHOTO HamepeHus. lIponeccsl
BepOAIIbHOM HKCIUIMKAIMU HEJOMHHHUPYIOLIETO0 MPOCTPAHCTBA KOPPEIUPYIOT C
HCIIOJIb30BaHUEM KOMUTATUBHBIX, ANIEJUIATUBHBIX U PEKBECTUBHBIX AKTOB HA OCHOBE
TAKTUKH  KOHCOJUAAIMOHHOTO/KOH(POHTAIIMOHHOTO  MO3UIMOHUpOBaHUsi. B
JAHHOM CJlydyae€ pE4YeBOM IIOCTYNOK MOJKET TPAKTOBATbCA KaK MaKCUMAaJbHO
neppopMaTUBHBIA C OTTEHKAMU HETaTUBHOTO JEWUCTBUSA, BEIb aKT JIMLEMEPHOU
KOMIUTUMEHTAIUU SIBJISIETCS PealIbHbIM, @ HE BEPOAIbHBIM «IIPOCTYIIKOM).

B npouecce TpaHCISIMM KOMIOHEHTOB SKCHAHCHUU JIOMHUHHPYIOIIETO
MOJIOXKEHHUSI M O0ecreyeHus] MaKCHUMAaJIbHOM CTEeNeHW JO0CTyNa K YINPaBICHUIO
pPa3BUTHEM JHMCKYypca HauboJiee CIOKHBIM SIBIISIETCSI COXPaHEHHE B I1€JIEBOM TEKCTE
aJIeKBaTHOTO  TepioKyTUBHOTO  3ddexkra  meppopmaTtuBa €  y4ETOM
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX PACXOKICHHI B KOTHUTUBHO-KOMMYHHKAaTUBHOM
paTuduKaMK  MOJAJBHBIX  IPOCTPAHCTB. OGecnieueHre  TPaHCISIUU
nepPOpPMaTUBHBIX CMBICIIOB OCYIIECTBIISIETCS C TNPUMEHEHHEM KOMIUIEKCHBIX
JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUX TpaHc(opmaluif, KOHTEKCTYaJIbHBIX JKBHUBAJICHTOB
KOPPEKTHPYEMBIX Ha OCHOBE MparMaTU4YEeCKON BepU(UKAIUHU, a TAKXKE aJTUKIIHH
WIN JIEBaJIbBAIIMH SKCIPECCUBHBIX KOMIIOHEHTOB UCXOAHOTO nepdhopMaTHBa.

KiroueBble cJIoBa: IIEPCOHAIBHO-OPUEHTUP OBAHHBIN JIUCKYPC,
neppopMaTUBHOCTh, MEPEBOAUYECKHE TpaHCHOPMALIUU, WIUIOKYLUS, MEPIOKYIHS,
nepopmMaTuBHbBIE CTPATETUH.

Oksana Kniazeva
Valeriia Boldyreva
TRANSLATOLOGIC PECULIARITIES OF INSTALLATION
PERFORMATIVITY AS A MODAL DOMINATIVE SPACE IN PERSON-
ORIENTED DISCOURSE
This study offers an analysis into the basic techniques and tactics of

constructing a performative utterance in a personally oriented discourse, as well as



ways to preserve their effectiveness when translating utterances from English into
Russian. The most frequent and effective strategy for implementing the producent’s
dominant position is considered to be installation, which, subject to the author’s
opinion, is based on implementing two vectors of interpretation: subject-subject
situationally objective mediated relations and 2) subject-object relations. The
mediated subject-subject vector is sustained through accentuating the producent’s
dominant position through employing tactics like manifestation, confessiveness and
bravado. These tactics not only allow the author of the statement to take over the
actual role of the communication moderator, yet also help create a space for
exculpation in case the communicative intention is disrupted. The processes of non-
dominating space verbal explication correlate with the use of commitative,
appellative and requestive acts based on the “friendly positioning” tactics. In this
case, a speech act can be interpreted as the most performative with shades of
negative action since the act of hypocritical complimentation is a manifestation of
real, not verbal “misdemeanor”.

Through translation of the expansion components of the dominant position,
and ensuring the highest degree of access to the discourse development, the most
difficult part is to maintain in the target text proper perlocutionary effect of the
performative in view of the linguistic and cultural differences of the cognitive-
communicative ratification of the modal spaces. Translation of performative
meanings is ensured through employing complex lexical and grammatical
transformations, contextual equivalents corrected based on pragmatic verification,
as well as addiction or devaluation of the expressive components of the original
performative.

Key words: personally oriented discourse, performativity, translation

transformations, illocution, perlocution, performative strategies.
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SA3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU OPTAHU3AIIMU MOJIAPHOM
MOJAEJIA MUPA B IOBECTAX H.B. I'OI'oJisl «<3AKOJITOBAHHOE
MECTO» U «<BEYEP HAKAHYHE UBAHA KYITAJIA»

Cratbsi TOCBAIICHA aKTyalbHOMU IS COBPEMEHHOW JTUHTBUCTUKHU MpobieMe
M3Y4YEHHUsI KaTETOPUH TEKCTOBOTO MPOCTpPaHCTBa. B mocnennee aecatuneTue, B XoAe
MEXKIUCIUIUIMHAPHBIX ~ MCCIEOBAaHUWA, TMPOBEJCHHBIX B KOTHUTUBHOM U
AHTPONOJIOTUYECKON JIMHTBUCTUKE, WU3MEHUIIOCh MMOHUMAHUE O CEMAHTHYECKOU
OpraHU3aIUy XYJ0KECTBEHHOTO TeKCTa. TEeKCT B OKOHYATENIbHO C(HOPMUPOBAHHOM
BUJIE TMpeJroiaraeT ocoOyr MaTepuagbHYI0 NPOTSKEHHOCTH, MOCIEI0BATEIHHO
CBSI3aHHBIX MEXK]Ty COOOM MTPEIOKESHUM U CBEPX(PPA30BBIX STUHHUIL, TPOU3BOISAIINX
CEMaHTHYECKOE, HO KOHKPETHEE — CEMUOTHMYECKOE MpocTpaHcTBO. Kareropus
NpPOCTPAaHCTBA B  TEKCT€ BOCIPUHUMAETCA B  COBOKYNHOCTH  JIMHEHHO
PACIIONIOKEHHBIX 3HAKOB KaK KOMIUIEKC CMBICIOB. [Ipyu Takol TpakTOBKE TEKCT
paccMaTpuBaeTCsl KaK «MEHTaJbHOE OOpa3oBaHWE, MEHTAJIbHOE MPOCTPAHCTBO,
UMEIOIee OMpPENEeNIEHHYIO0 CINEeNU(PUKY», OCO3HAHHME «IIPOCTPAHCTBA TEKCTa»
NO3BOJISICT JIMHTBUCTAM MPEACTABUTh TEKCT KaK LEJOCTHYK CUCTEMY, B KOTOPOM
O0OHapY’>KUBAIOTCSI CTPYKTYpPHBIE CBSI3U, CMOCOOHBIE TTOMOYBL B XOJI€ TOHUMAHUS
CMBICIIOB, 3aJI0)KEHHBIX B TeKCTe. TakuM 00pa3oM, B COBPEMEHHOM HCCIIEAOBAHUU
HEOOXOJIMMO M3y4aTh TEKCT, OINUPAsCh Ha €ro MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOE
CyLIECTBOBAHHE, IOTOMY YTO «TEKCT 3aKPEIUIAETCS B NUCBMEHHOM BHJIE U
BOCIIPHHUMAETCS TIOCPEJICTBOM 3pPEHUS KaK MPOCTPAHCTBEHHBIN (DEHOMEH).

Jist  0OBEKTHBHOTO SI3BIKOBOTO BBIPAKEHHUS KAaTETOPUHM MEHTAIBHOTO
MIPOCTPAHCTBA B TEKCTE, CYHIECTBYET ONPEICIICHHBIN HA0OP JIEKCUYECKUX €IUHULL U
rpaMMaTHYECKUX CPEJICTB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX aBTOP CO3JAET MEPE] YATATEIEM
KOHTUHYYM NPOU3BEAECHHUS. B cTaThe mepeUunciieHbl OCHOBHBIE SI3bIKOBBIE CPEICTBA
BBIPAYKECHUSI MTPOCTPAHCTBEHHOM KaTETOpPHM, AHAJIU3 KOTOPBIX MOXKET IMPUBECTU K
CyTH TPOW3BEACHUSA U BBIICIUTh €r0 KOHTUHYYM. AKTYaJllbHOCTh HCCJIEHOBAHUS
KaTErOpuM MEHTAIBHOTO TMPOCTPAHCTBA B TEKCTE KIACCHUYECKOTO PYCCKOTO

MUcaTeNs 3aKII0YaeTCsl B MIOUCKE N300paKeHUs OBITHS TTUCATENIEM, B CIIOCOOHOCTH



CHUHTC3a HAOMOHAJIIBHOI'O CO3HAHHA M KaPpTUHLI MUpPA aBTOPA IYTEM HUCCICOOBAHUSA
A3BIKOBBIX CPEJCTB BBIPAKEHMSI MPOCTPAHCTBEHHBIX KAaTErOpUM M CHOCOOOB HX
nNpeACTaBJICHUA B XYIAOKCCTBCHHOM  TCKCTC. Takum 06pa30M, KaTeropus
IMpOCTpaHCTBa B XYOO0KCCTBCHHOM  TCKCTC da€T BO3MOXHOCTH BBISIBUTDH
XapakTepHbIE YEPThl UHAUBUAYAIBLHON KapTUHBI MUPA aBTOPA.

B crTathe moka3mpIBaroTCA A3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH OopraHu3alii KaTCropuu
O9THOMCHTAJIBHOT'O IMMPOCTPAHCTBA, HOJ'ISIpHOﬁ MOJICJIN MHUPA B ITOBCCTHU H. B. I'orons
«3aKOJIIIOBaHHOC Mmecto». Tomoc (IIPOKJATOC MCCTO» — IPOMCIKYTOHUHAA TOYKA
MCXKAY PCAJIbHBIM U UPPCATIbHBIM ITPOCTPAHCTBOM.

KiroueBble cjioBa: NpoCcTpaHCTBO, KaTeropusi nmpoctpanctsa, H.B. I'orosns,
<<3aKOJIJIOBaHHOC MCECTO», 9THOMCHTAJIBHOC ITPOCTPAHCTBO.

Svetlana Krasnokutskaya
Viacheslav Khodus
LANGUAGE FEATURES OF THE ORGANIZATION OF THE
POLAR MODEL OF THE WORLD IN N.V. GOGOL'S STORY “THE
ENCHANTED PLACE”

The article is devoted to the problem of studying the category of text space,
which is relevant for modern linguistics. In the last decade, interdisciplinary research
conducted in cognitive and anthropological linguistics has changed the
understanding of the semantic organization of a literary text. The text in its final
form assumes a special material extension, sequentially connected sentences and
super — phrasal units that produce semantic, but more specifically, semiotic space.
The category of space in the text is perceived as a set of linear signs as a complex of
meanings. With this interpretation, the text is considered as "a mental formation, a
mental space that has a certain specificity". awareness of the "space of the text"
allows linguists to present the text as an integral system in which structural
connections are found that can help in the course of understanding the meanings
inherent in the text. Thus, in modern research, it is necessary to study the text based
on its spatio-temporal existence, because "the text is fixed in writing and is perceived

through vision as a spatial phenomenon”.



For an objective linguistic expression of the category of mental space in the
text, there is a certain set of lexical units and grammatical means by which the author
creates a continuum of the work in front of the reader. The article lists the main
linguistic means of expressing a spatial category, the analysis of which can lead to
the essence of the work and highlight its continuum. The relevance of the study of
the category of mental space in the text of a classical Russian writer lies in the search
for an image of being a writer, in the ability to synthesize the national consciousness
and the author's worldview by studying the language means of expressing spatial
categories and ways to represent them in a literary text. Thus, the category of space
in a literary text makes it possible to identify the characteristic features of the author's
individual picture of the world.

The article shows the linguistic features of the organization of the category of
ethnomental space, the polar model of the world in the story of N. V. Gogol "the
Enchanted place”. The topos "cursed place” is an intermediate point between real
and unreal space.

Key words: space, category of space, N.V. Gogol, "Enchanted place",

language features.

JAK 81.811.112
N.H. MaxoBa
O.A. Yyanosa

CHHEIIUPUKA TPAHCJIALINUUN MAPKEPOB OMOIINOHAJIBHO-
3CTETUYECKON UH®OPMALIUU

B nmanHOW cTaThe aHaMUM3UPYIOTCA OCHOBHBIE CIOCOOBI TPAHCISAIUU
JEKCUYECKUX MapKEepPOB HSMOIMOHAIBHO-ICTETUYECKOW HHPOpMAIMK B pamMKax
COXpaHEHUS MEPIOKYTUBHOTO 3P heKTa MCUXO0JOTU3UPOBAHHOTO TeKCTa. B paMkax
aHanmM3a TMPEACIBHO TICUXOJOTU3UPOBAHHBIA MeMyapHO-aBToOHOTrpaduaecKuii
TEKCT paccMaTPUBAETCS KaK JIUTEPATYPHOE BOCTIOMUHAHUE O COOBITUSIX MPOIILIIOTO,
CO3/JaHHO€ YYaCTHHUKOM OMNHUCBHIBa€MbIX COOBITHI. B HacTosiliee BpeMsl Takue

MMPOU3BCACHNUA aHAJIU3UPYIOTCA U B UICTOPHUH, U B (I)I/IJ'IOJ'IOFI/II/I, Hn B IICUXOJIOTHUH, U



COLIMOJIOTMM B KAaueCTBE BAaXHOIO HMCTOYHHMKA cBeAeHUil. KoMiekcHblil aHanmus
pacmupser WH(OPMAIMOHHBIE BO3MOXHOCTH MEMYapHO-aBTOOHOTrpadUueCcKuX
TEKCTOB, 4YTO MNPUBOJUT K BbIpabOTKE Oonee 3PDEKTUBHBIX CTpaTEeruit
SMOTHMBHU3ALIMA LEJIEBOr0 TEKCTa. B COOTBETCTBUM C LENBI0O U 3aJa4aMu
MPEANPUHATOTO HUCCIEIOBAHMS BBISBICHA CHEUU(HUKA TPAHCISALUUU Pa3TUYHBIX
JIEKCUKO-CTUIIMCTUYECKUX CPEACTB 3MOLMOHAIBHOTO BO3JCHCTBUS Ha MaTepuase
aproouorpadpuu @. dOenenoH. CTUIMCTUYECKH HEUTpasibHASI JIEGKCHMKA MO3BOJISIET
0c000 BBIJICIHUTH CPEACTBA 3MOILMOHAIBHOIO BO3JIEUCTBUS B KadecTBe crocoda
CO37aHUsl CTHJIUCTUYECKOM OKpACKU. OMOIMOHAJIILHO OKpAaIlEHHbIE CJI0OBA MU
BBIPAYKEHUS MO3BOJISIIOT aBTOPY OPUTHHANIA U MEpPEeBOja ONMKMCATh HETIEPEHOCUMBIE
YCIIOBUSL JKM3HM 3aKJIIOYEHHBIX B KOHIpIarepe. OHM TOMOraroT OTBIIEYLCS OT
CJIOXKUBIICICS CUTyalluH, MEPEBO/Sl CEHCYyaIbHO-COMAaTHYECKHUE TeTepooOpas3bl B
pedekcuBHbIE aBTOOOPa3bl, MPU3BAaHHBIE HACTPOUTH PELUITUEHTA HA BOCIIPUSITHE
TEKCTa B paMKaX MMMAHEHTHO TPUJAHHOW «cCXeMbl JedcTBoBaHMs». [lpu
COXpaHEHUU CTUIMCTUYECKOTO CBOEOOpa3us B MEPEBO/IE Il MAKCUMAJIBHO MOJIHOM
nepeayd BCEX YYBCTB M AMOLMH aBTOpa, HaubOosee 3(P(PEKTUBHBIM SBISETCS
UCIOJIb30BaHUE CIOBAPHBIX IKBUBAJICHTOB, a B ClIydae OTCYTCTBHSI TAKOBBIX, OoJjee
a3 PeKTHBEH TPUEM CTUIIMCTUUCCKON HEHTpaIu3amuu, I COOTI0ICHHS TIPUHITUTIA
rejepHor  cneumudukanuu.  [lomydeHHble — pe3yibTaTbl  UCCIEIOBAHMS
CHOCOOCTBYIOT PpAaCUIMPEHUIO IMPEACTAaBIECHUS O Cloco0ax HSMOTHUBHM3ALUN U
NCUXOJIOTU3AMM  MEMYapHO-aBTOOMOTPa(UUECKOro TEKCTa U MPOJOJIKEHHUIO
U3y4eHUs U BbIpaOOTKE O0Aa30BBIX MPHUHIMIIOB TPAHCISALUM ICUXO-3MOTUBHOIO
IPOCTPAHCTBA C YYETOM HE TOJIBKO JIMHIBOKYJBTYpHOM cHEUM(PUKH, HO WU
a/JIpeCaHTHO-aJIPeCcCaTHOM (POKYCHOCTH.

KiroueBble ci1oBa: MeMyapHO-aBTOOMOTrpaUIeCcKuil TEKCT, SMOIIMOHAIBHO-
ACTeTHYECKass MHQPOpMaIMs, AaKCUOJIOIMYECKHE OOEpPTOHBI CMBICIA, IICUXO-
HSMOTUBHOE TMPOCTPAHCTBO, TPAHCISAIMS, TEpEeBOMYECKUE TpaHchoOpMaluy,
CEHCYaJIbHO-COMAaTHYECKHE 00pa3bl.

Irina Makhova

Olga Chudnova



SPECIFICS OF TRANSLATING EMOTIONAL AND AESTHETIC
INFORMATION MARKERS

This article analyzes the major ways for translating emotional and aesthetic
information lexical markers in the framework of maintaining the perlocutive effect
of a psychologized text. Within the analysis, the extremely psychologized memoir-
autobiographical text is viewed as a literary memory of events from the past created
by a participant of the events that are described. Currently, such works are analyzed
in history, in philology, as well as in psychology, and sociology as an important
source of information. A comprehensive analysis expands the informational capacity
of memoir-autobiographical texts, which leads to the development of more effective
strategies for the emotivization of the target text. Following the aim and objectives
of the undertaken research, the specifics of the translation of various lexical-stylistic
means of emotional influence (based on F. Fenelon’s autobiography) was revealed.
Stylistically neutral vocabulary allows highlighting emotional means as a way to
create a stylistic coloring. Emotionally colored words and expressions allow the
author of the source and translation to describe the intolerable living conditions that
prisoners had to suffer in a concentration camp, at the same time helping get
distracted from from the current situation and translating sensory-somatic
heteroimages into reflexive auto-images meant to set the recipient to perceiving the
text within the framework of the immanently given “action scheme”. While
maintaining the stylistic specifics in the translation for the most complete transfer of
all of the author’s feelings and emotions, the most effective is the use of vocabulary
equivalents, and in case they are lacking, more effective is the use of stylistic
neutralization to follow the principle of gender specification. The study outcomes
help broaden the understanding of the ways for emotivization and psychologization
of the memoir-autobiographical text, and continue studying and developing basic
principles for translation of psycho-emotive space in view of not only linguocultural

specifics, yet also the speaker-recipient focus.



Key words: memoir-autobiographical text, emotional and aesthetic
information, axiological overtones of the meaning, psycho-emotive space,

translation, translation transformations, sensory-somatic images.
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